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NUESTROS PROPÓSITOS 

La publicación de este folleto, encabezado con un título ambicioso y lanzado 
bajo el patrocinio de una entidad sin más recursos que el entusiasmo, es ante todo 
un acto de fé. 

En ti~nzpos en que el ambiente cultural de esta isla es puesto en tela de 
juicio, acaso para justificar propósitos de extinción de nuestro centro universitario, 
presentamos estas páginas, que aunque modestísimas, quisieran ser un desafio y si 
a tanto llegasen un estimulo. 

¿Qué en Tenerife no se puede hacer trabajo científico? Sobran las pruebas en 
contrario, pero actualicémoslas poniendo a la vista un grano insignificante aqul 
cosechado para muestra de los ingentes graneros que aquí se podrían llenar. ¿Qué el 
ambiente es hostil y toda labor cae en el vacío? El ambiente no es hostil sino indife
rente, precisamente por falta de estímulos sensibles que reunan los entusiasmos 
dispersos y galvanicen las ilusiones adormecidas. El ambiente se hace y estamos 
muy seguros de que no nos han de faltar portavoces .para que nos oigan quienes 
pueden y deben oírnos. Si ahora somos pocos, dando ejemplo de actividad seremos 
más; si lo hecho es poco que no se nos nieguen los medios que para otras cosas y 
para otras partes se conceden y se verá donde llegamos. 

Por lo demás las acusaciones contra el ambiente del país, si son injustas por 
extender a todos lo que tal vez es responsabilidad de unos pocos, son más dolorosas 
precisamente porque es fácil hallar apariencias donde apoyarlas. La apatía, el 
eterno se Izará, antes que una mala voluntad deliberada, es lo que ha permitido que 
se pudiese hablar de ambientes rurales donde los centros de alta cultura se ahogan. 
En la cuestión siempre presente de la existencia de la Universidad canaria, en la que 
es tan preciso demostrar su arraigo en el país, hacer ostensible la voluntad de éste 
de poseerla, no se ha pasado de intenciones, de buenos propósitos, proyectos vastos 
y telegramas, muchos telegramas en los momentos de apuro. Pero este lamento no 
quiere ser siquiera un intento de critica. Por fortuna los meditados proyectos minis
teriales tocantes a los centros universitarios, no contienen ninguna amenaza inme
diata y solo exigen para la subsistencia de cualquiera de ellos, mucha voluntad, 
mucho entusiasmo~ por parte de todos los que se interesen de verdad y generosa
mente por su mantenimiento; lo que no se ha hecho todavía, puede todavía hacerse 
y aun es Izara de demostrar entre todos que no queremos se nos muera entre las 
manos una empresa cultural que cuando vive espléndida honra a la tierra que la 
sustenta. 
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·.Por eso nosotros, que no nos servimos de la Universidad para cimentar posi-. 
clones y éxitos personales, sino que nos consagramos a servirla a ella, hemos creído 
que el mejor modo de cumplir este que estimamos deber, es empezar dando ejemplo 
de este entusiasmo y de este propósito de vida; y no aisladamente, sino aunando 
esfuerzos con los que tratan de emprender camino semejante. 

* * :¡, 

Las "fontes rerum canariarum" han de ser una colección de textos narrati
vos o documentales, de interés para el pasado de las Islas. En cambio los estudios 
originales so.bre puntos históricos debidos a plumas actuales, son excluidos de esta 
serie; en ella nos limitamos a la reproducción del texto antiguo objeto de cada fas
cículo y a un estudio del mismo texto, de sus relaciones con otros, de su aprove
chamiento por nuestros historiadores pasados. 

Sin duda seria más lógico seguir un orden rigurosamente cronológico, en 
tanto fuese posible. A ello se oponen dos razones: una de oportunidad, pues sujetarse 
a este escrúpulo suponía un aplazamiento indefinido, quien sabe si perpétuo de 
nuestros propósitos, y ya hemos insinuado que nuestro mayor enemigo es la dilación. 
Por otro lado muchos textos históricos de los comprendidos en el programa de estas 
"fontes" han sido ya publicados con más o menos acierto y son fácilmente accesi
bles a los estudiosos; repetirlos sería un prurito inoportuno mientras otros textos 
no menos interesantes permanecen inéditos o a lo más se han visto impresos en 
alguna publicación inasequible. Lo conveniente y lo razonable hemos creído pues 
que era publicar primero estos textos nuevos y comenzar con el que primero hemos 
podido preparar. Después de estos vendrán los otros para llegar a un repertorio 
completo, si tanta fortuna tenemos. 

Mi incansable y docto amigo D. Buenaventura Bonnet, que no es preciso 
presentar a quienes por la historia canaria se interesan, se ha encargado de abrir 
el camino con la preparación de este primer fascículo, con mi modesta colaboración 
personal. Esperamos que dentro del curso próximo podremos añadirle otros varios. 

La Laguna, Mayo de 1933. 

Elías Serra Ráfols 



lNTRODUCCION 

El texto histórico que publicamos en este fascículo, inédito hasta ahora 1, pero 
no desconocido de algunos de nuestros historiadores, se halla contenido en un 
único manuscrito, que sepamos, de paradero conocido en la actualidad. Este ms. 
está encuadernado, formando un volúmen facticio, con otros textos históricos refe
rentes generalmente a Canarias, todos, menos uno, también manuscritos, de diver
sas manos. Constituye el todo un tomo en 8.0 con cubierta de pergamino algo dete
riorada en cuyo lomo se lee "Bontier- Conquista de Canarias", título que se refiere 
al primero de los textos contenidos. En el reverso de la segunda guarda hay, escrito 
de mano moderna, un sumario incompleto de estos textos de asunto, interés y 
fecha diferentes 2• El libro pertenece a la Biblioteca Provincial y del Instituto de 
Canarias, en La Laguna, cuyo sello de tinta lleva en algunas partes y en la cual 
. 1 . t 83-2 tiene a s1gna ura 17 

Nuestro ms., et"segundo de los contenidos en el volúmen, consta de treinta 
folios, aparte algunos de guarda cortados o arrancados a cercén, de 22/15 cms. El 
primero lleva la portada con el reverso en blanco y los demás están numerados de 
antiguo, aunque en tinta diferente a la del texto, y con el número 20 repetido en 
dos folios consecutivos, de lo que resulta la cuenta equivocada de 28 para el último, 
en cuyo anverso termina el texto, si bien este prosigue en otra tinta y al parecer 
otra mano hasta terminar la página y llenar cinco líneas en su reverso, que contiene 
también más abajo y ya en el margen interno del libro un nombre o firma que más 

l. Tenemos referencia de haberse impreso, acaso en forma de folletón, en algún diario de Las 
Palmas; pero semejante edición para un texto de esta naturaleza puede darse por inexistente, tanto 
más que es imposible dar con ella. . 

2. Sumariamente estos textos son: una traducción castellana del libro impreso por Bergeron 
en Paris en 1630, conteniendo el "Canarien" y las relaciones sobre Canarias y el pico de Tenerife 
de Thomas Nicols y Edmond Scory respectivamente, con los pliegos que constituyen este ms. des
ordenadamente colocados por incuria del encuadernador, total 119 folios; nuestra crónica sobre la 
conquista de Oran Canaria; un cuaderno de 34 folios, de tamaño algo menor que el resto del volu
men, conteniendo trozos históricos, al parecer tomados todos de la obra de Abreu Oalíndo, que 
ocupan 20 folios; el resto de este cuaderno lo forman cuatro folios con una "Comedia famosa del 
xenisaro de Ungria" y otros más en blanco; "Imbaciones que han padecido las islas de Canaria", de 
1553 a 1624, en un folio suelto; una relación sobre la casa de Estupiñan y sus armas seguida de unas 
"Addiciones a este papel", 20 fols.; "Relación del viaje que hizo el Esmo. Sr. Conde de Puertollano ... 
por un criado de su casa ... 166711

1 17 fols.; una poesía "de dos humildes Hijos de Madrid a la fiesta 
de Nuestra Señora de Candelaria", 4 fols.; fragmento de la Vida de San Francisco de Borja, del Car
denal Cienfuegos, (lib. 3.0

1 cap. 10): "Embia misioneros a las Yslas de Canaria", 4 fols.; "Oración 
fúnebre" dicha por D. Oerónimo Varona de Loaysa a 18 de mayo de 1668, impresa el propio año 
en Guatemala, 21 fols.; hoja suelta con el borrador de una poesía dedicada, al parecer, a la profesión 
de una novicia; un pliego en folio, plegado, con un pasaje del "Martirologio Hispánico" de Tama
yo (I, 52); y otro igual con copia de una Cédula de los Reyes Católicos prometiendo, a petición de 
sus pobladores, no enajenar la isla de Oran Canaria (pub. por Viera, II, final). 
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bien parece de otra mano: La letra del texto principal es una itálica bastante regular 
y menuda, encerrada en una caja de 19/12 cms. en la que mete hasta 32 renglones 
bastante nutridos de abreviaturas. 

* * * 

Al dar a luz este interesante ms., secularmente inédito, debemos poner de 
relieve su alto valor como fuente histórica y formular las conclusiones a que respec
to a él hemos Jlegado después de estudiarlo. 

Ante todo un exámen del texto del ms. nos pone en la evidencia que se trata 
de una copia y no del original mismo del autor de la obra. Lo garantizan ciertos 
errores de transcripción imposibles en este último supuesto. Citemos: cuando los 
canarios son llevados con engaño a la conquista de Tenerife y eJlos lo advierten, se 
lee "se determinaron a decir a los maestres que volviesen a Canaria y dende no que 
les desfondarían Jos navíos ... y viendo los maestres que estaban determinados y con 
muestras que querían comensar a ponerlo en efecto y abrir las manos, les dixeron ... " 
(pag. 25) donde manos está indudablemente por naves o naos; cuando o.a Elvira, 
viuda del capitán Rejon se presenta a los Reyes Católicos para pedir justicia por la 
muerte de sU marido, leemos: "y de esse odio informasión muy bastante de ocho 
testigos", incoerencia que desaparece leyendo "y de eso dió información" (pag. 32)¡ 
alferes por altezas (pag. 25) y otros muchos errores de copia menos detonantes. 
Dado que reproducimos un sólo ms. y en nuestro deseo de respetar con escrupulo
sidad acaso excesiva, el texto literal del mismo, sólo en nota hemos salvado errores 
como estos y ni esto hemos hecho con las incorrecciones atribuibles al autor mismo . 
. Estos lapsus, como decimos, nos evidencian que nos hallamos ante una copia y no 
ante un ms. original. 

Parece que la obra contenida en nuestro ms. fué atribuida por alguien al 
alférez Alonso Jaimez de Sotomayor, personaje que aparece actuando en ella. A esta 
opinión se refirió sin duda el erudito historiador canario Agustín MiJlares cuando 
escribió: "En diversos autores habíamos leido que el Alférez Alonso Jaimes de Soto
mayor, cuñado de Juan Rejón, que tan justa celebridad alcanzó en la conquista de la 
Oran-Canaria, había dejado escrita una relación de estos sucesos, adicionada des
pués en 1639 por el capitán Alonso de Jerez Cardona. Muchas e infructuosas inves
tigaciones habíamos hecho para obtener una copia de tan curioso manuscrito, hasta 
que al fin hemos creído encontrarle en un códice del siglo XVII, convenciéndonos al 
menos de que, si no es el de Sotomayor, es el mismo que Viera y Clavija cita en 
sus "Noticias" bajo el epígrafe de "manuscrito antiguo" 3 

Creemos que este párrafo de Millares es el que ha divulgado la atribución de 
nuestro ms. (pues a él se refiere) a Sotomayor, atribución recogida luego por otros 
muchos como Torres Campos 4, Markham 5 etc.; y no obstante, el mismo Millares 
se abstiene de afirmarlo y con motivo, pues ni en él aparece el nombre del capitán 

3. MILLARES: Historia de las Islas Canarias, 1893; I, 37, Introducción. 
4. TüR.R.ES CAMPOS: Carácter de la conquista ... 1901. 
5. MAR.KHAM: The Guanches of Tenerife, 1907; repertorio bibliográfico. 
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Alonso de Jerez Cardona, ni la narración alcanza al año 1639, fecha en que se supo
ne la continuación de este; aun la lista (o mejor listas) de obispos que cierran la obra 
corresponde a fechas diferentes de la citada. No es de extrañar pues que se hayan 
formulado objeciones tales como la del diligente bibliógrafo D. Ramón Ascanio, 
que observa que el ms. nombra a Jáimez de Sotomayor en tercera persona 6 argu
mento en contra apreciable, aunque no concluyente. 

Pero lo que en nuestro concepto prueba decisivamente que la crónica que 
nos ocupa no pudo ser escrita por el mismo Alonso Jáimez es la fecha de su redac
ción que creemos poder determinar con alguna certeza. Para ello nos valdremos de 
la lista de obispos de Canaria que aparece al final de la Crónica, suponiendo ahora 
indiscutible que por lo menos su primera parte forma cuerpo con ella. En efecto 
esta lista no es uniforme; primero consta de una serie de diez prelados, con número 
de orden correlativo cada uno de ellos, serie que contiene graves errores y que ter
mina con "un fraile que murió en Sevilla". A. esta serie errónea siguen las palabras 
"y desde el año 1570, Don Diego Desse, Don Bme. de Torres ... " etc. hasta doce 
nombres más, pero ahora sin número de orden y en cambio rigurosamente exactos 
comparándolos con los enumerados por Viera y Clavija, a partir de D. Diego de 
Deza, que gobernaba en efecto la Iglesia canaria en la expresada fecha. Después del 
nombre de D. Pedro de Herrera que termina esta segunda serie, que alcanza así por 
lo menos a 1621, año de su elección, el ms. de que nos servimos tiene todavía once 
líneas más, pero claramente escritas de otra mano y con otra tinta que todo el resto 
de él. Se trata de un añadido posterior en el que se contiene una breve noticia del 
último prelado citado y se prosigue de nuevo la lista hasta terminar con las palabras 
"el último el maestro Don fr. Juan de Toledo de la orden de San Benito", nombre 
que nos lleva a 1659. Todavía en el margen interno de esta última página del ms., 
muy abajo y con gran separación de las líneas finales del texto, se lee "fray Juan 
Antonio" y una rúbrica, con igual color de tinta y con letra que es difícil asegurar 
si es o no parecida a la de las once líneas agregadas al ms. No nos atrevemos a 
decir si este nombre tiene o no relación con él. 

Del exámen de estas listas sucesivas, de su contenido y de las particularida
des escripturarias de ellas, deducimos que nuestro ms. ha sido completado en tres 
ocasiones o etapas distintas. El original debió terminar primeramente con la lista 
numerada; como su último obispo, el fraile que murió en Sevilla, puede ser cual
quiera de los tres religiosos que disfrutaron la sede en los años 1551 a 1554 (según 
los datos de Viera), esta sería la fecha de terminación del ms.; a no ser que supon
gamos de esta primera lista el nombre de Diego Deza también, aunque no lleve 
número correlativo. Pero este prelado obtuvo la mitra canaria en 1555 y murió en 
Sevilla en 1579, sin visitar nunca las islas; así la indicación cronológica "y desde el 
año 1570", que contiene el ms. antes de dicho nombre, parece corresponder a la 
fecha desde la cual disponía de datos (por cierto exactos) el que prosiguió la lista, y 
no al comienzo de la prelatura dentro de la cual escribió el primer autor. Más bien 
creemos que desde el fraile que murió en Sevilla (fuese cual fuese) hasta reanudarse 
la lista, a partir de 1570, hay un hiatus por falta de noticias de quien la prosiguió, 
aunque nosotros sepamos que estos años, a partir del 55 corresponden al mismo 
Deza 7 • 

6. Aducido por Torres Campos, ob. cit., p. 89, nota 12. 
7. Véase al final de esta introducción el estudio de esta primera lista de Obispos. 



X 

Este primer continuador, acaso el mismo que hizo por su mano la copia que 
poseemos, debió escribir hacia 1621, año de la promoción de fray Pedro de Herre
ra, como hemos dicho. Luego otro, ya sobre el mismo ejemplar que utilizamos, 
añadió el resto que constituye la tercera lista; ya hemos dicho que tuvo que ser 
desde la elección en 1659 de fray Juan de Toledo, con lo que se alcanza a más de 
un siglo después de la probable terminación de la crónica propiamente dicha. 

Tres etapas bien claras se distinguen pues en estas listas: l.a, que suponemos 
aneja al original, 1551-54; 2.a, 1621; 3.a, 1659. Pero aunque rechazásemos todos los 
datos extraídos de ellas por considerarlas totalmente un elemento yuxtapuesto al 
cuerpo de la crónica misma 8, de diversos pasajes del texto de esta se desprende 
que su fecha es tal que no pudo ser escrita por un actor de los sucesos que ·narra: 
"del qual dicho Alonso Haymes descienden los nobles Iiaymes que viven en la 
villa de Oáldar" (pag. 14); "este se dice aora la ciudad Real de las Palmas por aver 
muchas particularmente tres muy altas, estas eran por las quales despues se regían 
los navegantes para sus surgideros ... estas tres palmas se cortaron despues ... aunque 
una duró mucho tiempo para memoria" (pag. 14); "cuyos descendientes son los 
Ousmanes de la noble villa de Oáldar" (pag. 39); "si las Indias no se descubriesen, 
donde se van todos ... " (pag. 26); la mención de ingenios de azucar en los que han 
sucedido personas diversas que se dtan, "y en el de Telde sucedio otro conquista
dor Alonso de Mattos, y Cristoval Oarcia del Castillo tambien conquistador, y en el 
Agaete otros caballeros Palomares ... " (pag. 41) etc. De todo ello no resulta aventu
rado congeturar que la mitad del siglo XVI es la fecha más verosímil para este 
texto, que no habla jamás en contemporáneo, pero si en estilo de tradición oral 
todavía fresca; y esta impresión no hace más que reforzar la conclusión a que llegá-
bamos con el estudio de las listas episcopales que lo cierran. · 

Desechada la atribución de este documento narrativo a Sotomayor, confesa
mos que no podemos sustituirla con nombre alguno y que por tanto consideramos 
la crónica anónima. Aun así nos será lícito aventurar alguna hipótesis sobre las cir
cunstancias y condición del desconocido historiador, deducidas principalmente de 
detalles del texto mismo. En primer lugar observemos que en el titulo de nuestro 
ms. se cita a Sotomayor junto a Rejón y a Vera, siendo asi que no ejerció cargo 
análogo al de los gobernadores y capitanes de la conquista, ya que su jurisdicción 
estaba subordinada a estos. Esta singularidad nos hace sospechar, junto con la mis
ma atribución tradicional, que en el origen de esta Crónica existió una fuente oral de 
los hechos de Sotomayor conservada acaso por sus descendientes hasta que fué con
signada por escrito. Nos mueve a formular esta hipótesis, además, la insistencia que 
pone la narración a recalcar los hechos del Alférez, los elogios que le dedica y el 
primer papel que le adjudica en todas las ocasiones en que aparece, así como el 
realce concedido a los hechos en que intervino el capitán Rejón, cuñado de Soto
mayor. La Crónica se complace en darlos a conocer con todo detalle, desde el capí
tulo 9.0 al 19 de los 22 en que se halla desigualmente repartida; hemos de convenir 
que la Crónica, si bien no fue escrita por Jáimez de Sotomayor, recoge con predilec-

8. La duda podría surgir sobre todo del hecho que estas listas no son aprovechadas por la cró
nica atribuida a Escudero, que como veremos, reproduce casi todo el contenido de la nuestra. Pero 
creemos esto debido a la imprecisión y a los errores de la primera parte de la lista, única que cons
taba en el original, que no escaparon al nuevo redactor y le llevaron a prescindir de estos datos por 
dudosos. 
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c1on sus hechos y es por lo tanto muy probable que sea esta misma la cromca 
designada con su nombre de la que tuvo noticias Millares, máxime cuando nadie ha 
hallado otra que cuadre mejor con aquellas referencias; la continuación de que se 
habla por un capitán Alonso de Jerez pudo contenerse en otro ms. de la Crónica, 
cuyo paradero, si todavía existe, ignoramos. 

Todavía nos atrevemos a añadir nuevas precisiones a nuestra hipótesis: cre
emos que esta Crónica fué escrita en un convento franciscano por un fraile de la 
orden; que siguiendo nuestro parecer sería pariente o relacionado con los parientes 
de Sotomayor. Nos fundamos para ver la mano de un hijo de San Francisco en 
nuestro texto en diversos indicios, que creemos suficientes; la complacencia que 
muestran los autores de la lista de obispos en recordar aquellos de entre estos que 
pertenecieron a la orden seráfica: el noveno de los procedentes del texto original 
fué, dice, "un fraile francisco que murió en el concilio" y si bien no se da el nom
bre, debe ser fray Antonio de la Cruz; en la primera añadidura a la lista se cita a 
fray Juan de Sosa, fraile francisco y en la segunda, se consigna: "Don frai Juan de 
Guzmán, fraile de nuestra orden", palabras que nos dicen todavía más, pues prue
ban donde se hallaba el ms. y la condición. del que lo añadía; en efecto, Viera nos 
dice de este prelado, "fué religioso de San Francisco de la provincia de Toledo, de 
la cual era provincial..." B. Asi es cosa cierta que el ms. estuvo en manos de fran
ciscanos y debió ser escrito por uno de ellas ya que tiene punto· en recordar sus 
hermanos de orden; y no es solamente en esta tabla episcopal donde deja traslucir 
este interés; en otro pasaje se refiere a la casa de la orden en Las Palmas "y el dicho 
convento de señor San Francisco se comensó entonses los cimientos ... " (pag. 41). 

Esto nos lleva a discurrir sobre cual fuese el convento donde vivió el autor. 
En dos localidades de la isla de Oran Canaria pudo tener origen el ms., por los 
indicios que ofrece; en Oáldar o en la ciudad de Las Palmas. De la primera pobla
ción se dan detalles topográficos precisos, allí residió Sotomayor y de él "descien
den los nobles Haymes que viven en la villa de Oaldar" (pag. 14). Desde 1520 
existía alli un convento de franciscanos que fué reputado por uno de los más gran
des; había en él estudios de filosofía y teología. 10 

De la ciudad de Las Palmas también cita el ms. pormenores interesantes: 
"y el alferes Haimes de Sotomayor hi<;o otro (ingenio) que molia con cavallos en el 
sitio donde despues fueron casas de los nobles Moxicas, Siverios, y Lescanos hasta 
juntar con el monasterio de San Francisco" (pag. 41), y habla de la fundación del 
convento como dijimos antes. 

Nos inclinamos a opinar que la crónica fué escrita en e1 convento de Oáldar 
y no en el de Las Palmas, porqué de lo dicho se desprende que la residencia de 
Sotomayor en la capital de la isla fué transitoria, mientras que en la otra localidad 
afirma el ms. de un modo terminante que viven los descendientes de aquel conquis
tador. La importancia del convento de Oáldar debió haber sido muy grande cuando 
poseía estudios de filosofía y aun en el año 1678, ya en decadencia la villa, poseía 
una comunidad de 20 frailes. 

Prosiguiendo en nuestra hipótesis suponemos que del ms. original, estuviese 
en el convento que fuese, se sacaron una o más copias y la que hemos usado vino 
al convento de San Francisco de La Laguna y a su extinción, pasando acaso antes 

9. VIERA: Noticias ... , IV, 113; ed. de 1772-83. 
10. SosA: Topograjla ... , 34; ed. de 1849. 
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por manos de Viera, según veremos, ingresó en la Biblioteca Provincial donde se 
conserva hasta hoy, sin que podamos discriminar si las líneas añadidas al final de la 
copia, de otra mano, lo fueron en Tenerife o en Oran Canaria. 

* * * 

El ms. lleva como título: "Conquista de la "isla de Oran-Canaria hecha por 
mandado de los Señores Reyes Católicos don Fernando y doña Isabel, por el capi
tán don Juan Rejón y el Oovernador Rodrigo de Vera, con el alferes mayor Alonso 
Jaimes de Sotomayor. Comensose por Musiut Joan de Betancurt el año de 1439 y 
se acavó el año de 1477, día del bienaventurado S. Pedro Martir, a 29 de Abril y 
duró 38 años esta conquista". 

Es un error de pluma la confusión de Rodrigo de Vera con su padre Pedro, 
gobernador de Canaria, ya que en el cuerpo del ms. no se incurre jamás en ella. No 
asi la cronología, tan arbitraria la del texto como esta del título; sienta la afirmación 
equivocada que Juan de Bethencourt desembarcó en el archipiélago el año 1439, y 
que luego hasta la sumisión de Oran Canaria corrieron sólo 38 años, pues la hace 
terminar el 29 de Abril de 1477; hoy sabemos que estas fechas son 1402 y 1483, 
respectivamente, pero no debe sorprendernos error tan manifiesto hasta en cosa tan 
poco alejada como la fecha de la definitiva conquista, pues el error ha persistido en 
casi todos nuestros historiadores y puede decirse que sólo a última hora ha sido 
terminantemente rectificado: lo repiten el P. Sosa 11 , Marin y Cubas 1 ~ y aun el 
diligente Millares en algunos pasajes de su obra, 1' lo que demuestra la influencia 
ejercida por el ms. hasta los tiempos actuales. Menos raro todavía es el error sobre 

11. "Dióse fin a la conquista dtlda isla afortunada de Oran-Canaria, día del señor san Pedro 
mártir, a 29 de abril de 1477, cuyo patrono es dicho santo. Duró esta conquista 38 años contando 
desde la primera venida de Masen Juan de Bethencourt, francés, que fué el año de 1439, hasta este 
sobredicho", Sosa, Topografía, 107. Como vemos, Sosa copia servilmente el ms.; sin que ello sea 
obstáculo a que en otros pasajes se acoja a otras fuentes en contradicción con él; así al referirse al 
traslado del Obispado de Rubicón a Las Palmas, escribe que fué "el año de 1485 a veinte y tres días 
después de conquistada la isla de Oran-Canaria" (pag. 36). Pero encariñado con la cronología 
errónea delms., incluso la usa para rebatir otros cálculos: "De ahi a poco tiempo, (Bethencourt) 
conquistó a Fuerteventura que fué el año 1407, habiendo antes conquistado el año 1400 la isla de 
Lanzarote, según dicen algunos; aunque a mi me parece se han errado en el número de años de las 
conquistas de dichas islas, que se conquistaron mucho después, según infiero; porque si la· de esta 
afortunada isla Oran Canaria, se acabó de conquistar el año 1477, y la de Lanzarote se conquistó 
(según esa opinión) el año de 400, no es creíble que estuviera 77 años por conquistar Canaria des
pués de haberse conquistado otras islas; cuando es cierto que estuvo en conquistarse 38 años, con
tada desde el primer asalto y entrada de Masen Juan de Betancurt". (p. 39) Con argumento tan es
pecioso trata Sosa de refutar las fechas calculadas, tambien con algún error, por Oalindo y Núñez 
de la Peña. · 

12. MAR.ÍN Y CUBAS: Historia de las siete islas de Canaria, 1694, inédita (mss. en el Museo Ca
nario, en la Bib. Municipal de Sta. Cruz de fenerife y otros) sigue la cronología de nuestra crónica. 

13. Dice este autor: "Es tan grande la confusión cronológica de estos sucesos que, después de 
un penoso estudio, nos hemos decidido a seguir a Marín y Cubas en su historia inédita, cuya rela
ción nos parece fundada en mejores datos". (Ob. cit., VI, 214, nota). Se ve que esta determinación 
poco acertada del diligente historiador, no le dejaba satisfecho ni a él mismo. 
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la fecha de la conquista normanda pues es sabido lo tardío del conocimiento del 
"Canarien" por Jos historiadores isleños. 

* * * 

Los dos primeros capítulos de los 22 en que se halla dividido el ms. están 
dedicados a las hazañas de Juan de Bethencourt y a una breve descripción de las 
islas conquistadas y de sus habitantes, a las cuales añade, según costumbre, la Go
mera. Este relato, muy erróneo, demuestra como decimos, la ignorancia del "Cana
rien", y se funda por tanto en la tradición local, conservada acaso oralmente; desde 
Juego otros textos, como Abreu Oalindo, nos dan una versión más completa de esta 
tradición, pues recuerdan, por ejemplo, a Oa:difer de la Salle, ignorado por nuestra 
crónica. 

Otros dos capítulos refieren sucintamente el gobierno de Maciot, la interven
ción de Barba de Campos, el traspaso a Ouillén de las Casas, a liernán Peraza y 
a Diego de Herrera, para pasar a contar en los capítulos 5.0 a 8.0 Jos episodios del 
gobierno de este, con más extensión y gran riqueza de detalles que abarcan por 
igual la historia de Oran Canaria y la de Lanzarote y fuerteventura. En cambio a 
partir del capítulo 9.0

, con la llegada del capitán Rejón, la narración se centra en la 
conquista de aquella isla y entorno a los sucesos de la vida de este jefe. Al relatar 
sus relaciones borrascosas con otros capitanes, Algaba, Vera, los Perazas, el Dean, 
deriva con frecuencia hacia la apología del valiente Juan .Rejón 14, que comparte la 
simpatía del anónimo autor con su pariente Sotomayor, cuyas cualidades y prestigio 
se hacen resaltar con complacencia. Por lo demás con ninguno se ensaña y los mis
mos enemigos de Rejón le merecen a veces palabras muy benévolas. Culpa, sí, a 
Pedro de Vera de la dilación de la conquista por el.engaño sufrido por los canarios 
que mandaba a Tenerife, episodio al que da importancia trascendental para expli
car la resistencia indígena; pero aun aquí, desconociendo el detalle del falso jura-

14. Frente a esta tendencia favorable al primer capitán de la conquista de Canaria, que muestra 
esta Crónica, el P. Sosa, que tanto extrajo de ella para su obra histórica, manifiesta una inequívoca 
hostilidad, que llega a la mala fé, contra Rejón. Es posible que el P. Sosa conociese escritos contra
rios al capitán que influirían en su ánimo, escritos que existieron pues Abren Oalindo escribe que 
"en relaciones antiguas se dice qm. Juan Rejón avisaba a los gomeros que los matasen (al Dean Ber
múdez y a otros), como amigos y confederados de Hernán Peraza". Tales escritos debieron salir del 
propio Hernán Peraza o de sus amigos y defensores, pues éste fué el acérrimo enemigo de Rejón; y 
aun más después de la muerte de éste a manos de sus gomeros, pues Fernán necesitaba justificarse 
de tamaño delito. Por eso nos dice el P. Sosa que "después se supo la verdad, cuando el señor de la 
Gomera fué a la Corte", y Marín y Cubas, escribe: "Yo he visto ... los escritos de Hernán Peraza ... " 
Aun así estos escritos tuvieron que ser por lo menos en parte calumniosos, pues mientras Sosa nos 
presenta a Rejón quebrantando repetidamente la prisión a que por dos veces fué reducido y regre
sando a Canaria sin orden real auténtica, poseemos un documento libre de sospecha en abierta 
contradicción con ello: el asiento efectuado en 24 de febrero de 1480 entre los Reyes Católicos y 
Pedro de Vera para la conquista de Oran Canaria, donde se estipula dar a Vera 36 mil maravedís, y 
20 mil a Juan Rejón, "el cual ha de ir alld pam el bien del negocio" (Pub. por FERNÁNDEZ NAVA
RRETE, Colección de Viajes. II, 397). 
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mento de Vera, que nos refieren otras fuentes 15, da por supuesta la buena fé de 
éste, y reduce su culpa a haber escogido mal el momento de la travesía. 

El capítulo 18 relata la desgraciada muerte de Rejón, el 19 la queja de su 
viuda y el buen término para el culpable y así puede acabar ya en los dos capítulos 
siguientes la conquista de la isla, contada con bastante detalle. El capítulo último, 
más largo que los otros, contiene el remate: la proclamación solemne de la victoria 
por el Alférez Sotomayor, una desordenada noticia de la organización y costumbres 
de los naturales, los comienzos de la colonización española, una anécdota de Dora
mas "para que no quede en silencio", la creación de la Audiencia y las listas de 
obispos ya estudiadas. Es una de las partes más importantes de la crónica. 

Será oportuno observar aquí que en diversos pasajes de la obra (pags. 6, 14 
·y 27) se promete terminarla con una "mención y memoria" de todos los caballeros 
conquistadores que tomaron parte en la empresa historiada al mando de los diver
sos capitanes de ella. Pero esta relación no aparece en el ms., si no tomamos por 
tal las breves referencias a algunas familias de conquistadores contenidas en el últi
mo capítulo. Acaso debamos creer en un apéndice que contendría el ms. original y 
que fué por desgracia omitido por el copista que escribió el nuestro. 

* * * 

Debemos estudiar ahora las relaciones posibles entre nuestra cromca y otras 
fuentes históricas 'tocantes al mismo tema. Ante todo conviene cotejarla con aque
llas otras narraciones de la conquista de Oran Canaria que corren tambien bajo el 
nombre de supuestos contemporáneos y actores de la conquista misma; esto es, las 
atribuidas a Pedro Oómez Escudero y a Antonio Sedeño, respectivamente. 16 

Confesamos que dificultades materiales nos han impedido realizar el minu
cioso cotejo necesario con esta última crónica. Sí lo hemos podido hacer, en cambio, 
con una fiel copia de un ms. de Oómez Escudero, que conservaba el Museo Cana
rio 17 • V del estudio de este frente al ms. de La Laguna creemos poder aventurar 
deducciones curiosas y sólidamente fundadas. Un ligero examen de ambos textos, 
uno al lado de otro, lleva enseguida a la convicción de que, en su máxima parte, se 
trata de una sóla y única obra. Un texto no hace más que parafrasear al otro y sólo 

15. Aparte de éstas, el hecho está probado documentalmente por una información de la Inqui
sición. Véase MILLAR.ES: Historia ... , Ill, 314 y WoLFEL: La Curia Romana, 1025 y 1064. 

16. Estas dos obras se hallan prácticamente inéditas y ni aun sabemos el paradero actual de 
otros mss. de ellas que los sendos (ambos de mano del mismo infatigable y benemérito Millares) que 
custodia el Museo Canario, la gloriosa institución de Las Palmas. Es cierto que en la revista del 
mismo título que fué órgano del "Museo", fueron publicadas en 1901 ambas obras¡ pero aparte que 
esa revista es ya hoy día rarísima (no existe ejemplar de ella en Tenerife), pudimos comprobar que 
el texto publicado en aquella fecha difiere más o menos del de mano de Millares y por tanto debió 
ser sacado de otro ms. que no se indicó. No podemos aquí entrar en más detalles. 

17. Gracias a la exquisita amabilidad de nuestro amigo el Dr. D. José García Ortega, que nos 
ha prestado ampliamente la copia a que nos referimos, de su propiedad. El mismo nos hizo obser
var también que las citas que hace CHIL (Estudios históricos ... de las Islas Canarias) como sacados 
de .Es~, no concuerdan tampoco con el ms. por él copiado, que no es el de mano de Millares, 
de la Biblioteca del Museo Canario. 
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excepcionalmente se apartan en el fondo. Es esto cosa tan evidente para quien los 
compara que creemos inútil aducir fragmento alguno en comprobación. Cosa más 
delicada es determinar la relación que guardan entre si, esto es, cual es el original y 
cual la paráfrasis o arreglo; pero también en esto parece que se puede llegar a una 
soluCión segura. Desde luego la impresión general del texto del supuesto Es.cudero 
es de obra más moderna y más culta; voces como circular, delincuente, interln, em
barcaciones, ejército, piedras, sustituyen a redondo, malhechor, mientras, navios, }ente, 
galgas, etc. de nuestro ms.; no sólo el nombre Bethencourt aparece con su difícil 
ortografía correcta, frente a la transcripción aproximadamente fonética del otro, sino 
que el pseudo Escudero nos presenta con complicada ortografía de su cosecha el 
nombre Guanaartlzemy y Guat Artlzemy y atribuye a los canarios el llamarse 
canariotes! Pero no nos atreveríamos a dar excesiva importancia a modernizaciones 
superficiales, que podrían ser debidas a la impertinente solicitud de alguno de los 
muchos copistas por cuya pluma ha tenido que pasar el texto, si no existiese indicio 
concreto de la mixtificación deliberada del texto primitivo que nos da el ms. de La 
Laguna. Se trata de un lapsus cometido por quien rehizo la crónica, por inteligen
cia deficiente del original de que se aprovechaba; lapsus afortunado que nos asegu
ra que la obra atribuida a Oómez Escudero es una segunda redacción de otra 
anterior que poseemos 18• En el capítulo IX de Escudero se dice que Rejón mandó 
entregar al Obispo Frías "muchos Canarios que sobresaltados de la muerte del 
Gobernador (Algaba, ejecutado por Rejón) venían más de temor que por amor"; es 
desde luego chocante que las discordias sangrientas de los conquistadores sobresal
tasen poco ni mucho a los canarios libres todavía. Pero este dislate sólo fué debido 
a una lectura poco atenta de la fuente original por parte del adulterador, pues en 
ella se lee: "muchos Canarios cada día se le venían a su exercito a ser cristianos 

18. Tampoco Pedro Oómez Escudero, si fué un conquistador como se pretende, pudo ser el 
verdadero autor de esta primera redacción de la crónica que contiene nuestro ms., por las mismas 
razones que nos hacen rechazar a Jaimez de Sotomayor. ¿Quién fué este Escudero? Parece seguro 
que el primero que le nombra como autor de una crónica es Marín y Cubas, que se dice poseyó una 
copia de ella, de la cual sacó la suya Millares. Marín al referir la entrada clandestina de Rejón en el 
Real al regreso de su primera prisión, dice: "fuéronse a hospedar en cassa de Pedro Pernández Es
cudero que fue su Alcaide (de Rejón) de la torre del Rl. en la Plaza de San Antón pared en medio 
de Alonso Xaimes, el cual Escudero escribió mucho de la conquista todo lo mas deste libro segun
do, que aqui se refiere"; se verá Juego que la fuente principal de Marín en esta parte es la crónica 
que corre con el nombre de Oómez Escudero y por tanto no hay duda que aquélla atribuye al 
huesped de Rejón. Pero si buscamos el pasaje de nuestra Crónica referente al mismo episodio (p. 21) 
leeremos "se aposentó aquella noche en casa de un escudero llamado Po Hernandes alcaide porque 
vivia en la plasa de s. Anton pared y medio de Haymes de Sotomayor", donde vemos claramente 
que lo de escudero es una condición y no un nombre personal Lo mismo se deduce del texto mismo 
de la crónica atribuída a Escudero desde Marín y Cubas, que dice: "en casa de un escudero Pedro 
Hernández, Alcayde de Rejón" (cap. VIII) donde se ve que también aqui se habla del supuesto autor 
en tercera persona y tan a la letra de nuestra Crónica anónima que el historiador Castillo que vió y 
citó un ms. de Escudero, probablemente mejor que el que hemos podido usar nosotros, incluso re
produce la expresión pared y medio al transcribir de él este pasaje (según el ms. de Castillo de la 
Bib. municipal de Sta. Cruz, no en la edición incorrecta de 1848) igual que nuestro texto. Es Castillo 
quien llama precisamente Oómez, en lugar de Hernández, al áutor de la obra: "Otra copia de ma
nuscrito que se dice hecha por el licenciado Pedro Oómez de Escudero, uno de los castellanos de la 
conquista" dice. Añadamos finalmente que Millares testimonía que el título del ms. de dicha obra 
qne el poseyó, como el del que hemos usado, es "Historia de la conquista de Oran Canaria por el 
Capellan y Licenciado Pedro Oomez Escudero", con lo que cada vez son más dispares los datos 
sobre este autor. Pero ¿habrá existido jamás tal autor? 
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prometiendo de hac;er con los demas que lo fuessen tambien y diessen la isla a sus 
altesas, los quales sobre saltados de lo que les avian dicho ... cerca de la muerte del 
Oovernador Algaba ... imbiaron a un caballero llamado Pedro de Vera ... " (pags. 22 y 
23), donde se ve claro que el sobresalto no fué de los canarios sino de sus altesas, 
como era natural. 

Pero además el Escudero está salpicado en todo su texto de añadiduras y 
rectificaciones a la narración que extrae de su fuente principal, y estos elementos 
posteriores hacen patente por si sólos la mano de un segundo redactor que trató de 
mejorar la obra de que disponía. Hace falta un cotejo total de ambos textos para 
juzgar estas diferencias; aquí sólo indicaremos las principales. 

El adulterador abrevia y enmienda en parte, apoyándose en el "Licenciado 
Juan Leverriel" que cita, la relación que hace el original de la conquista normanda 
de las islas; también compendia mucho todo el periodo anterior a la expedición de 
Rejón, sin alterarlo sin embargo; intercala en los Jugares oportunos de toda la narra
ción, episodios, noticias o rectificaciones nuevas que cree tener, no siempre con 
acierto sin duda; substituye en una ocasión Maninidra a Adargoma, qu~ es el gue
rrero que juega en el original (pag. 15), pero no se resigna tampoco a omitir total
mente el nombre de éste y lo nombra así fuera de propósito; suaviza los juicios que 
encuentra demasiado duros sobre la actuación de Jos enemigos de Rejón, como 
cuando disculpa la expoliación de su ajuar por parte de Vera, por ser "cosas preci
sas para alojarse"; se interesa por Hernán Peraza, cuyo proceso relata más circuns
tanciadamente que su fuente ordinaria y además entre los importantes incrementos 
propios que lleva el supuesto Escudero ·hay la narración del asesinato de dicho 
caballero por los gomeros y el castigo de estos, seguida de las cuestiones entre el 
obispo frías y el gobernador Vera, con el legendario fin desastrado de éste. Estos 
incrementos el Escudero los inserta principalmente al fin, cuando termina la relación 
de la conquista de la isla y su colonización, en todo lo que ha seguido paso a paso 
a nuestro ms.; ahora añade por su cuenta una relación muy errónea de las conquis
tas de Tenerife y La Palma, que no se halla en nuestra Crónica; la historia aludida 
de Peraza, y los gomeros; y por fin un extenso capítulo sobre las costumbres indí
genas en el que se aprovechan y se anegan desordenadamente en una infinidad de 
otros datos, los más sobrios que respecto a este tema contiene el ms. de La Laguna. 
Aun al terminar vuelve a coincidir con este al hablar del establecimiento de la 
Audiencia. En cambio sólo excepcionalmente y tratándose de verdaderas digresio
nes omite el Escudero fragmentos de nuestra crónica: la conversión de Ouanarteme 
el Bueno y la subsiguiente conjura, la captura de Tenesso (ambos episodios referen
tes a un periodo todo él abreviado por Escudero, como antes decimos), la digresión 
que empieza "todo por el hecho inconsiderado en embarcarlos", en el capítulo 16¡ 
la anécdota de Doramas y Ventaguade, tan desplazada¡ y finalmente las listas de 
obispos del final. En cambio las añadiduras referidas son de tal naturaleza que forza
rían a admitir al Escudero como una redacción posterior, corregida y aumentada del 
primitivo texto, aun haciendo caso omiso de las razones antes expuestas. 

Estos aumentos son pues importantes y dan valor propio al Pseudo-Escudero, 
aun prescindiendo de lo prestado¡ pero este valor, muy ligado con la cuestión de su 
fecha, no es problema en el que podamos entrar aquí, si bien avanzaremos que ni 
siquiera sus elementos propios, independientes de la Crónica anónima, pueden 
remontarse al tiempo de la conquista, a juzgar por estas significativas palabras del 
mismo Escudero: "los españoles ... siempre controvertieron el nombre de las cosas y 
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despreciaron sus vocablos (de los indígenas), y cuando se reparó para rastrearles sus 
. costumbres por más extenso, no hubo quien di ero razón de ello". V a mayor abun
damiento las insistentes referencias a Leverrier o Leverriel, recordando cuando fué 
por primera vez divulgada su obra, de?en ponernos sobre aviso y en sospecha. 

* * * 

Si se efectúa un estudio comparativo de nuestra Crónica y de las obras de 
los historiadores posteriores, se ve que aquella ha sido una fuente de primer orden, 
aprovechada por muchos de ellos; se valieron de ella el P. Sosa en su "Topografía 
de la isla fortunada Oran Canaria", terminada en 1678; Marín y Cubas en su "His
toria de las siete islas de Canarias", todavía inédita desde 1694; en fin, Viera y 
Clavija en sus célebres" Noticias". En cambio no hemos visto rastro suyo en 
Abreu Oalindo ni en Núñez de la Peña; Castillo conoció y usó la versión atribuida 
a Escudero. 

Entre la obra del P. Sosa y nuestra crónica existen concomitancias suficientes 
para afirmar que el autor de la Topografía conoció, utilizó y hasta copió párrafos 
enteros de la Crónica anónima, sin declarar empero la fuente de donde los tomaba. 
Son infinitos los pasajes de Sosa que demuestran ésto por su contenido, pero 
además abundan los que lo prueban por las palabras mismas; tomemos algunos al 
azar. Dice nuestra Crónica: "Don Fernando Ouanarteme fue a la conquista de Tene
rife donde murió, enfermedad de que no ubo buena sospecha, que se entendió que 
le dieron con que muriese" (pag. 40); y se lee en Sosa "y murió de enfermedad de 
que hubo su sospecha, pues se murmuró que le dieron con que muriese", (p. 107 
de la edición de 1849), párrafo que, a diferencia de otros muchos, ni siquiera pode
mos imaginar que Jo tomase de la variante de Escudero en lugar del original, pues 
es omitido por aquella. Pero hay muchos más idénticos, así el inventario de las 
prendas embargadas a Rejón al ser preso por Vera, copiado por Sosa del ms. al pie 
de la letra (pags. 82-83, ed. cit.) 19 

El mismo nos da la explicación de que la identidad de forma entre su obra y 
la Crónica no sea más constante, cuando al final del prólogo confiesa "querer mu
chas veces mudar el estilo que en los originales de donde trasladé dichas noticias 
usaban aquellos noticiosos antiguos" (VII, ed. cit.)¡ por no ser prolijos sólo nos refe
riremos a un ejemplo de estas mixtificaciones retóricas: compárese la relación de la 
entrega de la hija del Ouanarteme al alguacil Mayorga, en Sosa (p. 105) y en la 
Crónica (p. 39). Pero es más, en aquel mismo prólogo podemos acaso hallar una 
descripción del original perdido de nuestra Crónica, suponiendo que éste fué el que 
usó el P. Sosa¡ "me ha motivado-dice allí el autor-a inquirir y recoger algunas 
noticias de la conquista, y entrada que hicieron los españoles en esta isla de Oran 
Canaria, y las más tan antiguas, que además de indicarlo los cuadernos en que las 

19. Por cierto que es significativa la omisión que hace de las palabras con qué la crónica termi
na el inventario: "sólo le hic;o gracia (Vera) de dejarle la cama en que dormía que se la imbio al na
vio, todo lo demas lo hic;o sacar en almoneda, y rematar en quien mejor lo pagaba y se dixo que no 
gosó lo peor el governador Vera, que como hombre más poderoso todo lo sacaba para él" (p. 24). 
Se ve bien la parcialidad de Sosa. 
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hallé por lo trazado, obscuro y casi sin sombra, o forma de caracteres, se deja ver 
tienen mas de ciento y cincuenta años ... " Estos cuadernos, en tan lamentable estado 
de conservación (si bien en ésto es probable que haya algo de infantil vanagloria 
por la supuesta dificultad de la lectura) cuando los vió el franciscano ¿serían preci
samente los que contenían nuestra crónica? Es posible; de un lado sabemos que 
esta fué su fuente principal en lo tocante a "la conquista y entrada", tema que expre
samente cita; de otro, la antigüedad que atribuye con o sin fundamento a los cua
dernos, conviene con la probable del primer ms. de la Crónica. 

¿Dónde encontró el P. Sosa el original de la Crónica anónima? En el conven
to de San Francisco de Las Palmas no pudo ser, ya que el mismo fraile que lo cono
cía bien, nos dice que "no hay papel en el archivo de dicho convento ... por haberse 
quemado cuando saqueó esta ciudad el Holandés los libros y protocolos" (p. 25); en 
cambio es muy probable que fuese en el de Oáldar, pues aparte los indicios que ya 
señalamos para suponer la obra de alli originaria, sabemos que el P. Sosa frecuentó 
aquella localidad. En su "Topografía" nos dice: "Como me sucedió el año 1675 a 
mi, que estando en dicha villa de Gáldar en misión, fuí a ver una casa canaria ... ", 
(p. 17 4) y a buen seguro estuvo otras muchas veces por su oficio de misionero y 
predicador de todo el obispado y por otros pasajes de su obra donde habla de 
dícho convento, de su estancia en las fiestas de Guía, tan vecina, etc. 

* * * 

Si estudiamos la historia manuscrita de D. Tomás Marín y Cubas, observare
mos que este autor conoció ya el "Canaríen" en la edición de Bergeron to y tam
bién la obra de Abreu Oalindo 21• Pero mientras la primera de estas fuentes le 
salvó de incurrir también.en el error del P. Sosa de admitir la fecha de 1439 para la 
llegada de Bethencourt, no dió bastante crédito a la segunda para adoptar su crono
logía en lo tocante a la conquista real de Oran Canaria. Lejos de seguir en esto a 
Abreu, Marín se vale de otra fuente que no es otra que nuestra Crónica anónima; se 

. expresa en efecto de la siguiente manera: "Dióse fin aquí a la Conquista, martes a 
las diez horas del día 29 de Abril de San Pedro Mártir, año de 1477", que es la 
misma fecha señalada por nuestra Crónica. Pero no es ~sto solamente: por pretender 
seguir la cronología equivocada de la Crónica anónima, Marín cae en anacronismos 
de gran bulto. Citemos el siguiente: cuando los canarios destruyeron la torre de 
Oando quedaron en su poder 11 cautivos con el capitán Pedro Chimida, pero des-

20. Es innegable que Marín y Cubas fué el primero de los historiadores isleños que conoció el 
"Canarien". He aquí sus palabras en el capítulo titulado ''Mossen Joan de Bethencourt sale de Fran
cia para las Canarias" (lib. 1, iv); "Los historiadores desta venida de los Franceses, con variedad assi 
Españoles, Italianos y franceses por haver escripto despues de 70 as. hablan en diversos tmpos. de 
aquel: primero seguiremos en todo la historia de un Clérigo francés Capellán suio de Mossen Juan 
qe le asistió hasta su muerte de que hizo un tractado en su lengua impresso". 

21. De la obra de Abreu O alindo dice Marín: "Después de ha ver tractado a los Isleños en el 
tiempo de la conquista, refieren varios acaecimientos de los christianos que a ellas vinieron assi de 
paz como de guerra, el P. Oalindo franciscano en su manuscrito de conquista de las Islas de 
Canaria ... " (lib. 1, cap. III). 
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pués de una hábil negociación Diego de Herrera obtuvo no solo la devolución de 
Jos prisioneros sino también algún reconocimiento de su sefíorío (1476)¡ pues bien, 
como la fecha de ello, tomada de Abreu, corresponde al tiempo en que la Crónica 
anónima nos presenta a Pedro de Vera en Oran Canaria, Marín sin ver la contradic
ción en que cae, describe a Jos canarios prestando acatamiento a Herrera estando ya 
Vera ejerciendo el gobierno de la isla por Jos Reyes Católicos. 

No es solamente la cronología lo que Marín y Cubas utiliza procedente de 
nuestra fuente, sino que casi toda su relación de la conquista de la isla Canaria tiene 
el mismo origen. Ahora bien, ¿de dónde tomó Marín estos elementos de la Cróni
ca?, ¿de su texto original o de su segunda versión en el Escudero? Comparando la 
relación de Marín con estos dos textos, hallamos tantos pasajes idénticos con Escu
dero que no nos cabe duda que ésta fue la versión utilizada. Pongamos algunos 
ejemplos que se podrían multiplicar al infinito. 

Cuando Pedro de Vera envía de nuevo a Rejón preso a la corte, después del 
inventario de sus bienes, dice Marín "Llevaronle la cama a el Navío solamente y 
todo se remató en un punto que Jo más llevó por si y terseras personas Pedro de 
Vera para aloxarse" (Lib. 11, cap. V}. En Escudero leemos en tal ocasión: "Sólo la 
cama le llevaron al navío¡ ... todo se puso en almoneda y con brevedad lo remataron; 
lo más llevó por si de ciertas cosas precisas para alojarse el Gobernador Vera". 
(cap. IX). Las razones que Jaimes de Sotomayor dice a Vera para que se las participe 
de su parte a Fernán Peraza, recién llegado a Canaria, son en Marín: "Vm. le escriba 
que sea muy bien venido a servir a sus Altezas, que todos venimos a ello, y el que 
más bien lo hisiese será más bien premiado" (lib. II, cap. VIII); y en Escudero: 
"Vuesamerced se sirva de mi parte que sea muy bien venido a servir a sus Altezas, 
que todos venimos a ello, y aquel que más bien lo hiciere él será más bien premia
do" (cap. XIII). Dice Marín en otro pasaje: "Plantó cafías de azucar en el valle de 
Oeniguada, y hiso el primer Ingenio Pedro de Vera, enfrente de mano derecha 
plantó Alonso Xuares de Sotomayor Alferes de a cavallo, y molió con cavallos su 
Ingenio, y los demás con agua, estos sitios después fueron convento de S. Francisco 
y cassa de algunas familias que vinieron despues y compraron estos y otros sitios al 
mismo tiempo de la conquista que son Quintana, Venegas, Calderas, Cerpa, Padilla, 
Pefíaloza, Peloz y otros" (lib. 11, cap. XI}. V en Escudero se lee: "El primer ingenio 
de azucar hizo el Gobernador Vera un cuarto de legua de la Ciudad del Real de las 
palmas, molia con agua, era en el arroyo arriba que llaman Ouiniguada, y el segun
do ingenio fué del Alferez Jaimez de Sotomayor y molía con caballos;... este sitio 
venia a juntar con el monasterio de San Francisco onde despues hicieron casas otros 
Caballeros Conquistadores Quintanas, Venegas, Calderas, Zerpas, Padillas, Pefíalo
zas y Pelozes" (cap. XV). 

En cambio la coincidencia con nuestra Crónica suele ser sólo de fondo y no 
literal, como puede apreciarse comparando Jos pasajes correspondientes a los asun
tos transcritos (pags. 24, 33 y 41 respectivamente). Pero aun así hay algún caso 
que hace surgir la duda como el párrafo que a continuación extraemos de Marín: 
"Los castellanos acavaron su torre, hizieron cassas derribando Palmas para tablas y 
vigas; dexaron tres de grande altura que después. quedó la una con otras pequefías 
por memoria, y aquella servía de Jos surgideros a las embarcaciones y a los que 
pescaban a naza" (lib. Il); en estrecho paralelismo dice Escudero: "Los nuestros aca
baron su torre comenzada y hicieron casas; derribaron palmas y hacían de ellas 
tablas para edificios; hubo tres de grande altor; derribaron Juego dos, y dejaron una 
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para memoria, y servia de guia a los surgideros y a los que pescaban, y sin estas 
otras muchas mas no de tanta altura" (cap. V). El texto de nuestra Crónica (p. 14), 
ofrece mayores discrepancias, aunque muy semejante; pero sólo de él puede proce
der la característica palabra naza, de Marín: "los pescadores para echar y recobrar 
sus nasas", dice nuestro anónimo. Debemos confesar que la relación existente entre 
Marín y el Pseudo-Escudero se nos presenta misteriosa y más recordando que 
aquel autor es el primero que menciona al segundo. Es tema difícil que exigiría 
mayor estudio, aquí inoportuno, y que reservamos para otra ocasión. 

* * * 

También en la historia de Viera y Clavijo, aunque pone a contribución nume
rosas fuentes, se advierte ·el influjo decisivo de la Crónica que analizamos. De tres 
maneras usó del ms. el autor de las "Noticias": omitiendo referencia alguna a la· 
fuente¡ declarando que toma la noticia de "un manuscrito antiguo" sin especificar 
más; y finalmente añadiendo a la vaga indicación anterior, el número del capítulo 
del ms. correspondiente a la cita. Sólo señalaremos algún ejemplo. 

Refiriéndose a los naturales del Hierro, dice Viera: "Acompañan este baile 
con un Ayre de Endechas lúgúbres y patéticas, en las que trataban materias de 
amores y de infortunios, que aun traducidas a la lengua española, movían a lágri
mas las personas de blando corazón .. ," (1, 106-61, de la ed. princeps); no es difícil des
cubrir la fuente, leyendo estas palabras de nuestra Crónica: "sus cantares muy lasti
meros a manera de endechas, cortos y muy sentidos, y oy en día se cantan en 
lenguaje castellano, que mueben a compasión, y enternecen mucho a quien los oye 
y aun hacen llorar a mugeres y personas de cora<;on blando, y se tratan de amores 
ausentes, muertes y apartamientos" (p. 5). Los conceptos y aun palabras sustraídas, 
son tantos que ni siquiera cabe posibilidad de haberse valido de algún texto inter
medio, como Sosa (p. 42), Escudero (cap. 19), u otro. Lo mismo hay que decir de 
otros muchos pasajes, la merced de Ouayedra (11, 86), el cerco donde fué encerrado 
Silva (1, 464, nota), la conjuración contra Ouanarteme el Bueno (11, 466-67), etc. en 
relación con los lugares correspondientes de la Crónica. 

La primera vez que el autor de las "Noticias" se refiere al "manuscrito anti
guo1' es con ocasión de las acusaciones contra Maciot: "Se había creido siempre, 
-dice-que este Enviado solo hizo valer contra aquel Señor los desordenes de las 
Islas ... , pero de un Manuscrito antiguo, que existe en mi poder, consta que expuso 
artificiosamente otros agravios ... Alegó pues que este Caballero ... , se habia dirigido 
al Rey de Francia ... " etc. (1, 393-94)¡ y esta acusación es la que formula nuestra 
Crónica para justificar la intervención de Pedro Barba (p. 6). Ya en el tomo 11, espe
cialmente en la parte correspondiente a la conquista de Oran Canaria, es donde 
utiliza el Arcediano de Fuerteventura con más frecuencia nuestra Crónica, indicando 
además los capítulos, que hasta entonces omitía 20 • Cotejando estas numerosas citas 

22. En la página 35, nota, dice: Ms. antiguo, cap. 9; y asi continua en la pag. 42, ms. antig. 
cap. lO; pag. 44, ms. ant. cap. 11; pag. 47, ms. ant. cap. 12; pág. 50, ms. ant. cap. 12; pág. 58, ms. 
ant. cap 13; pág. 63, ms. ant. cap. 8; pág. 67, ms. ant. cap. 15; pág. 68, ms. ant. cap. 16; pág. 79, ms. 
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con nuestra fuente resultan de todo punto exactas y así se hace evidente la identi
dad del documento en cuestión con el "manuscrito antiguo" de Viera. 

Todavía más; es seguro que el ms. de que se valió Viera, y al cual se refiere 
diciendo que se hallaba en su poder, es materialmente el mismo que hemos usado 
nosotros y no el original de donde procede. En efecto, como dijimos forma hoy 
parte de un volúmen encuadernado en el siglo XVII que contiene otros elementos 
interesantes para la historia de las islas, y todos ellos fueron conocidos y usados en 
su lugar por Viera y Clavija, como la visita del conde de Puertollano al interior de 
Tenerife ("Noticias", 111, 301-3), el pasaje del "Martirologio" de Tamayo (IV, 5, 
nota), el fragmento de la vida de S. Francisco de Borja (IV, 436), la Cédula de los 
Reyes Católicos a favor de Oran Canaria (11, 114), etc. Acaso este volúmen pertene
ció un tiempo a Viera como parece desprenderse de sus palabras, que lo tomaría de 
un claustro franciscano; la sóla dificultad está en que así no es tan fácil esplicarse 
como entró en la Biblioteca Provincial de La Laguna, si bien esta posee otros pape
les que pertenecieron al erudito autor de las "Noticias". 

Del crédito y valor que él concedió a nuestra Crónica, especialmente en lo 
tocante a la conquista de Canaria, se tiene idea observando que la prefirió a otras 
fuentes cuando se hallan en contradicción; así cuando describe la llegada de la arma
da portuguesa contra Rejón, queriendo fijar el número de las naves, nos dice en 
nota: "Abreu Oalindo asegura que fueron 17 Caravelas; Núñez de la Peña, 8. Pero 
un manuscrito más antiguo sólo pone siete"; y este es el número que acepta y con
signa en el texto (11, 40-41). V al copiar en otra parte literalmente unos párrafos de 
la Crónica (que también tomó el P. Sosa, sin indicación de procedencia, 109-113), 
nos habla de su fuente de este modo: 11Tenemos un monumento del zelo patriotico 
con que aquellos primeros Publícolas atendieron a todos estos puntos, en cierto 
antiguo Manuscrito, del cual se me permitirá copiar un pasage, que nos instruirá 
sobre las familias más distinguidas que se establecieron en Canaria, y del modo con T u T 0 Da 
que hicieron valer las producciones del paiS11 (11. 115-17). 1 N 5 1_' 10~ .. A ARIO"" 

ESTU·;J :-. · J 

* * * 

Reduciendo ahora nuestro estudio a conclusiones, formularemos las siguientes':A LAGUNA· TENER!, E 
1.a-La crónica contenida en el ms. 83-2/17 de la Biblioteca Provincial de La 

Laguna, no pudo ser compuesta por Alonso Jaimez de Sotomayor ni por otro 11con-
quistador11 alguno y debe ser considerada anónima. 

2.a-Del estudio de su texto puede aventurarse la hipótesis que fué escrita 
por un fraile franciscano, descendiente o relacionado con los descendientes de Soto
mayor, y en el convento de la orden en Oáldar, a mitad del siglo XVI. 

3.a-Atendiendo a las listas episcopales que contiene el ms. de La Laguna, 
se puede precisar que el original fué escrito hacia 1554, y que la copia contenida en 
dicho ms. fué sacada hacia 1621; a ella fueron añadidas unas líneas por el año 1659. 

4.a-La crónica atribuida a Pedro Oómez Escudero, no es más, en su mayor 

ant. caps. 17-18; pág. 81, ms. ant. cap. 19; pág. 84, ms. ant. cap. 21; pág. 97, ms. ant. cap. 22; págs. 
116-117, ms. antg. cap. 22. Todo en el vol. Il. 
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parte, que una redacción posterior de la que publicamos, con correcciones y aumen
tos importantes hechos por un escritor que conocía ya el "Canarien". 

5.a-El estudio comparativo de la Crónica y las obras del P. Sosa y Viera 
. y Clavijo, hace evidente que ambos historiadores la conocieron y de ella sacaron 

estrados y hasta párrafos literales. 
6.a-Esta Crónica, salvando el estudio no realizado de la atribuida a Sedeño, 

es la fuente narrativa más cercana en fecha a los sucesos que son su tema principal, 
la conquista de Oran Canaria, por las armas de Castilla. De ahí su importancia 
excepcional para el estudio de ellos y en general para la historia de las Islas. 



AFcNDICE 
SOBRE LA f'RIJV\ERA LISTA DE OBISf'OS 

Mientras los prelados nombrados en las dos últimas relaciones de ellos que 
distinguimos en nuestra Crónica no ofrecen dificultad en su identificación, no ocurre 
lo propio con los diez que constituyen la primera serie. Aquí trataremos de distin
guirlos comparando las referencias que da la Crónica con los datos de Viera y 
Clavija. Estos diez obispos, numerados correlativamente, son: 

1.0 -Juan de frías; era obispo de Rubicón desde 1479 y murió en Sevilla el 
año 1485. 

2. 0-Miguel de la Cerda (1486-88), nombrado en la vacante de Tomás Orare, 
no citado por la Crónica. 

3.0 -Diego de Muros, llamado Antonio por la Crónica. Ejerció desde 1496 a 
1505, año en que pasó a Mondoñedo. 

4. 0-Pedro de Ayala (1512-13); nuestra Crónica omite los prelados fr. Anto
nio de la Peña y fr. Antonio de Avila. Quizá la omisión provenga de llamar Antonio 
a D. Diego de Muros y llevar aquel nombre sus sucesores. 

5.0 -fernando de Arce; Viera le llama Fernando Vázquez de Arce (1514-17). 
Murió en Sevilla en 1520. 

6.0 -Luis Baca (1523-30). La Crónica omite a fr. Juan Peraza. Baca no pasó 
a las islas. 

7.0 -Uno que no vino y murió en Cádiz, dice nuestro ms. Debe ser fr. Juan 
de Salamanca (1531-33), que según Viera murió en efecto al año siguiente en Cádiz. 

1 
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8.0
- El Dr. Virués, que falleció en Telde, como afirma la Crónica. En cambio 

ésta omite a fr. Juan de Sarvia. 
9.0 -Un fraile franciscano que murió en el Concilio, dice el ms., pero debe 

haber error en ello. El sucesor de Virués fué fr. Antonio de la Cruz, franciscano 
que asistió en efecto al concilio de Trento, pero no murió allá sino en Cádiz (1550); 
a éste siguió fr. Francisco de la Cerda, fraile dominico, que también pasó al conci
lio y 11cuando regresaba a España le cogió en el camino la muerte a 14 de noviem-
bre de 1551, a los nueve meses de su Pontificado11 (Viera, IV, 86). Visto el corto 
tiempo que éste disfrutó la mitra y que los dos prelados estuvieron en Trento, sos
pechamos que la Crónica hizo de ambos obispos uno sólo, que participa de las cir
cunstancias de los dos, o sea que pertenece a la orden franciscana como fr. Antonio 
de la Cruz, y muere en el Concilio como el de la Cerda. 

10.0-Un fraile que murió en Sevilla, se lee en el ms. Dos personalidades 
distinguidas fueron exaltadas a este Obispado: fr. Bartolomé de Carranza que renun
ció la mitra y fr. Melchor Cano, que tampoco se incorporó a esta diócesis y acabó 
por renunciarla en 1555. Con éstos datos que da Viera no es posible determinar a 
quien se refiere el ms. 

Después del décimo prelado dice el ms.: 11V desde el año de 1570, D. Diego 
Desse11

; será el Deza de Viera, que fué exaltado a la mitra de Canarias no en la fecha 
citada sinó en 1555 y murió en Sevilla en 1579, sin pasar nunca a las islas. Va exa
minamos las interpretaciones a que se presta, para la fijación de la fecha de su redac
ción, esta lista episcopal, y con ella el conjunto de la Crónica. 
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Capo Jo del principio de la coquista de estas islas de Canaria 

Reynando en el Reyno de Castilla el serenisso Rey don Juo segundoq~-~ste 
!Jümbr~- püfl.ósafios del nacimto cte ntro s~Jesii'-Xpo, de-mili y-·quatrocientos y 
treinta y siete vin~_<l; __ ~l!~~<?It~_YDJ::.aballero natural de Francia J~do .MQn~ur 
Juo de Be_t_ªD~!Att sle alta, y Real sangre de aquel Reyno por cierta desgracia, y 
·m.uertés-sucedidas en Ruan donde auia sido cabesa del vando contrario, por lo qual 
el Rey le mando salir de su Reyno, vinieron con el mas de sinquenta, o sesenta 
caballeros franceses, y a portugal fue vn hermano menor a quien el_ Rey caso con 
vna Dama de su Palacio del qual a procedido mucha cavalleria q, esta esparcida 
por aquel Reyno, y por las islas Terceras y de la madera fue muy bien recebido 
monsiut Juo de Betancurt de los señores Reyes Don Juo, y doña Cathalina su me, 
y asistio a su corte algunos años, y los hijos, y hijas de los caualleros sus deudos 
q con el vinieron fueron casando con los linajes, y apellidos nobles de castilla, y el 
gano tanta voluntad a los Reyes que desearon heredalle y dalle algo en su Reyno, 
yo~up~;--·~;~algu~~s cargos yguales a su gran calidad, de vltimo se resolvieron 
haserle mersed de tª~ §i~te islas de Cana como se la hicieron con titulo de Re_y de 
éiia, aprou-ada-p~~- su sar{tict;ci':-·qÜe--;;ntonses era, J.as quale~ -~tal¿ªu entoñ;:es-~ 
RQ_~ paganos pa q las fuera a ganar, y a conquistar a su costa porq era muy 
'rico, y auia traído muy grandes Riquesas de Francia con cierto omenage y reco
noscimiento q el y sus descendientes auian de tener a la corona de Castilla, 

Hecha la dha md el dho monsiur Juo de Bentancurt se apresto, y Jili.Q. _ _g~l1!t 
llebando en su compañia todos los caballeros q auía traído de Francia con sus 
mugeres y hijos, y casas en forma, y otras de Castilla con quien auian aparentado 
q quisieron ir a la fama de la gran fertilidad pareciendoles q auia de ser otro Reyno 
poco menos q el de Castilla, J!eto !1auig1>1 _.Y .. JJJ:Qt1~()!~3L9_e todo !~._!1_~cesro, de 
armas y monisiones pa la conquista; embarcase, y hic;ose a la vela en el puerto de 
S. Lucar de Barrameda, y al cabo de quinse días de nauegacion aportaron ji_ l;:l isl_a 
de 1,-ªnc;arote en donde mando surgir, y salto en tierra E?.!!.~ buena _g~_D.!e_. ~-isl~ 
_reqña. y algo _fa..Jta. de Agua . .9 __ de_E_~_]J_u_\T!a~En sistemas, y .~_J:l<g~QS __ R!..be_ber_~n -~1 
~~!~2.L-~JloJLY.§t1~ga:.~~~gg~, q son p~er~()~, y_catn:.as.q es la carne CC>_!!_g___s_ell'lanti~:
nen y con mucha leche manteca, ~~~~a~a, que tostaban y molían, y aquella harina 

~~-------·· 
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amasaban con leche y cossina, _ _y otros con ag_u,a, y sal, y este era su pan ·quotidiano,J .'),e,_/, a¿· 

.iA~!!1ab1mle g:~no, y ~~~tid_o,_erª tamárcos hechos ge_¿uer() sebad<?J y sus armas ---Jo-lu,s 
eran piedras, y-paTos tostados, y ellosse·lljt_!Ji!lPa_n majoreros, ira~-g-ente _amorosa __ y~ 
bief1_p-ªrtJ.gª:··andieronse con libertad, y fueron c1irlstianqs,-h'ic;ose luego una iglecia 
~dÜ.!!<i<ül;l~n -~t ()ir los o_fJ_os ditÍill()~J' donde se les enseñaba~,ía ~doctrína· christian~;-
!!i.~~se luego Yllé! ton·~ de piedr~, y bar~g,..x_pus_Q_~n_-~_11<!. por Alcalde _a vn sobrinq 
suyo llamado Masiu de Vetancurt el qua] qdo alli en el ínterin q su tio Musiut 
JUo de Betancuft ~o~: S_l:l_Ke~t~, iba ~__i~Lil:__cl~ .. E.!l~rteventa adonde surgieron, y 
echo su gente en tierra, e_~j§La IJ1ªYQC q la de Lanc;arote, y de mas gente, y tiene 
muchas fuentes de A,gui by~p_a .de q beben los moradores, y sus ganados, sus armas,' 
~estídos; ·costumbres, y mantenimientos eran como los ya dichos de Lanc;arote~ fardo 
-etilij"'-¡;~nqui!?ta desta Isla mas tiempo:qeñTá-passada:Por-qaUia en ella mas ~~te~-
y se defendían valerosame'nte;··y-pretendian antes morir que rendirse¡ Al fin visto su 
pleito mal parado y q los años los traían a mal andar (como dicen) determinaron de 
._<:f~Es,_e -~oniibertad1 y al fin se dieron )'~~!l todos ~hristia,~?_s, _y~nse~él~Q~-~!1 
ML(.i()Etrina Christiana, hi~o luego J__gJ~~j~ adonde ll?.'ll1 '!. oir los of_f~~~~~ y estando 
pacificas, y mUysósegados determino el dho sr Mosiut juo cié Betancurt de passar a 
l~.J~la cie __ gr~t.I. <::an~ ~on .!.<?.~--~~~--~-t!~I.to.?_.de la isla, y con los demas g el ll~l;@.bá, el. 
qual llego a Cana con su gente, y echola en tierra, y los Canarios se lo defendían 
valerosamente porq eran muchos y muy esforc;ados, es isla de mucha recreación, y 
de muchas, y buenas aguas, buenos frutos, y mucho pescado aunq de esto gloria a 
ntro sr todas son abundantes. Visto pues por Betancurt q no ganaba nada con los 
Canarios por ser muchos, y muy esforc;ados como esta Citió' determino-d~-~ecogerse 
y ·embarcarse con su gente, y assi lo hic;o y determino de irse a la conquista de_Ja isla 
de la Gomera, y al cabo de tres días de embarcasion s~"hallo juntÓ al puert¿-~d-~'iJCfe' 
s'ürgferon; y echo su gente, __ ~~ i~la IJg~a_~, _ _y __ g~_grandes_R!-l~tt9_s, l~e_1nucpas agtgt~ y 
ganados -~-lam~nse I()~ .. ~~ .~sJ~ _isla Qo_mer~~ ~~~nt~_~simJJlª-.c!ªJ Y..Y.~º-gªtiua.~~s ~rri!~~-
eran baras tostadas d~_Pl!nhts_ agudas, y eran braseros y s~rtero~ .. q la piedra que tira-
-ban Ía e--¿co~dían- e~Ja tap-Ja, salia~ a <J.~-Oll}et~r q~ov~ian ]a suya, mas visto q Jos ntros 
les traían, y llebaban a mal a'lliraf'determ,in-;~o~ d~ d~r~~"cüí-i libe;"fa'd; y ·ii.eron todos 
Christianos, y enseñados, e instruidos ~n la san-tá f~é-c;t!l()!ica:s~~;estid~, costumbres 
y_ ~~sténfo" ~!~an _E_omo "los de las qemas' islás"gJ¡~-ª-~ª(~h9i clejañdo-ya~pu.és sosegados 
y en quietud, determino el dho sr Betancur cL~ª§_S_é!,fCQ!1.~!:1.K~ll!~-ª_)a_cQ~qui_sta~ (.(1; ''' 
la isl~_9.-~U::U~tm y assi se embarco pa ella, embarcado pues el dho sr Betancur 'con 
SU' gente y con algunos Gomeros valerosos fue la vuelta de la isla del Hierro, la qual 
~_§isla ~gfii, y "muy s;ca y' este~il 'de .Aguas, pero a proueido Dios nro sr a esta gen·-
te vn notable bien, y es q en esta isla e§Ja.Yn.J.l~Q21 en vna hoya de vna cierra a el 
qual l9s H~rr~ños I~~~.!ú~!l.J.!~.rao~~obre --el .f.l!ª-Lfo~l<t .. ~.lii~ .. IJlªfí<.ttm§) aman ese yp_a,_., 
nube blanca la qli_~Je_s_tL]a_ de s·I ~gl!<!_ por las ojas abajo, y cae en vna repressa a 
'ma'ñer·a.--·ae~fañ-q. conq. estado ~rÓdeado el dho arbol de la qual agua be):>en_ jos_ 

"-··-~ ..... ~·-"'·~·k...... -

¿ CV1.' . . .. ( /- rt·' ··9·. 
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vos d~l lugar, Y5\!~ __ gªQª9_o~1 ~!.ª.esta gente afable. y docil, y sus cantare~ muy lasti
~i!l~~()S -a· manera de endech~s, _co~t9_~, y. tl1!-!Y .. s~11tido~, 'i.~9§ ·en día si. c~nt11nj.l! 

. !~~g!-l~g~ C.?:S~~~~2dl ffiY~P.~lLa_J_~~p_a.~~.~~~ y enternecen mucho, .1i._qyJenJos ()Y~ 
y aun hacen llorar a mugeres, y personas de corac;on blando, y se tratan de amores 
ausentes, muertes, y apartamientos, sus vestidos costumbres, y mantenimientos sin 
diferenciar en nada eran como los de Tas-dema~dslas q ya se aíi dho ubo en eÍIÓs 
muy poca resistencia por.ser .. pocá.génte .. y ·assi se dieron:··y_·f~~r.on. Christiano?, e 
ip~t~u~dos. ~11 ~~ st~. fe~ c_at~olic¡t. --~y} en, do _.R!!~.i~-el .. dho . §_r . mosiurt _ _I?~ BetancÚ~t 
gª-tl<J.d.9 las dichas quatro islas de Lansarote, fuerteva Gomera, y Hierro, y tenien-

-, ..... ____ ,__ ... --~ , .. -·- ., ·- ·-···- -· - ~----~-

do las debaxo de su yugo, y potestad con el contento, q el y su gente tenían de las 
victas passadas determinaron voluerse sobre la isla de gran Cana por ver si podían 
restaurar lo q de essotra ves arrr;~ia~ perdido, y assi ~~-·~~barco ,S<?_P..._S!;!_ buena 
gente, y se fue la vuelta de Cana llevando muchos soldados buenos de los nueuos 

.. bassallos de las quatro islas ganadas, q le parécio eran hombres e;fors~dos, y. q 
au!an dado muestras de ello, y surgieron en el puerto, y echo su gente en tierra,)'_ 
dio en los Ca_narios tanta fuerc;a y tanto brío q quasi se entendio los rindieran, mas 
ellos p-ei<~aron, y se defendieron con tanto brío, y corage q no se podía conoscer de 
parte ninga ventaja, y si alguna se reconoscia era de parte de los Canos. Al fin visto 
por el sr Betancurt q no se ganaba nada con aquella gente antes le mataban much¡¡ 
de la suya por no p"erder" el buen nombre, q en las de mas islas· áuia ganado determi
no' ~etlrarse, y embarcarse con su gente, yo vpltte~_se <l lé:l. isl_9, de Lanc;arot~. dÓnde 
estaba su sobrino monse Massiu de Betancúrt, y llegando a la dha isla fue recebido 
de su sobrino, y basallos con mucha alegria, y contento dandole muchos parabienes 
de los buenos susessos q en la conquista de las demas islas auia tenido, hallandose 
pues el dho sr Betancurt algo cansado, y viejo, y acoxdag_Q.os~ ... de los muchos 
amigos, q en Castilla auia dejado y principalmente de la mucha amistad, q los· 
s;es' Réyes Don Juo, y Doña Cathalina su me le tenían creciendole el deseo, q tenia 
de verles determino venirse a españa y puso en execusion su buen deseo. 

Cap. 2. de la venida de Monsiur Juan de Betancurt a España a dar 
qta a su Maga de la coquista q· auia hecho en las 4 islas. 

Dexando pues como esta ya dicho ganadas las quatro islas, Lanc;arote, 
fuerteva , Gomera, y Hierro, el sr Betancurt, y dexando por gouernor, y Capan 
genl de ellas a su sobrino Monsiur de Betancurt se ~Ínbarco pa españa con mucho 

---------~-----··- , __ ------------~-~---.-" 
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contento, y auiendo nauegado algunos dias vino a dar al puesto de S. Lucar de 
~---· -------- ---- ---------·----------·--' 

Barrameda donde fue muy bLen.~~cebigo ele el sr puq d,e Medina g en ag).lell~ 
sasoií:'viuíá ~n .. Sw1iT~:-yTo-al11aba, y estimaba mucho- por su mucha discrecion, y 
;;{U:~ha; partes, y pregÚntándole el sr buq por su conquista, le dixo en suma como 
dexaba ga[I~d~~Jas" quatfo isla~. a tras nombra-das ... y ... coma'""·aexaba en ellas ¡)'ór sü' 
Tfouor y capan gen Ca-su sobrino Monsiur de Betancurt hombre de mucho gouierno, 
y prudencia, y de muy buena voluntad, pa q las mantubi~sªe {!IJ_pa.~, y justª. y q Je 
guedaban tres islas por ganar, Cana , Tene, y-fa- isla--de la Palma, y q daba por bien 
;iñiJT~;ct~-;-~~~---tr~~ájO,s;~y-~n:a1~iía5' p~sact~~¡;~~s q áuiá tenid~ a trueco- ·qe-auer-
ganado tantas almas como q daban ya_ Christian9s baptisados. En efecto el dho 

. sr Monsiur~Juo de Betancurt passo a la ~ort~ d~l s~renisso sr Rey don Juo de quien 
fue muy bien recebido, y de la sra Reyna Doña Cathalina su Me q le hicieron, como 
siempre se auian hecho muchas honrras, y estimacion de su persona en lo que 
merecia, y publicamte le llamaban en la Corte el Rey de las islas de Cana, esto· 
hasta aquí consta por papeles autenticas que io he visto, y es éosa muy nota y 
sabida q el dho sr Juo de Betancurt murio en E~paña, y no voluio mas a las dhas 
islas donde por su muerte se qdo su sobrino Monsiur Mosiu de Betancurt por Rey 
y sr de ellas, y allí quedaron todos los caballeros franceses q con el auian venido 
de franela, q eran sus deudos, y los demas de Castilla, q con ellos emparentaron, y 
casaron con sus hijas, y hijos de los guaJes y de sus apellidos se hara mension, y 
mema al ulto de esta Historia. 

Cap. 3° de como auiendo qdado por heredo de las islas, y Reyno de Cana 

Mosiur Masiut de Betancur, vino a suceder en ellas Diego de Herrera 

Como Mosiur Masiut de Betancor, heredo las islas, y Reyno de Cana pa aca
bar de conquistar las tres principales Cana, Teneriffe, y la Palma trato de valerse 
del Rey de Francia, q le dio fauor, y Nauios, lo ql sabido por el Rey Don Juo lo 
tomo mal pareciendole, q el Reyno de Francia en algun tpo pretendería tener 
derecho, y apoderarse dellas, y assi imbio al capn , o almirante Pedro barba de 
campos con Nauios de Armada q fuesse allanar esto, y q el Monsiur Massiut reco
nosciesse el feudo, q debía a castilla q le auia hecho qdo hic;o md a su tío de modo 
q el Rey de Francia no entrasse, ni saliesse en nada de su conquista y aun se dise 
q hallando resista en el le despojasse de ellas en suma el Almirante Po Barba de 
Campos tuuo algunos recuentros por mar con Mosiur Masiort, y de vito se vino a 
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componer con el de modo q el dho Mosiur Ma,siot renuncio en el el derecho, q 
tenía a aquellas islas y Reyno de ellas, y las poseyo, y llamo Rey algunos días, y aun 
años hasta q las vendio, y traspasso a un Don Guillen de las Casas de* cauo sebillano, 
el qua! las dio en dote con vna hija suya a otro cauallero seuillano llamado Hernan 
Perac;a, y este las dio despues en dote con doña Ignes Perac;a su hija a otro caua
llero nombrado Diego de Herrera de Castilla la vieja hijo de Po Oarcía de Herrera 
Mariscal de Castilla, y sr de Ampudia, y de Doña Ma. de Ayala su muger los qua
les se desposaron en Seuila, y luego se intitularon Reyes de las Canas cuyo titulo 
despues se les quito por los sres Reyes Catholicos Don ferndo y doña Isabel, y se 
les mando q solamte se intitulassen señores de las quatro islas q vinieron a quedar 
por suyas y q auian ganado y conquistado como adelante se dira. 

Cap. 4 de la venida a las islas el sr Diego de Herrera . 
y la sra D. lgnes de Perafa su muger 

Luego q el sr Diego de Herrer<J.. se vio casado con la sra Doña lgnes de 
Perac;a 'i:f esto' fue af tiempo, y al fin del Reynado del sr Rey, don Enrrique quarto 
dando de ello quenta a su altesa, y de como le auian dado en dote las islas de 
Cana le pidio le hiciesse md de darle licencia y su beneplacito pa irse a ellas y 
acabar de conquistar las tres que no lo estaban, y su altesa se la dio, y con ella hic;o 
luego gente, y fleto Nauios y los pertrec:l).o de todo lo neces~o y con la genfeq íí.i~o 

...,_, • "• 0 - •· • r• ·--·4- 4 .J T -r ..,.. "' J {<'••----·.,---. --· -O_¡_ - ''• • _ ,._, , '>, 

se fue_ ª~-~.Q:ÍQárcar al puerto qe __ Santa Ivl~ donde estaba aguardando la sra Doña 
Ignés' Perª'~tl su qu-édd~-esposa, y con ·mucho contento se embarcaron, y nauegaton 

.,.-._...,,_,_..,_~ ' .... ~ •'f-.-,.S,.i'-""'- ·ft· 

· lá vuelta de las islas, y_ J!!.~~on aportar, y suEgir _a la isla de Lanc;arote donde fue muy 
bien recebido de todo; los caballeros, yZonqÜ[stadüresñobies"-(t~e;~eTfállabitaban, 
y resedian procedidos de los primos q auian alli poblado con Mosiur Juo de 
Betancurt y les juraron de nueuo por Reyes y señores naturales de todas aquellas 
islas, y les hicieron muchas fiestas, y regosijos, y a todos los honrro, y acaricio el 
dho sr Diego de Herrera, y la dha sra doña Ignes Perac;a por su calidad y ser los 
mas de ellos Deudos del dho sr Massiur Mosiot Juo de Betancurt primo Rey i con
quistador de ellas y auiendo descansado algunos dias se voluio a embarcar el dho 

sr ~~~-~l!~.~!~a .. ~~~)~~~e!lt~L.9.117e_b~b~de_ E?P~D'! y_~g~_1J1.t:tSh!:>~ .. Q,~}f>s.s,e.J?_a
llefos conquistadores primeros, que se ofrecieron de irle acompañando, y siruiendo 

'i'.:i){i:'os sus _y~~!! o§. naturales de las proprias islas ganadas y passo ! acabar de 
conquistar la isla de Cana . --~--~ 
~-------, ... .,... __ - ·~·-,..,........ ...... ...-.-- ... ..,.,.,......-- ..... ~ ... -... ~- ...... -..... 

* sic. 
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Cap. 5 de como el sr Diego de Herrera llego a Cana 
y lo q en ella suscedio 

Llego el sr Diego de Herrera a Cana con toda su gente q llebaba de la isla 
de Lanc;arote, y surgio, y~d~semparco_t;!l ~tPI.!~ÚQ que llaman Oando, y luego ~po 
espías sobre los Canos pa q explorassen la tierra y viessen su disposision las dhas 
espüls ~t:~rog:·a'<(¡~tsoJJ.t~ )os~cllnftri9s _q __ e~ta.J?~n sobre Aguimes tai,I_ap_er~_(;!bN()~ 
desde q vieron surgir los nauios, y saltar la gente en tierra q mataron de los nros 
veinte__L~!!!~E-_~ho!flp~~-~'] hi_rit:ron_~ m~sde_ tr~inta_. con esto se retiraroñ-;ii p¿é;-y:~se 
mcle:-wnJ¡.t~rtes en vn sitio, q lo era ~_a.st<J. q_afJQjélJQn los Canios y_,S.e..,fueron.de alli, 
_y_qg~riendo Qjeg~ de_Herrera_~!ltp"ellci<lr '¡o J~llg_dQ __ ~cJ:l~ espías tra§ ellos y visto 
donde aUÍ<ÚÍ parado- diO fuego otro día Sobre ellos fOn_ toda SU gente pero resis
tieronse valerosamenteíüs'"canos y tanto q no estimo e~ poco voluerse y 'r~Ürarse en 
sal u o. Yü~r1cio pues Diego de Herrera g:·alli. d~ aquel1~ pte · cfe .. la~isla ·no ganab~n 

'nada ~c::.ru:g.Q_~a un caballero llamado DiegQ .A~~~-~!l!9-~ JLdalgg_, y pQrfugues _muy· 
hombre por su persona y de mucho goulerno, y animo _g fuesse con gente a dar 
§,OQJgJQ~---~~Eo! q asistían en la otra parte de la isla do llam~~~giiTéfa.i:. q_ e~taban"--d~s~ 
c1;1idados y desapercebidos, .~Jbuen Sjlua lo acepto, y estimo en mucho la md q el 
sr Herrera le"fiáC!a"déSéñiÍrse de su pérsá .y entender, q en aquella ocasion era de 
algun prouecho a su servo el q1 tol!Js>J~:I.~g() dq¡::ient.Q.s_hombxes"y -~-!;.mbarc.o __ <;._op 
,.~)Jg~su_cios.nau.i.Q,~S fue a _s¡¿.r_gjf e)], g)__yªñager9 Y..SSl.!Lh!!1f.1-_q ha<;ia luego q desem-
barco puso su gente en orden, y dio sobre los Canos al amaneser hacieruig_m..cil.Qs" 8-:·c;~E.,,}). 
t¡tl~':~t~~~9: q era mucho de ver i.i~~-c'a.~oJe~i_ñ~~a!2n~ 4e-s~~ifali'Qno- pudieron Íe~:~~~·;;-1: 
los Canos resistir a la furia de el Silua como auian hecho otras vec;es, y assi juieron ' · 
a mas andar, mas duro poco esta victa por q luego los canos apellidaron <y- auisar~~ 
toda·l~ isla~ En poco tpo ~-e jupt'<tX9}1 Jl~?.t-ª"§~is,ci~f!tQs~_q¡n~s_y juntos Y.?L~~E.?.n -~QQJ~ 
~ prQ~ ~~ itl]P.e~,Y,y~~qr"ªi~ ~L!!.~.SQ!JIJÍlJQ, retirarse y ~n!r..~ ~!l..Y.I:Lf~rcJl.Q9. 
q-~-~~.!?~..e.E~\!a.9? .st~!Jl-W:at de Oaldar ~~-R~:.ill>us!~-.§~ ggg.~ !L2~~r-ª- .c!~l ./.a-(c 

!~11}~~~ .~e ~ pl~_c;a, Y~2Jl<!Q~cL~ .. f!2i>~JªRi(},§..~en ai(Q, X.J~.JL<tt~~t muy _{liJ.S~ 
y .?~!--ªDd~.Qi~.Qm.~. el q1 t~.!!YU!<?2.t?l!ert.?-~s y entrambas ~~~llft:.~nt~-9~ • .9!r--ª..q~ te? 
s_eruia de hac;er en el justa. de los m.'!l Hechores y teniendgl~s.._aJli .. c::.cr~9-.9Q~ c;Le.ci_~_nl~s~ 
p~r ~efias~y-ad'eman_e_~~-y.tani6len-de~pa'iiú)í-a'e~ ;tiengua q ya entendían los nros 

algun tanto g_se.diessen~~ ~.J?!_CadQ.s !!.~!~D __ !ra!,9.QL~.§.-ªIIi,.ª.-·morir1 y tambien 
auia aJgos canaríos q sabían muchas palabras castellanas aprendidas de las lenguas 
desde el principio de la conquista estos hablaban por todos ~LSilua. en esta oca-
sión se mostro muy animoso y esforc;o mucho a sus soldados diciendoles, q no 
desmayassen q la causa de Dios defendían que el volueria por ellos, y los socorrería, 
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en aquella ocasion q estaban, y tomo resolucion y con la lengua q llebaba les hablo 
~.r1C>.l~.~,q hablassen con el capitan, o ~rincip~U!s~!.1Q~; .... ~ia!!~~§ie!1.!9,:0Y' 
se cons.ertm:ian de lo q conuiniesse a todos, donde no q se desengañasen, y estuuies
'Se;~ciertos, q~ellos no se auian de rendir si"ñü~~veíí&r su _ _vi_q_a '! precio ge< rnR~ha 
s~angre, los éa"nádo's estaban con tanto coraje q no"qiiéflan olr la lerigúá sino a toda 
prlssa matarlos mas quiso Dios q se ,!S~~~-s~~.-~ ~ai!~L~.lli. ~uJ~~ de los Canos q se 
decía Ouadarteme hombre de animo piadoso, y Real, el qualles mando parar el 
{lañ6~quequerra;; ha<;er, y qir la lengua, y luego se llego el proprio a hablar y 
poner a ra<;ones con el Diego de Silua por medio déla lengua, y se agractü"'tañto de 
su vista y semblante y de las ra¿óñ~s···q Silua le dixo q se condolio mucho de el, y 
de su gente, al fin le dixo, ya veis buen capan como ()~[épg<;>_~~rca~o, y q e~~ltíipp~ 
~JbTe .. i~i~e~r. ningo --de los ctác{úr~estais con vida- por- ma~ (¡ os ctetenélais; mas quiero 
q conoscais, q soy Rey y aunq estoi sentido porq me aueLs t~!!i<:l<J ~!!J2.()fO, y por 
~l--º-ª.ñ9, qll~a mi gel).J~_au.eis~.hech.o4 y aunq pudiera'-en esta Ócasióri "tomar~ bastante 
y justa vengan<;a de tu atrevimi10 , no quiero otra vengan<;a de ti sino q llebes q con-
~}:dl, q11~e.11.~~-iEJ_g_Lq, y le digas L~Eg~gé!_Q1._q,~~gJ.i ~~D~s1~~ y ~fla_!E~ '"f~-y:Q~~~Iª 
?e J.~.s~g_l:!~!rt~ q mi voluntad merece, qJo c?EJ!!lli~~J19ll~fill~-.W.Y.~~- pg_g~r,__s_iE 
q_~~JQ~JJÜ()~JQ, ~J!ti~n~d~l}, y como me tengrus en el J?.l!~!iE~!~~~~-que 1!1~-~~-~-~9! 
matar sino ._os dexan ir libremte, y con esta industria escapareis del furor de mi 
~g;;{~, ~p-Ór~q=d~-"~-tri"'illá~;r~· sera imposible escapar vno solo de sus manos. El 
capa" Silua le beso las manos y estimo tal md , y piedad, en lo que era ra<;on, .x,'cl 
~~o jÜraiñ7o Y)?!2!!1~~~JL~J_Q.QsU~gy.ti91l_Q._, Y-..~. con esta confian<;a el Ouadarteme 
muy disimuladamte ~~.!~ .. 1!~_() de modo, q llegaron, y le prendieron y_E.Q.o J~.ILQQi~ 
de los nros mas los Canos acudieron en vn provisso con tanta furia, y coraje appelli
dando en su lengua traysion, traision, en altas voces y saltaron con sus lan<;as 
algos dentro del cercado, y hicieran grande estrago en los nro~ sino temieran herir 
o matar a bueltas--a~suRey y tambien pararon en ello porq ~Y proprio ~Y asido de 
los nros, por señas, y ~~.~?.S~~. les dixo .9!--le se_ªpa_r~~~s~n, y sosegassen porq ~ 
que~~~lt~J, y no le hacían mal ningo mas de pedir, q_!f~_9.~2'~l!§§~Ujr li.b.re1J1epte, 
ycon mucha fieresa les dixo, q a quien se desmandasse, y tiras~~-)E.n~,;_l!§_(lentm~-9~l 
cercac!_e>)es auia de cortar las cabesas. Al fin con esto se reportaron los Canos con el 
oeseo, q tenían de ver a su Rey libre, al fin se conserto q diessen rehenes los nros 
pa dexar al Rey libre, y sin daño alguno, y luego q los dexassen ir, y embarcar, y 
con esto el R:y proprio tQ~~s~~c2-~~~"~.L.S<!$~.fi.o~ebo_¿ embarcar a !9s N~ios 
q estaban cas1 vna legua de camino por v11~5_i~~r~ -~-~l'. alta1 y agria 1L92_ hasta ..2X. 
§..e llama, .. y llamara 9~1 J2.!:!~J9....... dt__SjLu.&,~ x..Jos-~embarco, y no se aparto dellos 
hasta q todos estuuieron embarcados, y se despidio de Diego de Silua, y los demas 
con semblante Real, y amoroso, y ellos le echaban mili bendiciones como a quien 
les auia dado la vida y a todos, ~-<~~º-~~~~!!~!!1~ ~~yoll!i_() adonde estaban lg_~--~11Y2~ 
los quales se alegraron mucho con el, largaron los rehenes sin saber, ni auer enten-

,.,.,~.·---'--=-~ .... ~--·"""--..~"·=,.,_,.~ ....... -~---_,=~~---........... 
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dido 11! gran bondad, g su B.ey auia vsado con el capan ~ituél, y su gente, y es cosa 
cierta'(¡ el dic1iü"(ftiadart--¡m~ñochecresfüiio-con el dho Diego d~ Silua se Bap
tiso siendo su padrino el susodho y le pusieron por nombre Hernando, y de alli 
adelante se llamaba guanarteme el bueno, a diferencia de un sobrino q despues de 
este muerto tomo su nombre de guadarteme como adelante se dira. Diego de Silua 
inuio a su ahijado vn capellar cte grana, y _vna espact(l plateada, y otras ropas, pues 
como Io~ Canos vieron q el Ouanarteme aÜia libertado a los chriSfíanOs teriiéndo· 
tpo-~fé q no escapasse ningo sospecharon q era christiano, y determinaron de matar
lo y pá ·- eih escondieron ciertas armas de q comunmte vsaban, y esto en la casa 
aaüñ1le·cel Oua_na¡teme estaba con ellos_ a con~s~jo,esta conjuración no fue secreta, _. 
ysabidapor-é( duanarteme no por e5so dexo de ir a suayuntamiento, y assi como 
Tos-Caño~-Íban ~ntrando les preguntaba por su magido q era como espada y les 
hasia las sacasse debaxo de las ojas de pin_o con q cubrían el suelo de la casacom.o 
se suele ha¡;er de juncia, y sabido, y reprehendido se aveigon¡;aron de la traision, y .. 
perdonada, cori lo q1 se hi<;o mas amado q de antes lo era de los suyos. 

Cap. 6 de la vuelta q Diego de Silba dio do estaba el sr Diego de Herrera, 

y de las paces q se hiciera ca los Canos. 

Llegado el Capan D~gQ~~cl.~~-Sil!Jél ~donde estaba Diego _ ~-~ . .tterrera _con tole 
todo loq -eñTc1Hornada Ii~ auia pasado, y ·¡a. g[an]ú:ú:icticCy- 'i:ií'~dad d~Í ·Rey' Oua~ · 
narteme, y hi<;o alli luego delante el juramtó··'cte no ir, ni s-er contra vn R~y se;;}~j~iJ": 

Te;'íSieió de Herrera y todos los q con el estaban se admiraron de lo q oyan, mas 
no por esso aflojo el anitno, y proposito, antes en alga manera parecio q le auia 
creCI"do·y-~pa -~jJ2..~.·h~ri:Jª'?!!Yª' ~2..JJ!E~~<?.~ otro Q};lad~~I11~-"'Rey y sr de la 
vanda ~~~~ q no estaba muy bien con el de Oaldar q,e_pa~'-'.2.J!U;>tQ~_~g ~Q .. 
~EEi~~l x~re,h~J.!§ q_~J Dieg~.d~.t!-~~E-~[.CLd~tceinta.hijQ~_d_~_!2S,=~as __ E~~l!~~I?~l~~ 
de !)ubassallos en Rehenes, y con est~uridª-.dle dexo ha<;er_ una torre en Oa11.do 
~iu;t~-·;Ta,pJ;;:'y~ ctermat'Y' puerto donde auia deserr1Eiú-=caci~;-;tiyas--R.í1Tiías,-y-simt~~--
se ven hasta el dia de oy ~l!~!J?E2.!!.~X.C> muy bien 1<:. todo )o-_nec!!~§.~ y nombro 
Capan en ella q quedasse ~~te, y~~L~L{!!!:, __ ~, la isla de ~a11~~~ote ~ 
sgij!g_g -~1 Capan _$.fui.<!.. el q1 no fue posible querer qdar en aquella torre E.9I.J:!Q.lt:. 
contra lo q auia propuesto, y jurado y no ser desagradecido a un Rey q fue con el 
tan Tíbéral, y magnanimo, y el Diego de Herrera dexo mandado a su Capan y su 
~ ~?!r~~s,en ~~ por tÓda la ¡¡e¡:;a~·_:v~--q-~gd~yi~.§~-~1)" ~1;~ ~yy~ n~ perdiessen la 
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ocasion, y q elles daba su palabra de gratificª.rglQ_al q lo mereciesse ellos confiados 
en la palabra q-les auia dado Diego de Herrera, y q les premiada sus trabajos.!~apa
jaban _sietl1J2L~ de noche, y de dia por dalle gusto dando sobre los Canos todas las 
veces q auia ocasion, los quales como vieron la traision q los nros les auian hecho, 
en aquella torre, y de alli salir a maltratarles ordenaron juntarse los mas que pudie
ron, y apartando los ganados mucho camino de la torre p• obligarles a los nros q 
se apartassen mucho de ella salieron a campear, y buscar bastimento, les esperaron 
vna mañana, y les cercaron, y hirieron en ellos con tanto coraje q _t:!]ng0

_ d~ los q 
s_alieron qdo viuq saluo algunos presos, y hecho esto pareciendoles, q no auian 
hecho. náda, qdando la torre en pie, y viuos los que estaban dentro della vsaron de 
un ardid, y fue este, dexaron passar aquella noche toda la qual los q estaban en la 
torre. no pudieron dormir de cuidado como no auian venido los nros la tarde antes 
con la pressa del ganado con q los auian estado esperando, y el dia siguiente al 
amaneser ªui_e11dqse vestido los canos las ropas de los nros muertos, y mgs§()_?1 y 
tendiendo ·S~ propria van'déra a el ayre .echando-por deiante mucho ,ganado lo lleba
ban p• la torre, y tras··ae eH os inuchedumbre de los mas cana os, vnos y otros dando 
mu~stras d~ gran velea a vista de la torre de la q1 como se vio esto alegran dos~' de 
'verlos ·venir, y pesándoles del riesgo, y trabajo en q los vian no qdo en ella hombre 
q no saliesse p• ir a ~~):o.rrerl.e_s y los Canos auian echado aquella noche ~~ela_9!LY 
enterrado muchos en el arena alrededor de la torre q no tenían fuera mas de la 
cabeza p• arriba debajo de matas, y como los vieron apartados de la torre muy dili
gentes a socorrer los suyos q pensaban q lo eran los Canos disfrasados, y desta for
ma los cogieron_ en medio, Y. Jos matar()n a todo~ sin dexar hombre bib_Q aunq 
murieron.muchos Canos y esto hecho se entraron en la torre donde no auia sino 
mugeres, y niños algunos enfermos, y io~ mat~ron ·;··tod~~-,- .. y-~aquearon q10 en ella 
auia y la derribaron por el suelo. 

Cap 7. de como Diego de Herrera sintio mucho esta desgracia 
y los de Lansarote y Fuerteva se fueron a quejar de Diego de Herrera 

a los Reyes Catholicos doa Ferndo y doña Isabel q ia Reynaban. 

Sabida pues la nueba de tan gran desgracia por Diego de Herrera sintiolo 
muchÜ~qTosé puede···encarecer, aunq mucho mas lo sintieron los naturales, q alli 
auian perdido sus deudos y parientes g~al me llqraba la mue~e-d.eCiíiJo-querido, 
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qua! muger la falta de su marido, y todos pedían justa al cielo contra Diego . de 
'lierrera, y d~ofia ""Ign~s Péi-a¿a su mug~r, y no satisfechos con esto, imb'iaron ·ere 
secrefo~ y cünclisliñuTo_y_eñ-6uen" Nauio q alli aporto sin q lo sintiera el Diego de 
Herrera qdo se embarcaron, ~~~L()_~~~.e. de los mas principales, qJ~~~E-9~t~!!!~ .. ~~ 
sus altezas don Ferndo y doña Isabel, los Catholicos q comensaban a Reynar a 9.!:!_~
xarsede. Diego de Herrera, y doña lgnes de Pera¡;a sus Señores informando les como 
no aulañ podido ganara Cana, aui~h~c~.~-E~~!.s~s~'it=vno-ct'elos Reyes de ella -~!;!.rÍ
~oie's ~-~~níF?.~jEI~e11~~~~X "Cl'espue-s~aui~_~q~.~~E~a!Jd.~l~_s y s~ntidos Jos Canos de 
e1fCt1oS"auian muerto, y a todos los q auian dexado en vna torre q hi¡;o q la auian 

~~~~--"···-~ 

derribado los Canos, y que era muy notoria la ventaja q los Canos tenían, y era impo-
sible, q vn particular los sugetasse sino era fuersa y poder Real pues en vna refriega 
q antes auian tenido con el Capan Silua sino fuera la gran noblesa de su Rey no se 
enbarcani con vida el ni ningo de su gente, y oídos estas, y otras rac;ones de sus 
altesas condoliendose qe ~11Qs1 y queriendo eultarmas .. dC~:ñ9s, y muerJ~s q podían 
suceciér~ niaíl'd~rüñ··¡;arecer--a~te sial dha·:oJeg9:."9.iifúrel-a eT C}i ·~üilw··;o ructiesse. 
negar serverctaa1ª-:'iiaféfauia~hecho~co~}o~- C'ª'!fS y el·a~erÚts <iu'ébra'nt~do de ~ü 
'pté-. i!úé..ud!Ldacto:en~Reh_ciie~ i oitüiii~:c!.~ ~!is. R'!~§_illJQ.~~ uúerrejni!erTo-ios Irehenes, 
y toda la demas g~nte q auia quedado en la torre sintieronlo mucho sus altessas, y 
con aspera repreh~i1~ion le castigaron y trataron de ,SOIEP..f.'U:~-1ª~~!r~sj~l~t_~. de 
Cana '~Iene , y la Palma y ...:,1_ dl:?2-QJ.eg:~dt?Ji~r.~ra)as ven dio, Y}~_c.iºiQ .. ~l yresiv 
de"ellas,""iUlñqñü-fíe ·saoi'do en q10 y otorgo sus cartas de venta y S!JL~~ÍQ. de la 
accion, y derecho q a ~;llq~.J~ni~ y se voluio a sus quatro islas de Fuerteva , Lan¡;a
rote, Oom~;;~ .. y~'Hie;;~·q auia conqwstado, y:g""a-ruldo-MÓnsTur--)uo de Vetancurt su 
primer Rey y sr en cuyoCierecho auia sucedido como atras queda referido. 

Cap. 8. de como Doña lgnes Perara imbio a saltear a Cana, y 

cautiuaron vna sobrina del Guadarteme, y lo q sobre su resgate passo. 

En el entretanto q passaban las cosas arriba dhas Doña lgnes Pera¡;a imbiaba 
a saltear a Cana a su gente con vnos Navíos peqños llamados Carauelones los qua
les en vn asalto q hicieron en la costa de Oaldar donde dicen el bañadero prendie
ron vna muchacha llamada Tenesso, y era sobrina del Ouanarteme con dos muge
res, q auian ido con ella a bañarse, q lo tenian de costumbre ordinariamente, traida 
a Lan¡;arote holgaron mucho Doña lgnes y Diégo de Herrera q ia era venido de 
España porq con su resgate podía libertar los Christianos lo qua! auia mandado el 
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Rey q lo hiciera a su costa, sabido por· el Ouanarteme, la tomada de su sobrina, 
tuuo de ello mucho enojo, i imbip a recoger a todos los Christianos q auia cautiuos 
por la isla y todos se los imbiaron saluo el faisan Oouernador de Telde q era el 
Tuerto, q este se quiso alsar con los Christianos, y con las armas, indignado el 
Ouanarteme .salio de Oaldar contra el, y como el faissan lo supiese lo 'espero al 
medio camino con los Christianos, y armas, pidieronle perdon de su desobeda el 
qua! le perdono dexandole la mitad de las armas, y el Oouierno de Telde como lo 
tenia; Traídos los Chr.i?tianos a Oaldar los tenían a recado, y no bien tratados, y de 
ay a pocos dias Diego cte·llerrera imbio un carauelon a traer el resgate, y tratar del 
de los Christianos el qua! ~'e.,_efectuo a trueque de la sobrina del Ouanarteme, la 
qua! era Christiana, y casada cÓ'n.,un cauallero frances llamado Massiu de Betancurt 
dellinage de Monsiu de Betancur r>usieronle por nombre Luisa de Betancurt, dio 
por su resgate ciento, y trece ChriSfiav,os entre los pressos, y rehenes ya dhos, 
antes q viniesse Luisa de Betancurt a Ca?r~\,se conserto, que ella, y vna muger de las 
q con ella vinieron pressas del vañadero se Vin,iessen dende a pocos días a la mar en 
donde venidas hallaron vn carauelon, y en er~ esposo con la qua! se voluio a 
Lan<;arote. Afirmaba la hija del Ouánarteme, q ·e.~ persona de harta verdad q la 
noche que Luisa de Betancur se vino de casa de su tiü~-,y, se embarco ·se leuanto de 
junto a ella, y abrio la puerta, q es muy pesada, y q abrhmdola ha<;e mucho ruido, 

"-y passo por los perros q tenían fuera muy brabos, y q la pll,yrta no hi<;o ruido, ni 
los perros ladraron q todo lo tuuo por milagro. Luego q se ha)tQ menos, y el Oua
narteme lo supo acudio a la mar, y qcto llego hallo que estaba embf\[cada, y vio dar 
a la vela, e irse la vuelta de Lan<;arote, por lo q1 tomo gran pessar, q·'~¿¡, amaba mu
cho, con este dolor estuuo algunos dias del qual enfermo dexando pdt·-.su vnica 
heredera a vna hija de ocho años q era de su muger legitima la q1 y el gouihl].o de 
la Isla encargo a vn sobrino suyo mansebo querdo hijo de su hermo el q1 tomo de 
Ouanarteme el nombre, y desde a poco murio su pe y de voluntad de la prima ·se 
puso por faissan de Oaldar vn tio della hermano de me q llamaron Ouanarteme 
Semi dan. 

Capo 9. de la venida del noble Cau0 Don fu 0 Rejon por Gouor de 

sus altesas a la conquista de Canaria. 

A la sazon q los señores Reyes Catholicos compraron a Diego de Herrera 
las tresiSiascfé Cana:-Ten":~ y-·¡a.··raTma;··q-· ñü'-estaban quietosen sus .. Reyñosoe~~ 

~=---------... ~__._~·t-~--.... ._, .. _.>_~ .... _.___._ ..... ~-==o.-_.........,., ___ 
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~~~S.ti.!ht. por q el Re>:_d~!._!,-~l~ ... el quinto .9;~~!:9-ttl:!g~!.~.E.~~.tyLIJ;,t~~-en ellos ,2ig~ng~=
. q perteifecra-asümtiger llami!m.lu2f~elt..utg sra como a hija del Rey donJ:pr_rjql1~--· 

[.,. - --... ~-~...-"·~~....,.. - """"'""r""..---~-~"""-'-~ .. ~--.--~~-~-"":_ ... -,.,:----· ·--~··-·'·'·. ·- -- - ., ~--- •-¡ 

el quarto, y no a doña Isabel su herma dieron su R1 prouision a un cauo llamado 
dün' Juo'-'Re1ün-Iilil'YiiL~~l~~i¿.Q_ait~u hombre de tñ-uch~O'val~r, y .. íllücha pru-
dencia, y ·esfuerso pa q fuesse a_ c-2nqJ!i~tª-r a Cana , y 2.'!!1.~.!1ª-- y a las otras islas, .Y~ , 
p_<_>¿:"s¡_La.<;()!VP2-iJ<:t.9Q le dieron f! si.C>.!!J~o~YerJ:tlU,<:l!.~ ~eªn!fl,e.T~~ar<?_~}os Sres Reyes/ c}.t ~ 
con el~Jayme~~~~=?.9i~ ~11-~.sl.<?. .. de los Cathohcos ReyesJ.WyraLdeLRan2 i/f~ 
d~_Ar_l!gQn, -E~.Csu ~lf.~!!._~.mayor de seiscientos hombres, y treinta cauallos del 
q1 dho Al 0 haymes descienden los nobles Haymes q viuen en la villa de Oaldar, y 
mandarQILROr. ~u Real proui§ipn, a don Diego de !vlello asistente q era en aqifa: 
;_;¿·¡:¡·-de Seuill~~ y íi'Al~··rii~é~ci~- córoiiist·a, q les-prÓueyesse de trei~ta holJlbre.s _de 
-¿__~auaJi2:ii~I~sJe_gt2§.:12i9.D~~~--y les.cHess-en _ñáí:iiüs, · il?i~ui~iq!i~.?., ~ri1Ja.~, y _moni-
siones, y todas las demas cosas necesss lo g1_.!qgQ se. l!i<;o_ assi, y tambien se pregono 
pÓr ~mandado de sus altessas, q todos los Caualleros, e hijos de algo ventureros q 
quissiessen ir a seruirles en la dha conquísta, q se les darían repartimtos en ellas 
conforme a su calidad y seruos lo q1 y la gran fama de la gran fertilidad de la tierra 
y el deseo de ganar honrra fue causa, q con el dho Oouor don Ju0 Rejon, y con 
otros q despues del fueron, y fuessen muchos caualleros, y hombres principales y 
nobles mosos, se embarcaron y fueron, de los quales se hara mension, y mema al 
fin de esta historia, 1 fuero_!l!ll.!K.Q_<l_<;1J1Q~T,~ªDi,e..todos ~LP!:!~rt<) d~ -~.!!!!~M.~. adon
de estaban los Nauios aprestados pa el viaje dho, y allí se embarco el dho don Ju0 

Rejon con toda su gente de a pie y de a cauallo pagada y venturera, y auiendo 
nauegado pocos días fueron a reconoscer la gran Cana .x__~ en el puerto q 

/¿:,, u.h' {L é.: /-e. se disse aora las isletas)a mañana de S. Ju0 _-ª.¿.J2!i§.t!l, y el dean VermüCfi§. les-~dix..Q_ 
.. I:,. ,-;(. l(., .. S>--.-·J ~¡.~~-aquel aía, yTüs"'élil!mo· y- é~J!?.fs~~todo quanto p~ q1;1_aU~~ oici~~cpp)~ 

ma,yc>.L.cl~_b()gs>n, q pudieron _}.l1P.l~~~-nsf9 ~-gjg~ nro sr fuesse seruido <!e~ re<;Iucir 
aqpellq ger¡.t,e siega, y traerla so el iugo de su.);~Jg~ SJI.tho~, q aquellas almas se 
saluassen. J::u~g~_ q 1()~ s~ñ.o_r~~te_~pé_'e~~:_x--¡Ij~[~i y los demas officiales !J?.~j~~l} 
su gente, y la echaron eh tierra formando sus esquadrones, como era vso y costum
bre imbiaron luego ~El~-gglant~, pa q esplorassen la tierra, y ellos se !l!.~!'~~ mar_
ch~!}s!Q poco a poco en orden tras las vanderas,]os eseias. q iban delante J9mar6_n 
~M~Yi~.Q. q en aqueiTp"ü' eSI~Q_~_iñ"ª-nsci,rido a Ja oriJl~ peJ .mar, .x.~_nle 
luego ~'LLé!~ll<i~m1 y ~C:9.JI~-ª1rQ~~~j~.Q§, y consejos q dio a los nros les dixo ~ 
tassen su_R~i!l en vn lugar q les enseño q se decía O~l)iguada q era lugar fuerte, y 
eñllne;te;Y a la vista del puerto, y sus nauios con agua-hasf¡nte, y el río de Oeni
guada, o barranco que llebaba agua perpetua a la mar q passaba al pie de este 
sitio,~~.§.t die~, ao!!Ja ciud ~~L.2~J~.~J~~Ltni!oS.,POr a ver muchas particularmte tres 

. mvy altas estas eran por las quales despues se regían los nauegantes pa sus surgide
ros, _y los pescadores pa echar y recobrar sus nasas. estas tres palmas se cortaron 
despues por q no hiciessen daño cayendo, aunq vna duro mucho tpo pa memoria: 



...,-.-~- ·-----~---~-----:.~ .. -., .................... ~·~-------~-·-,...-?-......... ----~--~~ 

15 

hicieron lo q el cano viejo les aconsejo comesaron lo prim0 a hacer vna torre, y 
.!_.~}eza_ de piedra, y barro Y, estan'l? labré!ndola !P_elli~~~~ ja)s}a J~da,.,.y, 

9 ~ 1 ,., K~. ~n~ e~p~c!~ 9~. tres ?~~~ ,;,~K~oq~~~-~LR~4L ~Rey J?~nartell!~~¡;Le__Ielg~,,-y~ 
. . ~!kut~ -~~-~E_goJE~J. hombre de grari Cuerpo y mayores fuen;as y animo temido, y 

;vbt!Z •p: ...... :r,._ est1má0o entre todos ellos S9.U1IJJinkntQ.S C<LJt: de guerra armados de lan<;as, y espa-
·. · das anchas de palo tostado, y__ R~r tnOlJl.ept<?s f!.~Udian canos como llouidos lo qua! 

~ ~ ~-~~--.-...-·,~.....,.~ ~-... ~.-.·r~•_.F-'-"""'·"·'-' 

~sto P?r, 19~ lJt:Qs acordaro~<;_t;,rrll.r ~~n tll9.1i. antes q se les juntassen mas, y¿! 
Romper del alua et dia siguiente Dieron sobre ellos con mucho animo, y esfuer<;o 
ñiaslC>S'Cánosañímosos, y acordandose de las vict•s passadas q auian tenido contra 
M';-;;tlit-'Cf~=-13.etancurt, y corrli-a·nregoctétíi~rr~~~;-~~ solo se ct~fel1di~~ ~~í~rüs.;ñl;;; 
--------~"""~-~~ !""..:,¡ .. -~------~ --··· ·--.-.._~_·.· -·· --'--"--'..,_,___-,,_,.,.--,..,_-... ,~ -------·-- ... - ........ 

antes tambien gf.~n<!Ian grandemte a los nros¡ VIendo pues el Cap"" Rejgn serca de 
~~el AdargQiTia, ,i'eí daño U~h~~hQ, y yi9i_ en_ lo~)1jQ.f}E~~se=:E~-ª~ cÓn
grandisso animo, y coraje resguardandose qto podia de sus golRes q daba con vna 
espada de palo, mor q vn mOñfarÍte;y,~muy pesada coñq'~Cíerrfbiba y aun mataba 
qualquier hombre q alcansaba, y a los caballos los mancaba, y aun desarrataba con 
tanta fuer<;a y ligeresa, q no les era posible a los nros alcan<;alle con los golpes de 
heridas q le tiraban, pero el buen cap"" Rejon arremetio a el con tanto impetu, y 
ligeressa q le ubo de alcan<;ar y _1~ ~~ri_o_ 9.~ ..YEA..J?:!1S~Q~1 Y. él: e.ste !P~ lJ~go el~~ 
Haymes de Sotomor ~QilQ,. y .1~ tr~x? jJ~~s~o -~-.3..l! ... Y.~~~~~~=!2~ vis!9J~_or._tl __ _ 
dho Rey Q~~~~~~~~n tanta manera q_RoL)~~~-}~11S~s __ ~el.~e_}n_etia!l.EO~~~~I~Le_i2, 
los nros, y en esta refriega murieron treinta canos y fueron heridos mas de singt• de 
loS 'q. q u@aban muertos y cfeiosmas-vaii'eñtes~"" y .de. los ll[Ol). J11 uriero~ ~ie~t~-y -·~bo 

o?c. heriqQs yeinte y siete. Viendo pues los CañOs" q desta r·~f~leg;-at"ii;t;"-saca~cio.Ia--·peor
parte acordi;üú'-cfer~irarse;Tos demas _q_j'ep!~g a socorrerlos vi'endo-los-mÜertÓsy 
heridos q auia' de-su pte se retiraban tambien y no qrian llegaf;'~ñracometer, y con 
este miedo de alli adelanteprocuraban defenderse mas q ofender, y assi los nros 
tuuieron lugarde·ha~~ su-torr~;--y.lortaiezaéo;Deñsada _y.acaliáCiiq'la"i1üvferori" 
se -recogián 'erí élla~ y de alli saliau a ha<;er sus caualgadas, pressas, en los Canos y en 
~ --....... - .... ~~-··~-- ·- ~ <--·"""="'""""-~- ..... .,....._.- •. _r-=~·-------~-...-._. ... ,;. __ _ 

sus gana~ y aunq procuraban los Canos defenderselo no era posible porq la 
necessctde los nros les daria animo a meterse por las lan<;as de los contrarios. 

* omisión? 

.-f'''"'"'' 
·1)-(.-t,.f...,.· i ¡. V"'..o 



-----~------~·- -~ _ ... 

16 

Capo /0. de como fuero de Portugal vna armada con siete carauelas, 
y del concierto q hicieron con los Canos pa ·quitar, y echar de la isla 

a los Castellanos. 

Estando los nros con gran contento por tener la isla casi toda conquistada q 
ia Jos taflosléSauiaii~cüiJia~aü~~niTeéíü" ~j]_Q,~Y2J!.~.<!!In~.~~-~c!L~l~J!.""'~arat1~: g~J~2 / ;~ n, 
imbiaba el Rey de aquel Reyno pa q echassen de la isla a los nros diciendo pertene- (,, 
\,,--·~e:.----~-~--~--~---.~,. -~~;:.-.......-,~-.~~~,,~-___, · oc.-............ ~~---

serle a ella conquista della, y las demas, los qies .~l!!gL~WJ:Lenili~rfo ~e la~. 
~_tl!uie~l) pabi<L~ aJgos S:~n~-~y les dieron a entender g~~IL~--!~~~~~--~~ 
a~_tltl!...islg su_:; c_oqtr~ariQs)os Castellanos, Sl P!O~c~~a~s~~<i'!!:kLq no lo perde
ñan, y q ellos irian a desembarcar al puerto de las isletas, y q len do los Canos~>RQL 
tierra' IiS~coxeriánen medio,' y 'h;riañ déTfüs's~~~~yQ!~iJI<!'Sr acabandolos't~dos de 

Vña'Vez~ Los Cários cídir'on de óírleScont~ntoS,y alegres deseando verlo ya execu
tado, rindieron dtJ~UQJas.gr.acia~La los portugueses estimando su ofrecimto, y acep
tandolo )7p1dieñdoles q se hiciesse luego, y sin dilacion, dieronles refresco, de carne, 
leche, y quesso, y pescado, y se hicieron luego a la vela, las carauelas la vuelta del 
puerto de las isletas y los canos esparcieron luego por toda la tierra la alegre nueua 
pa todos y el concierto hecho de q en toda ella vbo gen' pla<;er y alegria, y todos 
se aprestaron pa cumplir de su pte lo consertado, al fin llegando J.as ~~r~p~@.s.~~l ~ 
puerto de las isletas surgieron en el con mucha alegria tocando tronpetas, clarines, Y._ 

c~>f~~. tendiendo al ayre sus vanderas, ~e~t(l.QP~t:.t~s-~y-gallardetes, y--disparando ~u 
artillería, los nros admirados de vna tan repentina nouedad, no imaginada. Mando 
el gen' Don Juo Rejon q fuessen algunos ª-Iecon~ lo q era, YSQ.llQiC.i~t:I.Q9 .. J19_f 
]Q.§~R..t:.!lQQD_e.§, y estandartes q era armada de Portu1ml, ordeno de ech~~..!!na 
~elada d~_sl..Qcie.ntQ~p_()l!!bres. q estuuieron escondidos det~as ~~QQ~ __ _m_em.?-l~~~ q 
tiene aquella costa, YJ2~~rt•?,1 q es gran multitud de piedra poma negra quemada de 
vn volean q antiguamente alli vbo, pa q al tiempo q saltassen en tierra diessen sobre 
ellos, estando lo~_l!LQ§¿f!~~idos .12'!. todo lo q sucediesse ~- !ue4 _g ia q los 
e9rtl!g!l~~-~ ~t!Ía'! ~l!~g!_d,(), -~~Jl.?:UJ.Q~ ~gmen~'!I9n _ ~"' -~~h1lt. ~Dte ~!l_li ~rla, ... e~ ~-s 
~a.!'SQJ>, y bateles, y ~~~~';1!1 1!~ est'!ba~QJYXJD1f.tru1ib-Y le~.)mp!,9_~ _1~ .de1!e,!J1b~rc~
sion, forsejaron qto pudieron por desembarcar, y auieng<Ls<UJado en tierra hasta 
ª9~¿J~ñl9:,i]imubr~ los nros antes q se pudiesseñP;;~r ~n o_rdep Te~·· ep:í!?lst~e~-n- -:¡·· 
tambien por las espaidas les salieron los q estaban en la celada detras los mal paises 
haciendo e~ eÚos gra~ IT;'atá·n¿a. ~~~g:=:':'lst9 por 'tos portugueses 9._<!l;>an y_oi:~s··ª_JQ,~ 
~~!ÚQS,.pidiendo socorro o q vimessen las barcas a tomarlos, y ~omo la f!)ar estaba 
~Iterada no se pudo ha<;er tan en breue al fin la mor parte dellos murieron, y la otra 

- . --==,=~.__......,__~ 
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se metio en el agua a entrarse en los bateles q venian, y muchos se ahogaban y se 

les !E~E.2Jl."ª-J2isL'-!.~ .. gJ:l.atr._g ~~a.J.l1P2~J .t l?s g pusii~ron. se fueron ,a _s!ls~ c~rauelas bien 
apesarados, y arrepentidos de su atreuim10 ~los Can~ q estaban a la mira, y a la 
vista pa qdo fuesse tpo dar sobre los nros no sabiendo el caso como passaba q solo 
vian las carauelas surtas, y q los nros auian ido hacia el puerto do estaban imbiaron 
aquella noche por la orilla del mar metido por el agua vn cano a saber de los portu
gueses lo q passaba y auian hecho y pensaban ha<;er por q ellos estaban apercebidos 
esperando seña, y auiso pa ayudarles por su pte el qua! hombre fue coxido por los 
nros y sf~ ~J S~ _S':!RO y confesso todo el CQJ]ciertQ.._.q estaba ~~eh~ q'se''á_ referido, y 
assi no{ eÜo desde--entonces lo_s nros estuuieron conmas-cÜidado, y_v~!ª de n __ o~he ....-·· -- - -----~ ' ..... -, - . . - - .. --·· --·-----,-~-----.-- ·---"- ..... _ ..... 
t.. cte~ dia, y _sin quitarse cte ensima fas armas -r~n:d~ñAü lis?!!~· .; a~!!q .~e~pw~s ~ 
J2_~r_h,lglJ_es~s i_ntel}_ta{o_n algunas veces ~a!!ar_ ~11 !Lerr<l: h<!H~X2~.~ 1?~ ~~~s !a?_ aperse:-. 
'bidos q no se atreuian ganar honrra ninga saluo sin q a ellos les costasse mucha 
'cteshonrra;·y--ae vlfo cansados ·_y visto. éYsusessó tan al reues de lo q traian imaginado 
s~_y9Jl1ieron a su tierra, y dieron qta a los q les auian imbiado de la mucha resista q 
f''- r- • •' ---- " ·.•~"';.-~ ' .,-. ,-- ~- '-' 

auian hallado en los nros, los quales viendose libres del trabajo, e inquietud q les 
auia causado la ida de estos portugueses:--eñtraron' en'coñsulfitef gen1 capp•s y alfe
res pa ver q medio mejor se podia tomar pa q aquella conquista Tú.~uiesse-éfdeseado 
fiff al fin acordaron de talarles los panes, y higuerales a los Canos y assi lo hicieron 
lo q1 sintieron ~E.I_9~:_:_i[l!.ci"f~ en tañto esfrerno qse vén-ian af Real de los nros las 
manos crusadas como dicen a pedir miserica diciendo q querian ser christianos q no 
permitiessen vsar con ellos tan 'gr~n crueldad, .y.- assi estó fu~ parte pa q_· casi todos 
los mas se voluiessen christianos, y se 9blig_assen q harian con los demas q hiciessen 
lo proprio, y tuuiessen por bien de- cti'r Ja, isl~-~ .. sus ·a.ítessas. - - · - · 
.. -A ._s. -- 'T > o,,,•. ,. ,jo'~,-.• 

Cap. JJo. de las diferecias q vbo, y de como los Reyes Catholicos 

imbiaron a Cana a d. po del Algaba prim0 gouernador de/la . 

.A!!~!l-~J?.~~-~ _el gen1 Rejon,. y demas S~PR~s- y conquistadores h~~~h~ -~~s_.,. 
c~ualgadas, y conqmsta con grandtssa conformtdad y mucho daño de los Canos y 
a~j~~9.9~if1i..cig¿1;l_iso a sus aifessas coñ-lo"Jiliirla--d.é'ío~s Canos eni ya quebrantada-_:.}T 

,. . - ·····--· ... ___ ... "· .......... --. . --- . - . . . . .. - . --~-~-' 
q por auerles talaao los panes y frutales se veniariyah:idoiiaéi Réafdé lós españoles 
a pedirles miserica y a voluerse christiañós. ~i)c;-·de Reyná.r ~;¡g; iÍnbidia entre los 

~p--~~da~e~-~~--~I _ _!)e~n..Y~r~u:d_es. ~i~~~Útt¿9~~F-qgmiii~~~!riquj~_al Capan j~~J~D~X 
áado que el dean reconoscia el esfuer<;o, y valor de el dho Capan y q desengañadamte 
..--~.----.,._~-~--~, ,. " •-. ,,._, __ , ---·· •• ,-._o.o. ·'- ----~ - ' .. ..._ .. ~ ,....., •••• -•-~.,-- --·~~~,~-~·-• ., •• ,... 

, 
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seruia a sus altesas tanto le persuadieron los de su p1e y le sacaron de· sus casillas 
_q·~ "dneg§.fl<L~ ñiucfiii"desürcteñ~ ·¡:;üi-q muchas veces saliendo a_ has~r~~!cl?_cau.al- _ 
gadas en 1-os= Cí:\IJ~s el capan -Rejoil.cón sugente, los del van-do cte!-d"éan ío dejabán-~ 
süiü-, sin.qúe~er ay~arle nf'~t:mSocorrerlé aunq le viessen en aprieto coiñOT~núin-~ 
obligon en ley de buenos soldados dandose por desentendidos y q no vian ni mira
ban en lo q passaba por todo Jo qua! el dho Capan Rejon con mucha prudencia lo 
disimulaba ·por no venir a rompjmto con el dho De;;;· esto no fue tan secreto q ~o 
vino a oiao de sus áhesaS: y' assi iribiaron luego por gouor de la dha isla de Cana a 

~-"'~-,.. r-·"'-""- ..... ~~~-·--~-·--= .... ·'""'"" .-.;;:; <----~ -~--·· 

Don po del Algaba pa q los mantuuiesse en paz y JU~t:_. venido q fue el dho D. Pedro 
del Algrrl5ir1naafia"isla de Cana con su mucho~valor,y·pr"ü.éiencia aplaco todas las 
enemistades y enquentros entre el Cap" Rejon, y el Dean Vermudés;·y-d.T; orden q 
todos reconosciessen por Capan y sr de aquella conquista al Capan Rejon y de alli 
adelante por su orden se hazian las caualgadas y todas las demas cosas importantes 
tocantes a la dha conquist<tmas d.encte. alg·u~·os días vino a fa)t?-r.. ~Lmm1.tenim~~~ 
t!Lmªn er¡¡. q }_a_la~_Kent~ mª~ .s.~ gcvp<ctb.a e~üra buscar_fíi!Iíi!rt"C?s;- f~~rl~~~r.e: su~ten
tars~'"q en exercitar las armas, y de hambre no auia quien las pudiesse traer ensima 
Visto e~'f"o poi éfcthooolió'P['). po del Algaba Rogo al capan Rejon q pasasse a la isla 
de Lai}S..i!I9J!: y Rogasse a Die~o de H~!I~ra lÓs .. s~§s:Qiil~~§:e-en~áquéila ócasion· qen· 
ello haria gran·s-erüü á"sus aitessá~ty-·a ellos mÜy .. gran bie~ y md el q1 dho Capan Re-

jon acepto muy contento de ello y assi s-~-~-~~~a_~~? luego en vna liarca:·I~.~lª2. 
··a·e' d1es,~o- do~e bassallos del dho Diego de Herrera q seruian en la co11guista de 

cáñ"'-.9.:!?s·:r,~~~~~s_i.~ª~ij~fg_i~As~ri~~t2If.~Y:I~·:!Ica~~~ili~e~J:~]?ii' 9.~~i-~)2.f~.R2~ de _ 
J}~~r~r,a por la queja~ q del auian dado a su~ al!~.S,~'l§ 3-ªt.rfl.~-~e haJ2~~-~Q __ .rrr~m.Í.QlLY 
!L~ho Ca¡j3n· Rejón 122P~ns.~xü1_o~ el dho Diego de Herrera '!? .. a~'!Ei.~"engjg ror ell<? 
los lleuo coñsig:Q; .Y~ tJ(!g<L<fu~. q fueron_(J._L_a_!!t;~r_o!.~ _gc:;s~mi:l<.l.n:ªxp..n.enel..p.U._erto~.de 

ii.R~~ y de q vbieron desembarcado, !fdho ~ill?~~-R~j_9n ~~.~J?.~.5>.-~EL~.'!,IJ}_ÍD9 " 
~Jr.se ~-=u-~r~~~-12-~~_lci~Q .. Ql~gQdeJ:terr$-I'LY decirle a lo q venia, y juntamte pedirle 
perdon pa sus vasallos q con el iban de la queja q contra el auian dado a sus altesas 
sin ti o tanto Diego de Herrera aquesto q sfn. masagÜarcta~~~j -oi~ ~Yi?lL~~IL<J,fm'!:,~ 
P.,2I_~Q]~Q..e.LciJleJ:>~b,~J2.~ P.ª"~~ª-l!2LGQ.Ilsig-o,- ape!li.d~ ~u ~~nte_y !,e s.alio ,a r~cebi~ 
al camino en orden de gerra, y llegando a la vista sin quererle ver, ni hablar le imbio 
'i' deci;=q s~ fuesse de su tierra, que no éJ.lJia .. <:l.e .h<t\14.{ep_,e_ll¡t ning~)l;!eQa.ac_oxj_da, 
ni fauoi;~E! dí1oFe1o~f"auñ.·crsintíü ... estü disimulo diciendo q no iba de gerra, ni 
la queria Sino seruir al sr Diego de Herrera, y tuuo orden de como el solo le fuesse 
a hablar, y besar la mano, y con semblante alegre y termino halagueño le dixo, 
sr Reportaos q el deseo q vros vasallos tienen de veros, y S(;!ruiros los trae aca, y a 
-...--... ---............,. ... .,....,..._~ .... ~-!'=~~ .............. ,.. • .....,.,,_ - Y.'~"'·~·····~. --•o-<T•-•-•1-~~..,. ~-..-.-~ -- ... :r • -·--~ ~ 

mi por interc~r pa q-ae·""mi parte os lo suppliq y_ sera bien q los aaíñlhíis,-y so-~ 
~ _... o o • ~,-,--_.....,. ___ ,'1~'..-. ..... ·"'e~-'F •.. \->':t---o.."'-1.,_..~--"-· 

corra1s debaxo de vro aux1ho Y...fn ello hartas g:[f~}:LS.~f!l.W.tQ. __ ª .~!JS.. ªlt~~-~~ .. y .. a .l11i. 
mucha md dandonos juntamte ª1g~:_Q~St_it.n~os de q tenemos necessd ,Ra -~ conquis- · 

.iªQQt:~~ _q estan ~u~ ,fa!t~s ~e ellos Y.,.Q2, s~E~ todo [1~1:!~"-··~-i~~~l?!~él..9?· __ El ~eg9 
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_de H~ le R~R.<.'._ como a manera de amenasa diciendole q se fuesse de su tierra 
en paz, el C~.E_"" algo i~!J.tido desta-resp!Tésra;-·y-de su mucha crueldad y tiranía le 
gsp.? g en aqllo !}Q . .!11.0~h:ªQa ~~L~~.!.!l~: <1~-~-~~-.e!t~~~ª-s .. pues q tal hacia, y q elles 
daría de ello quenta q no era Rason q se pasasse en silencio vna cosa tan mal hecha 
y con esto se voluiQA ~mba,¡:c¡u; el cap"" Rejon p• Can• sin traer socorro ni bastimto · 
alguno en (ionde conto lo q le auia passado con Diego de Herrera ai Oouor d. po del 
Algaba y al dean, y demas Capp•s y caballeros conquistadores y la poca charidad 
q mostro tener de q todos se indignaron mucho contra el. 

Capo 12. de como vuelto a Cana capan Rejon fue presso por el Gou0' 

d. po del Algaba e imbiado a sus altessas, y de lo q sucedio. 

Y11~1t9 pues <;1 CaP..~B-~.!1-ª_Can• algo malencolico por no traer el bastimto q 
auia ido a buscar p• su g~nte pronostico- de lo q le auia de suceder salierQ!Jl_Q_ª _ _r~~
bir al puerto de las isletas el OouorAlgaba, y el Deall Ver111udes _y el ¡\lferes 
Al0 H~ylpeS con otrOs Capp<=~ y·_EaúaÜeros congli}~fa({o[es.,a los qles el cap•n Re]'üil 
coñto~como e"Sta· cticho-la- p·¿·¿~ gracia e¡ auiaJmUa.dQ. e_IJ __ J)j~g_o·(i,¿· Ji~n]~rá; y . como -. 
~~~~1il'~_l?_~s~rado l?oco ·~eTt}~r de ~t}~-~lt~a~-pues por sus din°5 no fue p~sible qu;.: 
rerles dar los bastimtos q le auia pedido p• la conquista, y q traía pensado de yQ.\H~r 
algun dia alla, y darselo a entender, a esto el Oouor Algaba, y el dean .Yermudes 
re~pondieron q qdo el quisiesse hacerlo !1-~- ~t:JQ.f.QD..§eiúh1an ni permitiri~n- f~esse-
É.a.die con ~_1_, ~eplico el Cap"" &J.g!l ---~~~s pues .Y!~~ no ___ gg~_r(!i?, yo __ g~~~~(:>!.7·~por. 
agora 'se·a de hacer lo q io quiero. El Oouor Algaba le respondio pues v0s sois 
aquj el todo! y el Cap"" Rejon repliéo; yo ~soj -~(tQdo ,~~ ~sta conquista y~c~ñ esto
Sé~R&,ti(:.a,. y aunq-con' algu·n·. seña le yinieron ~C.?~P~ª~!l.9.2. h.l!~t'!.JiLP2~.!!.sli! 
pensando, y dando trassa entre ellos como le podian,.,pxenp~.r" .Y~ __ gj~j_~!tQQI~ -~on 
amÍgabÍe.s palab[aS C{ S!-1 ida les par_e~ja· -~¡e.x.¡; ·_y- "q sesa~sen y desechassen enoJos -y 
J;esactumiJres.ae~r.S~ y q- 'cüessen orden .9:~Jt~~t<1r.s.~ P" tratar ct-e· '§:·iª~~KJªñ~ªr-ºI~ 
~ ... P: .. sl~!~~tg ~()g~}~á e¡ Oouor ,q~_mi:~~~~.i!-1_~~2.~~~~-?. d.i~ sigte ~ L~Q~!n V~.t:!!!Q.
~9-!.1.. el q1 _cgn halagueñas ~apra§ .. persuadio ~~ Rt!i.(_)_l} ~ q_viniesse el]- eL c:,Qnuües 
assi .!Qj.""~E!?_$Pnfiac:lo en sus buenas personas, aunq falsas palabras, y estando el 
dia siguiente e1_1 el conuite <;oq mttcho contento ,!ye J~r~-~ .. §g el Torrejon * por el 
Cap"" y Oouor Algaba, y ppr su gente de guardia q p• la ocasion tenia apersebida 

~~~-~ "·"-·:'-·-'3'--' 'O-'~ • --------------~----~ 

* sic, por "dicho Rejon"? 
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"~~ Y!:lél ~~~~111~r~ de la sala .,Y_.k..e.cb_amtLP.Iigq_l]g§ y _g_egt~ _d~. guªr,gia, q .!~ . .K~~E9él~~e~ 
El dho Capan Rejon llebo esta prision con mucha cordura admirandose de -q con el 
se vsase vn termo tan extraord0 y tan indigno de su persona pues auiendole puesto 
a su messa vsassen con el vna traision tan grande; sabido pues por el Alferes Haimes 
q su Capp_~~~-R.ei9_n ~~~P-ª-·pre_s~o resibio grandiss0-e~To ~iendo q son- besso d~ -p;~ 
auian sido vnos Judas en lo q auian hecho. fuesse luego adonde ellos ~stabaií, y con 
mucho coraje les dixo qsoltassen a su Caríp;;¡Rejon d~--lél prission. en q- ~staba, y 
le tenian, y q ~no lo querian hac;er qye ~!lo hari(l¡ querTendo pon~·fo po_L.9Qr;:!; por 
q ni el Oouor ni el Dean lo hacian, I:t:t_e_Ji!IJto .. e( alb~ro_to ~y-vocerÍa· ·de l<:t gente _ q 
entendido por el capan Rejon se asomo a vna ventana del aposento adonde estaba, 
)Cdi~~~:.~~--~!~5- ~§~es_ ~- muchos .L~~~~ a todos CLt:~_permitiessen. q desto resul~ 
tasse mas daños q por amor de Dios se aquietassen, y sosegassen sus animas q el 
tenia muy j}lst~i~~~~-~t1--~al:l:~.~' y_g_QY_<!_é!__pg_rs11? alt~séJ.s_a quien el auia seruido y sido 
tañleal seruidor no ganarían nada l()S q ªssi le auian presso con lo q1 sesso el alferes 
JaimeS Y n0 paSSQ'ade1~~te COn- ]Q q intentaba, Y §_in dud; fü SaCara ~~.La._pt:iS~Oil en 
qestaba segun era de determinado y lo amaba ademas de q todos los caualleros, 
y cappes conquistadores, y demas gente de gerra eran en su fauor, y le deseaban 
seruir y se auian comensado a descomponer de palabra contra el Oouor Algaba y 
el Dean, y a decir a voces q auia sido traision, y no ay duda sino q susediera algun 
motin o desgracia si no fuera la mucha pruda del Capan Rejon q con ella los auia 
apasiguado a todos=Apartan4Q~~ _de alli el Alferes Jaimes con la dem~~ g_epJ~,. q le 
acompañaba, y seguüieTüü'lior Algaba.hfzo inform~ñ-~'contrá --ercáii"" ).ejon calum~ 
niandole de q no admitia al_D~_iiiV~rmudes: su compañero ñrle queria ciar (}ta-Cfe~ 
~a··~ilg~~a qlleríendo ·e(gouernar, y mandarlo tocio; y q le auiausurpad() toda _su 
i_l:ldif<ttYH en lo temporal, y espiritual }'__9 por muchas veces _auia dl:lo q el era el 
todo en aquella conquista y lo q el mandaba se auia de hacer, y no otra cosa, y 
.9 COf!!Q l!ornbn;JI:lr\g~Q, y sin consejo 9.t1~_I"i~_ir contra Diego de Herrera a Lanc;a
E.ote,, hecho E~~? ~ste pro~eS_() lo embarcaron, x.._Io __ ern~ia~<?.n .él sus al tesas presso' 
vistos pues por sus altesas el processo y_ cargo~~ y oidos los descargos del Capan Re
jü~-q dio de palabra solamte y lo q refirrü; q le auia passado con Diego de He_rr~Ii!
Y en todo lo demas, dieron sent"- por Ji q1 Íe dieron por fiel seruigor y conquistar y 
digno de mayores cargos, en conseqa le l!_l_~J1gflr.Qn q voluiesse a (:al}~ y acabasse 
su COt}q.lJ.Í~t~ como la auia comensado-dandole nueuas -provisiones pa ello y pa lo 
C!~mis t9C:C!!!_Íe a su Real serU0 

1 y mandaron-proueer d~ NauiosJ tl'!~Jfm~ntos,~~gente; 
y de todo lo (iemas ci_f.uesse-rhenester p·,¡-acabar la dha conqÚ-i;ta y el dho Rejon 
se -<Ípres'fü y -emb-arco, y voluio a carla'. 
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Cap. 13. de la vuelta del Capn Rejon a Cana y de la muerte del 
Gouor Algaba su contrario. 
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Embarcase el Capan Rejon por mcto de sus altesas a Can~ con mucho gusto 
por auer salido con su intento y lleg() -~-e,ll~, a dos dlil~.-del mes _9_e _ _11:1~~() ciel .<tñ.<t 
?D1ti2: Y._de~~!J)P<trc;..Q_~ l~_isJ~tas-ª :L~nocheser -~9!LtC<;!int<t.h()1_!1?!~~ de guardia, 
y mdo luego se hiciesse el Nauio a loJir[éL~~!f.q'vJrto porq el OouorAJgaba X eL 
dean V eirr1udes: no "Tevles's~en, ~i:des.~~~g~s2,~!1 yaJter-;ss'en t~ _gegte .. def' R~ªc ijJ 
x~· fue. d-e secreto y ~.e.._<U?o§ento_ aquella n()_C_h~_ ~!L~~~-~ de' Vf.I -~scu~~~~ ll.~l11~do, 
po Hernandes alcaide porq_ viuia en la plasa de s. Anto11: pared, y l!ledio .. 9-~ 
Háymes de Soto mayor, y sup~se inJ~iY:éias ""y guardias del. Re~!, y io. ~in ti ero~, y 
tll!lieron secreto porq en gen' era amado de todos por su mucha nobles¿a'é'hidal~ 
gui~ y otro dia de mariana q ~é celebraba fa fiés.ta qe la Cruz. de mayo estando la 

~ Kent~~eá'~ QIÍ?S<J. e_!2Ja __ ig:!es}~-~~-~ ?~!\!:.~~ X~.~J.!!2.9."9J~i)_Üm .. ª--;;~~~9.§. entrQ. _el __ C_(lp~~' 
Rejo_n_ en la iglecia con treinta hqmbre~ de guardia bien apersebidos ... ci~ .. Jl_fJ1gs y 
mullisiones fo q1 visto por -ef OouorAJgaba, y por el Dean Verml.!ct(;s: Jqeron muy 
turbados, y -~cabiéia'Já' missa ·¡;S· p;e-~dio el Cápan Rejorí'con g~¡{te q ·p~ ello llebaba 
pr~u~Ofd~, y~ aunq vbo ~apariencia de resistencia atajÓ!a el Capan Rejort presentando 
la prouon .Y ce dula 'Ri q llebahi a e sus . aitessas ªríte Este.Q<t[) Perez ~icalcte _múor:. 
el q1 Ja tomo en SUS m'anos, y la beso, y- pÚs'ó SObre- Sll cabessiy-Ja -m(Í;; Je~r en ;lt~ 
~oz p9r escribo pco_ e~ la pla<;a _¡jyl]Jiq~ T~·qr~-~c!~)~~~~~~~ í]1á~érci'.-" ·. - .. · · " · - · 

Nos Don fernM y Óoña Isabel Por-la gracia de Dios Reyes de Castilla de 
Leon, de Aragon .~t~. ~uie~~Q_yi~!2.~YIJP.,1;"9.c.e.~§9.9 nro Qou~~-ct~ .. <::1map:oJ:JeA,lg~ba , 
hi<;o y fulm~no contra don Ju0 Rejon nro cap•n de la conc¡ui~ta della, fallamos q lo t 

contra el inte!Jtácto,:-ño~Voo)ugaf~-~--io _ _rest(tu.im_():S1 .e.~. SU JlonQ[,y bU~J1~)~-JTI~~ jr JQ. - ': :· 1 
( :, 

··aamospor libre, y le mandamos por libr~ y q vuelua a la dha isla de Cana y acabe 
s-u-conquista é'üillo le estaba encargado,_y2a_~Lq y Pa 10 demas t~cante. a·-nrü ·-seí-üo--t~ 
(l~tñós 'póder,~yfaéultadl--erc.-cón!Ó qr toda la gente defR.i 'üo solose aplaco, pero ) 
tambien se alegraban y daban en gen' los parabienes al dho Cap•n Jorrejon *y a una . , 
voz decian q estaba bien presso el Oouor y el dean, y aun mostraron holgarse m u- ~11 '' · ~ J 1 ::~ 
cho de ello porq desde su principio auia parecido 'mal la prission q auia hecho } ti!I) ! {! "~ .. ~ 
contra justa al Rejon, y hablaban algunas palabras contra el Oouor y el Dean q 
sintieron ellos tanto como su prission; y los q de secreto eran sus enemigos y 
estaban con ellos mal alli se manifestaban en pco y luego el Capan Rejon comenso 
a ha<;er informon, quien seruia, o deseruia a sus altesas, y como eran muy p'"Ocos -l~s 
~-----· ·~ "<" _., , ............. _. __.. ' ~-· t -· .• ' .....-. --,- ,.J-

• sic. 
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q querían bien a los pressos y aun essos lo encubrían, hallo muchos testos q juraron 
contra el Oouor ~iciendo q trataba 9~-~~ndetJ~i-~~~-él.JJ.~.ey_.J1e.PQrtuga_I con quien 
se auia carteado, y le vieron recebir prestes y dineros q el dho Rey de Portugal le 
imbiaba en precio, y priiicfpio de-pago, y hacleñdofe''cte ello cargo, y concluyendo 
la causa lo sentencio a degoiiar, y mandQ executar su senta sin embargo de appe
llasion, y ássi fue _dijofiado 'en~: la'' pfasa' de. S. Antqn con tE2!!!P!.~~-~! y atabales 
x_ vo~~-<!~ . ..E!.e.g9_n_e.~.2.- q._ tl'l<.l!Jifes!~1J-~ .,sl! pt;.lito por traidor a la corona Real, y al 
Dean Vermudes desterro a la ísla de .. Lan<;arote porg no perturbasse, ni desasose-
gásse.t11is _a· I.é>ico'nqyj$}~dor.e~ y dealli actelante·~~~~-~ÍQII _h~~i,a, s~· c~~~i~ 
.~as cÓJ11Q~Oli~.con mucho daño de losCanos sin q vbiesseya quien Ié fuessca 
ia~~miqg, y algu~os. apa.ssionad.os qülsieí-(;fi' ct~dr~g·-·¡a-·Pro~on q ei'Rejon--Úeb~ 
Iü'e-falsa, pe~o~'t5i'<)s'-se I.o.. perdone cj' lo-·~se ... deci'r- q si''eTT~~r~a bil)o no lo cti~eran, 
porq en realidadde' verdad fue' buena, y'verdacta; y por tal obedecida, 'y si no 
fo"fúera no se auia de quedar en silencio, en lo q pocÜan po~er aJé duda era en 
la informo" si fue verdad o no lo q los testos dixeron, y assi solos los testos tuuieron 
la culpa en caso q fuesse falsa, y la tuuo tambien el Capan Rejon si lo hi<;o por 
vengarse, Dios es el sabedor de todo y si lo degollo sin culpa se podía decir q fue 
·castigo de Dios pues fue muerto despues en la Gomera sin dar causa pa ello como 
adelante se dira=en esta sazon pareciendoles a los Reyes Catholicos q seria buen 
acuerdo q en aquella isla vbiesse Obispo pues estaba casi conquistada, y q seria 
de mucho momento pa la redusion, y conuersion de los Canos imbiaron por primer 
obpo della a D. ju0 de Frias el q1 se embarco por mdo de sus altessas, y llego a 
Cana adonde fue muy bien recebido de el Capan Rejon el q1 le hi<;o muy gran 
recibimto hospedole en su casa, y estimando en mucho su buena ida confiando en 
Dios q el auia de ser pte pa con mas facilidad los Canos q quedaban por reducir, 
y recebir el baptismo se reducerian, y serian Christianos. 

Capo 14. como vbo queja ante sus aJtsas del Capan Re}on auer muerto 

al Gouor Algaba, y de la ida de pode Vera Caballero geresano 

por seg0 Gouernador. 

El Capan Rejon, q con toda diJiga , y solicitud trabajaba siempre por .. J1_as(!r_ 
seru~ asusallé'!isas-lánto· q 'múchps. Caiiós'cada dla.se .. le véiíian a su "eX,ercitq a. 

, _____ , 0 ._ ------'-'~.: ~-- ,_,_ •• , , , • <.,- __ <,,-,-e "r"',.,.-:::r.· ..,..-_._.,-=:_..........._ ... o..,-.,•- --.-~~-""-''<,··-l o'' , L :- OS>,.,_..,.._..CI<o_,_....._ c-..~ r""';4'4 

-~~U~R~E.<?_s p_rg~~!:!~g_Q.Q" d~ __ _!las~~-E,~n-_1<?~ .. d.~J11ª?. 9 .. Io.,J.~-~.:!~«:n tambien ~- 4~~.ssen_ 
la isla a sus alte~as,. los quales sobre .§.<Ütª-Q.Qs. de lo q les auian dicho aunq mal 
<L•~·:;..,·"";,:....=dl>·~..:;, ,.-•. ;-e' - ~-~--~-
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informa<!_~- de la verdad cerca de la muerte del Oouor Algaba q les informaban 
·ama sido por vengan<;a, y sin culpa acordaron de imbiar, e imbiaron a vn caba
llero llamado pode Vera natural de geres de la frontera por sego-·gouor con su 
prouon Real mandai1da··-al capan Rejon y a los demas caballeros ventureros con
quistadores, -cáp¡jes- y Ófficiales y gente de gen·a _q le recibie_~s~ILPO~. 0Quor y 
c~a~l gen' de la dha isla de Cana ~L~--~_e __ c:_!!!_.~arco--coñ~·eíiá.' pa la dha isla, y fue 

~;~;;i:J\f':S~~'-·:~i'¡\~;~) ra~~tWi~~~~~g~;¡d~i~;~'~ "fiei'.: i¡§td€; 
Cap"-n Rejon, y el Alferes Haimes y los mas conquistadores fueron luegc~_J!LJ?~e_r~Q, 
"y le irnbiifb.n vn rhensageró- a.rNauíci-dicrendole, q s.Ú ffict fuesse . ml!y~bien_yenido 
qsaltasse, o saliesse en !it:rr.á~iJ.orcl"'iüs ·caballeros ··<:canc·estaiJ~n v~nian pa acow·P~~~ 
fiarle, el qua! visto éste recaudo-se desembarco luego; y:··sáíiü'ídierra y mostrando 

·luego ~r1ucho amor, al capan Rejoñ1o -abrasso? loproprio hi<;o al Alferes-Riímés,·y··, 
á íos demas caballeros, capes·y offidale'~tqáf!r estaban, y hecho 'es1o ccü1-mucfío-con:·> 
tento lo traxeron y lo vinieron acopañando hasta el Real del capan Rejon donde 
exiuio siis~·p-r-oulsiones y ce dulas 'Reales --las -qtiaJes .. 'hier_o_n vistas y obedecida~ 'Jiür 
é!'dho Capan~Réjon"el q'_ loa_pqs,ento, y regalo en su casa,· yeí sé fue ·a otr~ porq 
estuuiesse solo mas a su gusto, y aunq el Oou6r Vera le rogo-crposásséi1~·juntos 
q bien cabían ambos en la possacta.eCcapaii Refü~-no.gustcí. cte ello- Ciíderidole ·q_··ía.-· 
posada era corta y mas a su gusto estarían apartados; despues de algunas conuersa
ciones '!~~~~?_,~! capan J3~jo!l al Ü<?u~r y~r_a 9-~.u~ .. ~Jt~sas.~~~i~~~~~ .. e_~télr __ p~LinfQI:
mados de sus buenos seru05 y q con su licencia qria irles a dar sus descargos, y ~-
~da ir en el mesmo ~al1JQ+ en el q auia venido. efgüuor"Vera~qnendo ___ águ;rctar la-· 
suya ¡)a~r)ren"ctefie .. rog()!~, q_~·n.a~sé"'ñietfes:se:--en ·tal Nªu1<?.,.·q ·haciil'n1ilcha Agua, y 
auian estidoeñefviage a piq de perderse, q el esperaba presto otro"m'b(y-l)U.erio, ·q_ 
ai:lia-de ir conbastimen~os, q __ exª __ .ngg.1l_9 y __ !;>u,e_ilV:eli~.ü,"~y eíi'efpodiair Ína~ asu 
gÜstO~-v-mas S~!_{~ra·_--Y .. =CÍ._ e}lt~~tant.o"gosaria ~~- ~11~,!~~91:~~~- y ~C.~áise]~i éomo- hom~-~ 
bre tan· práHco en la tierra; de mas de q en ello le iría tanbien seruo a sus altesas, 
y a el gran mct El capan Rejon estimo la 'Cüñue'rs~sio~, y hi<;o lo cref'-c'}oú~r\rera· ie . o, 

·¡Jedia~~?!~gran voluntad1 ti?~~~~~~~i~.~~g a1;1er 111aJicia:-~T]fªyd~U~JLR.ªJªp.Jª!>,~lP.n". 
amigableitsiii6"q~pf'oceaian de entranas sanas y de buena voluntad lo qua! fue muy 'af'éüñfráriü ... ·· ·-·--- · ·· ··-· "---~ ·-·~·N-····-· '"'·-·F· 

-·--~ 

&--t• J, ¡ ,.; '/ 
¡ • 

/ ·' 
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Cap. 15. como el Gouor Vera predio al capan Rejon, y lo inuio a la Cortf, 

y le secresto sus bienes. 

Mostrando el Oouor pode Vera al capan Rejon grai]_dis§a voluqtad hacia por 
su orden y consejo'sus gi_!,]ljgª~~§e.ñlüSCañiós sin-g_i:_Q§-ª- se sintiess~-~n. 'c6nfrario.J. -

y_ ~E_() __ ~_e_gl!_~!f_9 _ _!11eses ll_eg9_ el naui~ de España y__ en ef~!J...bü9_tiern_~-_cie-·v·er~
con gente t y:a~ti_!ll~s ::I capan Rejon fue al__p_IJ.erill_corLªJg_o_:_ su_s __ <J..Qligos -ª-~~Lr~or \l~t ~1 
nauio como _portraer acompañando al dho Herncto de Vera, mas como~LQhQ_g.Q!l_~r 
Y~r~---te!lia~-P!ris~éfo ~la- pris;;io_n-- ge( ·cagan_ Rej~n ~ini~2.~ a--su hi_j_() ___ I}_~Q1~0_.Q~ y_er_a~ 
qdo el dho Capan estuuiesse dentro del nauio le echasse mano y l9 _prendiess.e el 
~-como le cogiessen desc-uidado sin saber la selada q le tenian armada Le_p.re.ndie~ 
ron faciJmte sin alboroto aJgo p_y§~_ronle..Jg~gQ_ ga_rdas p_a q nadie le hablasse, ni 
~Q!i!Y.ill.<::f:l.§~t :t..ll!!K2.~ el dho gouor Ye.m.Jqmgyn e~cib0 y_comenso a hacer jn_for". 
contra el capan Rejon _d_ecg}TI~()-~~~-l1i~ degollado aJ. gouor __ AlgaQ_<j._ sin tener poder 
pa ello, Y. de comp auia desterrado al dean Vermudes su compañero, y luego g~f!le 
.~a ~J)()~.aAi del.cap~ R~jot} y le émbargo fb.!~:~~Íl_v_~gfo -~! qto ~11-elJ-ª.J~nJit.~era lo 
sigt~_:7quatros<!ballos_~~!_l~~-_!?i~~~-:Lfg!_!QSz2~Ada.rga:;,3g!lill.co_p.E,r~sde cora~ 

· c;a$,{quatro cQt-ª_?__fle ma!!ª,5'Y!l_a _Q.9..<:~mu!~ Qªb_eses y__mdelas_ll;tres..dpcenª_s de ]ansas, 
j]yn.a_caxª. de apar~jos de la_gine_ta,, cascos, tcabesadas,,!iend~_~,fisp_l!!!las}l§i!l<::ha~,--

l~~trib~~ }\Jdo_s_~r-~~~~!l.I<?P~~-~~-Iienl;o y ct'e ~~-vestlr)~jaii_g_~ __ Q~J?1<J.!'!J y dos F1 
·ta~~~/cpos cubuletes, yt"!n_s.a!fro, ~t11a docena de_ cucharas, ~os .. paños.de.corte, 

'2.\<!_os_¡:epo__s_t~rgs~os bufete~ y vna docena ~i!J~s, y gt~as n1enudencias decas'b ~Q.!Q 
le hil;O gracia de dejarle !~!cama en q dormia q se la· imbio al nauio todo lo demas 
!O]lli;o--sac~r -~!1 .'!-hponeda, y~ rematar en quien -mé]Ór fo pagaba ;/se' dixo q no gozo 
lo pe_or e!_gou~r_Y~!_<!1 q como hombre mas poderoso todo lo sacaba pa eT,itTocto 
esto· el capan Rejon q estaba presso en el nauio con guardas mostra}J_a b4.en pecho, 

\-_._ __ ~-- - ------·--·· '·'--·· r- ' . 

y esforsado animo entendiendo q eran golpes de forta consolabasse CQ.Il_.h<J.llarse 
ag~no de culpa a_Iga y_.Q._f_~J2t;..!:!!.b.a_en Dios q ~!-_IS ~)!e~él§ sabida la verdad dei caso lo 

"remediarian, y aun le premiarían su buen pecho . y seruos haciendo! e ~mayores_mdes;. 
el Oouor Yera lo despacho, y Lo~iml)Jp_ presso, ~ sus altesas con el processo q 
contra el auia fulminado comprando todo lo necess0 pa su viage a costa de el dho 
cap" Rejon, y a muchos dg JQs conquistapores les peso de todo en el alma, y dieron 

~ ... """""'_.__ ..... -- .. -

muestras de mucho sentimto con palabras, y aun lagrimas por ser bien querido, el 
--=----~ 

cap" Rejon, y muy afable, y auia puesto su vida en riesgo muchas ve<;es y qtas auia 
sido menester por sus amigos, y por todos, y era muy liberal de qto tenia. 



~----------.....- ~ ~-------- ··- - - .. ··--- -- - ---- ---
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Cap. 16. de como el Gouor Vera echo de la isla a cien Canos Christianos 

diciendo/es q fuessen a conquistar a Tenerifje, y de lo q le sucedio. 

~yiepd_o_pues el Oouor 'lLfra imbiado_me~a sus altessas ~~R~jQ.I_! 
pareciendole g__Q-~.19~_.-Can~s Christianos g_ __ ~itª.P_a.!LJ~!L~U-~ªJ ~~!!~ bie_!l __ '!~~rtado 
_§!i~E-de l_a lSla-los ~i~n1o_ d~llos 1 porq no eran de efecto a las cabalgadas contra los 
suyos proprios antes eran de ep'lbara<;o q mejor seria enplearlos en la conquista de 
Ten e y assi se conserto con dos maestres deNauiQS Qa q ~e~ los llebass~ y echassen 
en la isla de Te;e-co~-ohombi~s-esforsadÓs y b~qu~nos ~pqyi~tassen los . Guau
ches della, y q en ~llo le ryacian a el gran plac~r, y a sus alfen;.§* muy gran seru0

., y si 
fuesse menestermas gen~le auisasse q la-imbiaria socorro, y todo lo q vbiessen 
menester, y assi ¡;e fueron a embarcar al puerto de las isletas a ha<;er su viage 
pa Tene y ellos iban de buena g-añapor decirles q sus altesas serian seruidos en 
aquello aunq todavia sentian salir de su natural, iendo nauegando por ser el tpo 
contrario se emmararon, y al cabo de g()s diªs por voluerles el tpo mas contrario, y 
muy recio no vian la isla de Tene y los Canos como auian oido decir la breuedad del 
viage, y no veian la isla se les puso en la cabesa, y entendieron q era alguna traision, 
y engaño q les llebaban a echar en el mar y assi con mucho impetu, y corage se 
determinaron decir a los Maestres, q los volúiessen a Cana y- donde 119 q les des
fondarian los nauios_pa q todos-se'ahogassen,y--viendo los~ maes-tros- q estaban tan 
determinados y con muestras q querian comensar a ponerlo en efecto, y abrir las 
manos ** les dixeron q les placia de voluerlos a Cana luego, y con esto se aplacaron, 
y por daileSa-entendér--q-la culpa era del tpo y tormenta q auia sobrevenido, y assi 
arribaron a la tierra mas cercana q fue a Lansarote porq estaban a barlouento d._ella 
ysur~- 'en el puerto de la resiffe fíacre~doles muchos alagas y' carl~ias p~~q 
-como eran ñlucllüSTeS:-terñlannoles-hiciessen algun agrawo; -Tós-Ca~os visto q esta
ban en tierra surtos se alegraron mucho, y con mucho contenfC>se--éch-~rontodos-ª 
_padar lo~.ma,rjperos, y Maestros como vieron lo q deseaban, y q no- tenlan quien se 
lo-impidiesse al<;a~Q1LY-~, y se acogieron dexando éíésñuctos y en tierra a todos los 
Canos, y al tpoqse partieron les dixeron g depte' de el gouor Vera le~ mandaban, y 
exortaban q ningo fuesse osado 9e voluer a Cana pena de }~ vida hasta .:S~r acapada 
la conquist!l, a_ esta sazon estaba_en_aq~ella isla ef' buen Diego de. Silua el q1 sé holgo 
m~cfíó. de verlas· .a~Qr_dl!~c(ose.-.de la a~i~_tacCCí--el-úi.iaiia'iteme,---y-· ellos le auian 
hecho qcto le tuuiero en el E~rsa_do_ asorr<~:lado, y con mucho contento los agª-s-ªj9, 
vistio y les dio en donde todos juntos estuuies~en_, y alli estuuieron algun espacio 

<::;..~.-------·0·~---- --~·-. _ .. -_. -- . ... . -·- ~ -- -

• sic, por "altezas".-•• sic, por "naves"? 
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de tpo J:la§..tA_,.gJ2_QJ~QS~.ª-J20C.QS se_._9igigi~tQll YHQS pa _.(:asti]J'!, otros pa Portugal: Sabi
do pues por los Canos compañeros q quedaban en Cana assi en 'él Reaf Cié el 
'()ouor Ve.í-a comctpor~toda la isla lo q aiiia sucedido- de sus com~ro;;y· como 
era burla decirles q los embiaban a conquistar !Tene , y como los auian echado 
desnudos en Lanc;arote recibieron grandiss0 enojo, y_Joqgron_ grande odio y 
aborrecimto al gouor Vera, y a toda su gente y decían publicamte q todos eran trai
'dores cj"dello auiande ·dar parte· a sus áftessas, y en este enojo se ajuientaron todos 
los que auia en el Real yendo a verse con los suyos les informaron de lo q passaba, 
y les indignaron pa q n()S'e-Hassen de gente-Táñ~triid.ora, ni se redugessen, ni tor
nassen é:hristiános q peleassen hasta morir sino querian q con ellos hiciessen des
pues de rendidos lo proprio, y assi de alli adelante peleaban los Canos con mucho 
mas coraje, y queriendo los oros tomarles vn poco de ganado q tenían sobre la 
sosta del bañadero costo de los oros siete_h_omlm~s que mataron, y quarentaq-hlri~
r:º-.f!.Y los Ciernas se. escaparon de ellos huyendo fue de manera el señfilnio q tomaron 
y el animo y desesperacion con q peleaban, q el Oouor Vera s_e vio despues de alli 
adelante siempre q quería hacer cabalgadas en m11y gran<;ie aprjet_o, todo por el 
hecho inconsiderado en enbarcarlos sin aguar tpo tpo * hecho, y bueno conq en 
dies, o doze oras passaran a Teneriffe, donde como esta dho passaban de buena 
gana con deseo de ganar hoorra en su conquista mostrando su valentía y esfuerso 
grande ya q no podían hacer esto en su propria patria con sus deudos, y amigos 
porq los naturales todos en gen' particularmte los nobles de barba larga toda su 
riquesa y caudal era la hoorra, y por adquirirla trabajaban y peleaban en la gerra 
contra los oros, y lo proprio se sabe q hacían en gerras q auia auido entre ellos y 
los del Rey y Ouanarteme de Telde con el de Oaldar donde se sabe q el vno dellos 
puso en campo contra el otro dies mili hombres de gerra argumento de la gran 
capacidad, y fertilidad de la isla pues solo cabras, seuada, y higuerales sustentaba 
tanta gente, y despues de poblada de españoles sustentara mucho mas, auiendo 
como ay, y dandose en ella todas las cosas q en España con doblada abundancia 
como de vino, y asucares, y todo geno de frutales, y cosas, y Realmte si las indias no 
se descubriessen donde se ban todos los q se determinan embarcarse a la fama y 
cudicia del oro, y la plata, q fuera Cana otra isla de Chipre y si se cultiuara y pobla
ra toda realmte q ella solo fuera vn Reyno mayor q lo son todas las siete por falta 
de poblasion porq solo Cana tiene mas ríos con agua perpetua a la mar q las otras 
seis islas juntas pero no estando como no esta labrada y cultiuada de quinc;e partes 
la vna por no auer quien rompa las tierras no es marauilla q tenga poca poblasion, 
y la poca q ay harto hac;e en labrar las tierras rompidas, y no pueden romper otras 
de nueuo, voluiendo pues a ora hista por verse el Oouor pode Vera entanto aprieto 
siempre q salio a hac;er cabalgadas, dio de ello auiso a sus altessas pidiendoles man-

* lapsus. 
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dasse gente p" la conquista por q los Canos Christíanos q estaban en su RI se les 
auian reuelado, y vuelto de pte de los otros rebeldes, y vnos y otros peleaban y se 
defendían y aun los venian a buscar y a desafiar al R1 diciendoles muchas palabras, 
los Sres Reyes sabida la causa del reuelion de los Canos no lo tomaron bien y se 
indignaron algo contra el Oouor pode Vera, y sino fuera de ellos estimado por buen 
caballero, y valiente Capan rea)mte imbiaran a otro; mas al fin ~cardaron de LI!]biar_k__ 
gente, armas y bastimtos y assi le despacharon ~Jl<UUQS_COJ!_gente de a pi~_y_de a 
caballo hasta éioden_tos hombr§, y cosa de sinquenta de ellos erañ ·cabálleros ventu
reros~ q -se ofreciero~-ir ase;uir a la conquista parientes, y conosidos del Oouor, 
Cappes, officiales y conquistadores q alla estaban, a la fama de la fertilidad de la 
tierra, y con deseo de ganar honrra, y por los repartimtos de tierras, y heredamtos q 
de p1e de sus altesas por pregon publico se auia ofrecido q se les daría, y en esta 
ocasion auia poco q se auia dado la batalla de Toro al Rey d. Alfonso el quinto de 
Portugal, y estaba despedida la gente de aqlla gerra, y assi los docientos hombres q 
fueron era gente valerosa q auia seruido en ella y no se hallaban sino en la gerra de 
los qtes se hara mencion y mema con los demas al fin desta hist• , y aora digo aqui 
los nes de los maestres de los tres nauios q vno dellos se decia Mosen pe q era 
frances, y caso despues en Lanc;arote porq decia era pariente de los pnmOSConquis
tadores della del q1 ay oi descendencia q se dicen los hombres francesses y las mu
geres francesas de Betancor por q caso con muger de este apellido, y el otro se 
decia Christoual,de Medina q caso en Can" y en ella y en las mas islas ay descen
dencia· _y··ótro.se decia· E~teban de Junqueras q caso despues en Can", este vito se 
perdio desp~-~ en el a;r~sfffe.cteLin~arofé.arribando alli, mas saluose la gente, y se 
en1ro en los otros dos ilaúlos y todos fuer-on a Can" con los qtes se alegro mucho y 
los Canos no se holgaron de ver nueuos nauios y tanto regozijo como vieron hac;er 
con ellos mayorm1e sabiendo q auia ido gente de nueuo, y caballos q sus espias les 
encarecieron eran muchos mas de modo q dudaban q en nauios tan peqños cupies
sen tanta gente, q entendían passaban de mili por lo q sus espías decian, y los q se 
auian reuelado y auian visto nauios y entrado en ellos les decian q lo q parecia de 
fuera del agua eran solamente las cabesas del nauio y q auia algunos q tenían algu
nas barrigas tan grandes metidas debaxo del agua donde cabian mil:, y dos mili 
hombres y mas segun auian oydo decir a muchos españoles y q aqllos nauios serian 
de ellos. Al fin los Canos se juntaron, y hicieron consejo en el q1 se hallo el valeroso 
Doramas hombre valentiss0 y de grandes fuerc;as q por solo su valor se auia hecho 
Rey y sr del valle y montaña q oy se llama de Orathas, q es de las fertiles de Espafía, 
y que se sabe puede onde cortar un pie p" el año sigte alrededor del estan nasidos 
dies, y doze algunos a modo de haula mas altos q vna lanc;a q parecen de siete, u 
ocho años y acordaron todos de hac;erse fuertes en un risco alto camino de la villa 
de b!E.2--~-L y esperar alli a los españoles q luego temieron q les auian de ir a buscar, 
y los Reyes de Telde, y Oaldar cada vno en su Reyno teniendo auiso, tambien se 
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reselaron, y apersibieron por la nueua, y fresca gerra, al fin el Oouor Vera con toda 
la gente q tenia y con la q de nueuo le fue acordo de hac;er muy de proposito vna 
gran cabalgada con q espantar, y amedrentar los Canos q tan soberuios estaban 
como lo hic;o, y sucediole bien porq acerto al primer dia a ir donde los Canos esta
ban juntos y hechos fuertes camino de Arucas, y pa ponerles temor quiso como se 
vsa en el arte militar representarles la batalla desde una lomada, o cerro frontero de 
donde ellos estaban, y q hacia visso, y puso toda la gente a la larga, y los caballos 
q tomaban mucho trecho con q parecía mas q doblada la gente, al fin baxando a el 
baile q dicen de Tenoya subio por las lomadas altas q iban hacia Arucas, y llegando 
a vista de los Canos y con gran furia invistieron con ellos assi la gente de a caballo 
como la de a pie los qles con no men<;>s animo y brio los recibieron y se defendían 
de lo's nros y los ofendían, y el Doramas se señalo mucho con su espada de madera 
tostada muy pesada y grande q despues hombres muy fuertes de los nros no podían 
jugarla con dos brasos y el con vna mano la jugaba mas liberalmte y hacia muy 
gran campo alrededor de si por q todos se guardaban de sus fuertes y furiosos 
golpes q al cauallo q alcansaba le desarretaba o cortaba braso, o pierna q alcansaba 
como si fuera de hierro, y aun peor por q no tenían cura sus geridas, demas de 
ellos las lanc;as q el y los demas tiraban deribaban cualquier hombre armado, y lo 
prio las piedras como si fuessen tiradas con ballesta grande de las antiguas; al fin 
los nros lo passaran mal sino fuera Dios seruido q el Oouor Vera, y otros caballeros 
desesperados enristraron contra el sus lanc;as y le acometieron aun tpo y le asestaron 
por el costado q a no ser mas de vno el q le acometía el era tan ligero q se sabia 
escapar de los golpes, mas como eran tantos no pudo, y como le vieron caido, los 
demas Canos no fue menester mas pa q todos voluiessen las espaldas a ponerse en 
saluo, al fin vnos muertos otros huidos, y otros cautiuos en un punto despues de la 
muerte del Doramas se acabo la batalla, y se deshic;o el fuerte q tenían hecho, y el 
Oouor Vera mdo c;ortar _§ ~11._Q~ssa de _ _Doramas, y traerla en vna la_rt_c;a, y ponerla en 
la plasade S. Ant~n-q era la principal del R~al donde agora esta-la ~iud q entonses 
se llamaba Oeniguada." ·- ------ . -- .. _- - -· --. . - - - - ---- -

Cap. 17. como voluio a Cana el capn Rejo y de la nueua nzd q sus 

altesas le hicieron de la conquista de la Palma. 

Auiendo pues el Oouor pode Vera presso al capan Rejon como se a dicho, e 
inuiadolo a sus altessas con el processo q contra el auia fulminado, sus altessas lo 
vieron, y recibieron su descargo y todo venia a parar en la muerte q dio al Oouor .... .___ -----------------. ----
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D. po del Algaba con aqlla informo" buena o mala, incierta, o verdad• de q queria 
entregar la isla al Rey de Portugal, y q auia recebido din°5 por qta del precio lo 
ql sucedio en tpo de las gerras con Portugal q tambien pretendía a Cast• , aunq 
el titulo de su off0 y prou0

" q auia llebado tocantes a la conquista no se entendies
sen a proceder contra el dho gouor, todauia sus altesas en caso q lo contenido en la 
inform0 " fuera verdad auian de auer como ubieron por bien hecha la Just• aunq 
ubiesse estendido su Jurisdicion el cap•" Rejon, Al fin no consto ni se pudo, y no 
ubo quien prouasse lo contrario, y co maduro acuerdo l~_ar_Jibre de la 
dha mu~rte_ del Oouor Algada y de todo lo demas contenido en el processo, y por 
sus b~-~nos seruo:kh~~~-_d~Ja_ C.?~C1l1ist~_ ~~Ja isla_ g~lª Eªl!Jla, Y.J~)::t!M:L<iª~ 
~_9.ª-~ Na_uio~LgenteL }' l;>_ª~tj_menios, y todo lo demas necess0 p• el viage, y con
quista, el q1 recebida su prouision R1 y nueua md_~~-~inQ __ g. __ ~mbarcar.aLpuerJQ._de 
Sta. M• con su gente, y trajo consigo a su muge~, y hijos y demas gte de su casa, y 
quiso antes de llegar· a la Palma passar por Can• por dejar alli a su muger, y a su 
gente con el Alferes AJo Haimes de Soto mayor 9.!:1~ era su cuñado, hertl1° __ _9e -~_!l_tnu-
~ ..... -----·--·• --.·-F·--4···~--~·-•••• • ·----·~ -~""> •··--- - . 

g,er dofí(l _ _E.lyira, no haciendo caso ni acordandose, ni habiendo ya de la passion y 
agrauio q el Oouor Vera le auia hecho porq verdaderamte era hombre ahidalgado, 
y nada vengato. Con todo esso llegado a Can• el Oouor Ve~<tJe parecio q con su 
venida no estaba alli el muy seguro se pu~o __ a defenderle·la_-_eml;>arcasion, imbian
dole vn recaudo q le supplicaba q tüulesse por bien de no salir en tierra, y q se 
fuesse a su conquista, mas con todo el cap•" Rejon hacia instancia de querer saltar, 
y el gouor Vera se puso en defensa p• empedirlo reselandose, q si saltaba en tierra 
q podia suceder aig• desgracia teniendo como tenraefl'eila-r:I;uchos amigos, y los 
mas principales conquistadores q auian sentido su prision y con este reselo trae ,---
gente por la costa, y a todos los conquistadores !JlUY desasosegados ge_los qles par-
1íc1.llarr:llte--d.e aquellos que enfendia q auian-sido amigos d~I cap3" Rejon y q auian 
terciado con el p• q le dejassen desembarcar en tierra no fiapa mucho, y apenas 
tenia de quien fiarse, ni se fiaba de nadie, visto pues· pqr·_~LAifer~s Haimes de 
Sotomor su cuñado la inquietud tan grande de el Oouor Vera, queriendo q_uietarlo y 
q no pasassen adelante las pasiones passadas _acordo de ir com-o--f~e -_aL_Nél4Ío ¡¡_ 

r<;>gar (;ll Cap"" Rejon su cuñado q tubiesse por bieií-de-rio- saltar en tierra, y llebole 
V~ ba~co cargádo de regalos de la tierra;· el q1 fué muy bien recebid_o de{ capan Rejon 
)t désit herm• doña Elvira, _y_ se abrasaronmucí1asvéc~s,~ y..§!. contaron grandes 
cosas assi de lo q al Rejon -le auia passado en España con sw: altesas~-Y~~_E_nueua 
md q le auian hecho de la conquista de la Palma como tambien de lo q auia passado 
eñ--C:an•.afAlfé-res Baímes-dé-sot¿~~y~~--d~sp~e~ q faltaba de ella el dho cap"" Rejon. 
En fin el Alferes Haimes le supco y pidio muy encarecidamte ~ue no saltasse en tierra 
por q el gouor Vera andaba inquieto) y que era ponerse en ~ho rfe'sg~~asi. ;~-~i-d~ 
Cürñüde-muchos·a~igos suyosefctho Cap•" Rejon le respondio q su venida alli no 
auia sido a mas de tomar algun refresco, y dexar en su casa a su muger mientras 
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duraba la conquista de la Palma, y q luego pensaba partirse a su conquista y q por 
esto auia llegado alli, y q le pesaba mucho q el gouor Vera se asorasse, e inquietasse 
con su venida, de mas q tambien le auia traído alli el mucho deseo q tenia de ver a 
sus buenos amigos, mas q ia q entendía q en ello le daba gusto q daba su fee, y 
palabra de no saltar en tierra, y le agradecio mucho el consejo q en ello le daba, q 
lo estimaba por bueno, con esto se despidieron con algas lagrimas, y alsaron vela la 
vuelta de la Palma, y el Alferes Haimes deSotomayor se voluio a tierra~ donde fué · 
ñiuy5i"en recebidü'derbciuorVera d-é{ esti~~ -eti mucho-lo-·q -en este particular 
auia hecho el dho Alferes AJo Jaimes, y de alli adelante fue su · s~ga p~r~a y no se 
hacia mas en Cana de lo q quería el dho Haimes estimandolo en mucho el dho 
gouor y publicando q era su verdadero amigo. 

Cap. 18. de la desgraciada muerte del Capan Re,ion en la Gomera, 

y de como H aimes de Soto mayor fue a buscar a su herma . 
y de lo q . mas le suscedio. 

Vendo el cap•n Relon haciendo su vi~e a la conquista de la isla de la Palma, 
-~lli:IQp:QIIii]sia~cte'_ii~i:t<m:t~Iª-.di¿I~ gan; de ;altar-,_~n_ el va!J_e }i~'f\f¡~g_Y.ª P.~( 
!2.!!l~~ ~}gy_g __ ~~-f!:~~f.<;>, y assi salto con su mug§:_y __ hii<2~, _y ___ qLa.9<:>~, S~-º-~l]Q __ h_es __ cte. 
guardia, g nQ...,<;Qnsintio_~g mas gente saliesse_ en tierra, viendo pues algunos ganade
ros q por alli estaban con sus ganadÓs los nauios q en-·er puerto estaban; ';da gente 
qcteiló-s "aüTa· salido-- atierra~---y· vilif~r~Te~er h<1bla con el!o~, _y conos<::iendo q 
era el capan~R_ejog l_e !ra~eron to:do-s .!os rt:;g~Ío.s · <;LRl!_Qi~rRn t~:9:9X~s--~j_l;t_ego, por Jqda 
1~ isla, ~~st~\'-~!JÍQ<l de Rejon de como estaba alli tomando refresco, _lo q1 gbido p()r 
Her_qav.Pera.<;a ~r cie aquella isla q estaba en ella, y representand9s~te el enojo q su 
pe Diego qe Herrera t1,1bocq~ ~Le[! Lan<;arote .. como.-arriba qda clh21:ig.Y~tiencto 
~?.t!~f_a,.s~r ~1 ag_r~.ui,o de su pe hi~p secretawt~juntarno se quantos de lo~~111_~!_<:>~_ 

. m~<t.~L~g_s~~!D:'QS, [y de quien el mas se fiaba a los qles __ tpdo q luego aquella noche 
tuessen adonde estaba el dho capan Rejon, y se lo tragessén présso·,-¡)iisieronlo luego 
por~obra -fTiú~rcúl'a.ha<;er la dha prission,· y artpo q el capan Rejon los vio de mano 
armada les pregunto, a que iban, y ellos le respondieron q a prenderlo, y llebarlo 
delante de su sr Pera<;a el dho Rejon no lo permitio, y defendiendose, le tiraron vna 
lan~iJ.ci!l .. ~fÍe la q1 dio al otro día su alma a Dios con mu~ho -~~n-ti~¡-o-"(I~ su muger, y, 
'hijos- q alli tenia, y de todos los suyos, el dho Hernan Pera<;a tuuo luego nueua de 
la resista q el dho Rejon hacia y partio luego pa adonde estaba con su gente de guar-
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.dia, y ia qdo !!~gJv_hallo_muertQ, Y._a su rnuger, y hijos sobre el cuerpo difunto 
haciendose pedasos de dolor, y lagrimas maldiciendo su venida a tierra de gente 
tan traidora, y tan cruel, y otras lastimas q a sus enemigos proprios mouieron a 
compasion. El dho Hernan Pera¡;a lo sintio en estremo gragq, y sin duda q si cogie
ra alli los maTacfo-res. t<:i~----~horcara; .y. desquartis~ra· porq sin ti o mucho la muerte de 
tal hombre y jtlT_ü muchas ve¡_;es a la sra su muger 9 nunca aula el mandad() JaLa sus. 
va,~ª-llo~,. y __ g l_Q.._g_e!Jes_al:l-Ja l!ldo era_~olam.~e q se lo llebass~n_press9_.ante el, y q 
~sto era la pura verdad, y q Dios le castigasse si· Ótni cosa auia, y _es de_cre_er ser.. 
}~ssj, ~.~Uier~an pera<;a le n~tl.lara viuo ~unca elRejon muriera: Juegg._el dho_.Perasa. 
hi<;o llebar a la vittda, S.~St1s .. hijc¡s y familia .a su casªL· y alli les regalo todo lo q 
pudÜ,--y i!L.difunto le hi<;o vn sumptuoso entierro, y lo enterraron en la capa mayor 
de la igla de aquella isla, y mdo curar a todos l()s h~ricios . q auia de parte deLcapan 
Rejon q por defenderlo vbo -algos. luego Ia-~i-uda despacho vn barco a Cana dando 
aui~o al Alferes Haimes de Sotomayo~ su herrñii Cfe la desgraciada mue-rte de su bu~n 

.--marido q tuviesse por bien de ir luego a sacarle de allí. El q1 assi como lo supo lo 
sintio en tanto estremo, q no se puede encarec-er,- al fin J>e .~ml:l_arc_o luegq, y llebo 
consigo alg~s atn,igos ~ le quisieron ir acompañando, y llegado q llego a la Gomera, 
la viuda le_:r~cibio con renouadas lagrimas, y_ llantos m"esando sus cabellos, y rom
piendo -su--cara, q a.fliaimes traspassápa el cora¿on, y a todos los q la oyan. El Haimes 
lo sintio de manera q si algun buen amigo no fuera entiendo alli quedaran todos 
pero lo mejor que supo, y con la mas flema q pudo le dixo al Hernan Pera<;a, q no 
era aquello de caballeros, ni de sres como el, q juraba q1o -podía de dar pte dello a 
sus altesas pa q castigassen vn delito tan atros. el dho Pera<;a se disculpaba jurando 
muchas ve<;es a ley de caballero, q nunca tal auia mandado, y q ponia a Dios por 
testo de su ignoscencia. El Ijaimes. de Soto mayor· embarco a su herma doña Elvira 
hijos y famili?,. i los llebo···á la isla de Cana donde ·fueron todos niuy bien recibidos,· 
ergou-or.Vera aúnq éüa no fue posible.qU.erer saltar en tierra, y el dho gouor Vera_ la 
fue a ve.r .. ªLr.áuio_ mostrando gran sentimto de la muerte de su buen marido ,1__!a 
··siruio y r~ga!o con todoel refresco q pudo, y mientrasalli estuuQ ng se basiaba el 
nauio de amigos conquistadores del buen capan R~jon los quales le lloraban como 
si fueran sus proprios hermos y ofrecieJ1_9-gl~~<!Jasra viuda toqoqtofuesse_menester. 
pa su viage y _ellale_srindio.las gracias a todos por tanta md como le hacían.- ~1 dho 
Jaimes de So!oJ.Ilayor la despach?, ~~~~r~o _todo qto fuesse necesso pa su viage, y 
'fa· imbio a España a q diesse qta a sus altesas de la muerte del buen Capan Rejon 
su marido. 
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Cap. 19. de como la viuda de el capn Rejon fue ante sus a/tesas 

a quejarse de Hernan Pera~a. 

Llegada q fue la sra doña EIVÍI<Lmuy cargada de luto con sus hijos de la mano 
fue déTante- desus altesas~y-con··n;.-~~chas lagrimas y sentimto-.se q~ere1To de Hernan 
l>eral;a dTcTen·aü-c]¡iííía mal"lq~9o a tos suyos q matassen a su mariCfoél capa-;;·-Re}O-n,: 
:i_cümü traidores-lo auian muerto ensu.Tsla· de iaQi>111~ra saHendo alli a tomar algun ~ 
refresco, y sin ha~~d~s ªgratüü ñi"í1é ienct~· en s.eruo de sus altesas ala.-conquTst·a-de 
fa-Pa[fll_a y-io -.mismo quiso ha.~ér s~j;-;-Bíeg<;> d~ .Herrer<t ~n su biJa . de_ banr;ar()t~ 
ªº1~-ª'-pe"qfi- socorro d,e_b(lstim~os p.:_.@_S_qilquistª {le_ Cana q perecían de _hambre , 
,p~;J,t1_@Je todos rriuy ampiiamte y nunca se los quiso dar antes lo echo de su tierra 
con gente <~:rtnada amenasandole qsin_o ___ se-lbi de su tierra q mirasse por si, .Y de 
esse-odfo* inforiDo" muy bastante de ocho testos, SUS aJtesas oydas todas estas ral;Ones 

~-"""'-·~·--...."·-· ~- ·-- -- ··-~-·-· ':"""----~--,. .... ·~---,..., ~.., 
· y viendo las lagrimas, y quejas desta~ouena sra se condolieron a gran compassion, y 
~gg_II.2J:l.lJ.raron_Qes_q\1i~_i_d()r_ 9.~f_11_e.~~~- a_la isla de la "OoJ1!er~_y piciesse grandissa 
diJiga pa saber la verdad del caso y q cas.tigé;J.s,:;e a todos lg§ <.:t!Jpaq_o_~, y a la viuda 
1~-l:!i~_Q_JUd de veinte mili ms de renta perp~tuos en cada vn años enJa_r;iud de ~eu_i:-

11~ !t . q <:llé!-1 y sus_I:!Uos se alimerlt<l.SS~n1.,Y .!n.'!.sJ~.ciiQ_.dps ~¡¡.ssq.s en q viuiessen q 
_e.sta__!:l.~.I1.<:~t:Ifjscadas ª su Real sa111_ara qe vnos her,~g~s Jl.IJ<:lE Ja sa Inqo~ auian que- f 
mado y alli Y-i.l':!() la buena sra ep la dha_siud _qe Sepa con sus hijos hasta q muria; y / 
auiendo ido el pesquisidor a la Gomera prendio a Hernan Peral;a1 y le llebo presso i . 

-~~ ------- {. 
ante sus alt~.s~~~ y por ruegos de muchos religiosos no se castigo1 y se caso con vna C' "'r J · 

bañia-ae-Pa~acio1 y q Herna~ P..:!-~~~ ~~-}_~~-.J.~assaiio~ q _fueron en Iamue:_t~ v1J ,! 
d~ capan Re.JQH {yes_se11_ a S'C::fmñe mientras durasse la conqmsta. de Cana y mandaron\ 1 · ' 
'q Diego de Herrera su pe no5e llamasse Rey de las isfas- Cie Can". sirio sr de las i 
C]iiíitrü islas .. q te'véóctio Mosiút júó. éie'\'etancúrt

1 
y--·cüi1~esiü-liei-1Ia~ ¡;e·i-a:~ 5-e-vlñü/ 

coñfeíi.To .. a IaG'om-era· con su esposa Doña Beatriz de Bobadilla q era muy discreta 
y hermosa. 

* por "esso dio". 



------. ~---.~----~-----------~---------------
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Cap. 20. de como Herna Pera~a portio de la Gomera con ochenta 
Oomos a seruir en la conquista de Cana como sus altesas 

se lo auian mandado. 

Llegado a su isla de la OomeraJjgw~n Pem<;a.con doña Beatris de Bobadi
lhi su muger muy~coñfenfo de~aüé'r" ~egociado mejor de 1o~qaüia "pensad'() ·aeiicte''a 
pocos· días despues de serfcstejeado de lo~. ~uyq.s_, como l~_irop.Qrtassecumplirlo 
<ffi~_SUS aJtesas J! auian man~ª_[Ó~mdo'htego pre~O_.f.l!lJ~q-~()~_oslg~_ Qo_m_(!}OS .9 ~Uian 
sido en la muerte del Cap•n Rejon~se-·Ttiñlassen y pareciessen delante del p• -Ir .. con 

~l á_ayud~E~~J~s>~é¡ulsht~ j~-~~C'in~-l2.~~~~a!}~~()~ assi su~. al_t~s-~~- ~o. P~E~. 4~-. 
muerte. este pregon se dio por toda la isla el q1 oydo por sus basallos se juntaron 
lu;g~chenta Oomos q fueron los q se auian hallado en la muerte del Cap•ñRe]o11~ 
coH~.Tós-~(¡_í~~:~t{dho' t"Iernan Perassa se embarco p• la ~0!1quista de Can• dexando 
muy. afligida a doña Beáfrlz ... sü--esposa~-q .sli:ltio- mucho su ·partida. Áifln llego a 

Can• ~--~-?:Jtq_~s~m. ~u. g_~.n~~ zl!_:~-~~~~-t: SJJ:ll..bigJ,uego el yauio porq __ ~()_fue~~-~ 
sentido, ni visto de los Canos y fúe cammando -~ast_a Qq gtnte~ de.. ser d,e qia $.D1t:9 ... e~ 1ª . 

· lorre q gsta alli cerca_}a tenen• de la qua! tenia a cargo don Alonc;o de Lugo por el 
'óüu~r po-de Ve¡a ct~Í- (ílfuemuy bien re~ebj~o;·y···regalado aquellitnücne~·rúégo·er 
·a¡a:··;;¡g;r;:··'fi~r~an· Perac;a "'escribio- ~( Ó~~~;Vera hªci~11dole sauer de su venida y 
'como veníi ~Oil aquello~ oc'henta Gomeros a ser;ir en la-corÍqtÍÍsta 'de aquella 'isla 
Fil~.tª_ ~~r -~c~baéia 122!. mdÓ ~e-~sus~_altes·a~ ·pidiel1_g9_L~ __ cii~_!!l_d __ le~rerctggª~se .el ·~e; · 
a11~ri_g9 primo a besarle la mano por no dar pesadumbre al Alferes Haimes de 
Sbt6ffior cuñado. del Cap•~ R~jon .q e5tab~_~n- e-1 cielo,- q. sabia estaba m u. y_ ~.(!f!tido .d~ 
su muerte haciendo a dios testo qn;-era en cargo della, ni talaula·-~doq antes le 
-p-eso della· e;grap··ITí~ñ.; y ·q:--~i~do esto assi como e~ ·;ealÍ.ctad -d~ ve; dad Ío era y 
siendo dello testo dios ntro sr le supplicaba s~_sirui~sse g~ aplª.car.a..LdhQ .. Alf~g~ 
jaimes de Soto mayor q en ello le haría ffilJCllª .trld ' rg<;_ebiqa.. la <;:a,ríª,,por el QQt.e; 
'{~m c<?ti1mun1coh-"~9.~. :~L Jaimes de Soto111_ayor lgªpg_2l~~. el buen termino q el 
He.rt:t~Tl ?.~rac;a mostraba, y su buen miramto y con esto juntamte le rogo q apartase 
de si el enojo q tenia con el dho Hernan Perac;a, oído por el buen alferes JªitneJ>. 
le dixo al Oouor Vera q en su ne le pussiese en su carta vn capo diciendole q .J!-te.s~e_ 
ITLtlY.bien venido, ):'_qct,~j~-by~n t~rmin~ Y:.w!~~-mien~o estaba muy agradecido, y lo 
estimaba en lo q era rac;on, y q no auia p• q traer a la mem• cosas pasadas y q ia 
via venia a seruir a sus altezas, y q todos le estaban siruiendo en aquella conquista 
q el q mas siruiesse esse llebaria mas premio, q no hatasse otra cosa, q en ello 
recibiría md El gouor Vera estimo l~ .. r_e~puesta del Alferes Haimes en Dl\.1Cl1o, por 
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colegir de ella q no tenia mala voluntd al dho Hernan Pera~a ni contra el mostraba 
tener geno de enojo y ~~iJ~--~~_cri~i? luego vna carta al dho Ji~mat:!. P~m~ét dicien
dole la buena respuesta q auia dado el Alferes Haimes de Sotomor y q lo auia esti-

. mado en mucho, y lo estimaria mas adelante por la md q con tal respuesta le auia 
hecho, y assi por el remate de la carta le encargo al dho Hernan Pera~a q se estu
uiesse alli entretenido é!S<?f!lpañ~n<jo eñ-~aqÚella' fuer~a aLs:, _ _9gv._j\l0_g~ . kJJgQ, y 
I~n1os !'Jjciessen SlJS_ sa~algadas -~n los (an~s como ambos ias determinassen y se 
éonformassen porq esperaba en el valor de ambos, y en su mucha noblesa q lo 
harian como dellos se esperaba. Al fin ambos se avinieron, y con ciento y sinq1a 

hombres q consigo tenían salian contra los Canos y hacían sy~ __ <i.IJ.ª-}iia¡~-~n mucho 
daño dellos, y tenlenactechadas espías junto al puebi~-_a~:·Qé!ld_ar a~rto ª·_!.tenir. a 
el .el~ n.o~he .. ~Cfañ1osol.h1¡j1¡~teme--q era ... s.~_cteLiugar~-Y Rey d~. toda. aquella.~píe--d.é · 
la .. isla el q1 !~~~p[e§.~Q por las espÍaS son quin~UJ_Qillbt.e~ )g__ll_~QélJ,J_é_t __ ~()J1Sig~ y le 
acompañaban al tpo q se recogía a una cueba q estaba antes de llegar al lugar a 1 
p1e do sale el sol porq les auia cogido-~ili'iél. noche, y no' querian passar-de a1íi,los 
ntros :ÍY)§a):QJ). h1~~gQ_ !!l Capa" ye_r,f!, de la buena suerte q auian tenido en auer hallado 
tal pressa el qi mando luego, q se lo llebassen, porq deseaba ver al dho Ouanarteme, 

- .......... -·~ ..... -~-- --..Y-~-·-~-~-,J[ .... -·---
Y. señalo dia, en q viniessen y _§e pucii~~~-m encontrilr C<J.f1.~J!qs ~n. gica.minQ, é!.S~iJg 
hicieron, y lle})argn_d~J.élr:t!e sus espía~,-- y __ yirü~ron a ~ncqntrarsg _con eLdho Oouor 
v:iri:-entre-eflugar de Aru_c.asy -¡a_~·m-ar cerca del vañadero do vbo grandisso ~r~gQ-:. 
~ijo de los nros, y el Vera lo recibio éil.-.sus-br~-~Ós ·h~cl~ndole muchas caricias y 
-d~!;ha.s.gmdas a dios Jlto.si~_p_orJamct q Je _a~_i~ J:Iech()_ ~«:-~1!~!1.?. puesto _en 
~~--P9.Q~! porq era el q mas. gerra le hacia, y auia hecho, y q mas le inquietahá; con-
fiando en nro sr q por medio del se acabaría en breue la conqa y q el haría q los 
suyos se diessen y q se acabasse cosa tan larga, y prolija, y q tanto auia costado, y 
costaba. 

Cap. 21. de como el Gouor vera imbio al Rey Guanarteme a sus altesas, 

y de vuelta a Cana, y de la ida de Hernan Pera~a a la Gomera. 

Auiendo pues como esta dicho al Rey de la mitad de la isla de Cana Oua
narteme, pareciole al Oouor Vera q seria cosa acertada imbiarlo a los Reyes Catho
licos a España pa q lo viessen, y entendiessen del alguna;·¿·osas de.q se holgarían de 
saber, finalmente lo entregaron a vno de sus caualleros conquistadores llamado 
Migi de Moxica_na~ural de ~i~cay! q junto con otros ventureros auian ido a-acudir 
"'------··· 

! ' .· /¡ (' 

\ 

;"'¡. 
'.,..}J 

.{.V 



35 

aquella conquista sin sueldo con sus armas, y cauallos y peones a su costa, y por su 
lengua inuiaron a un Juo Mayor natural de la isla de Lan~arote el q1 como llego a 
'fspafta coíttáñ''buen preséñte~o-----fleha-·s-r-·presenfü'"ante 'stis ''á!tesas hincandose de 
B2.c!H~ y dando las cartas, y recaudos q traía del Oouor Vera. El dhoÓtianarteme 
era hombre muy bien dispuesto, y barba negra larga, y vn rostro de mucha Magd y 
en Seu• , y todos los lugares por do passaba era infinita la gente, q acudía a uerlo, 
el q1 como se vio delante de sus altesas, y auiendo visto su palacio, y trono Real y 
el grande acompañamto de grandes y señores q aquel día ocurrieron, qdo admirado, 
al fin se llego al trono y doce! donde estaban, y se ~rrodill() . a sus pi~~~ haciendo 
antes y al llegar sus Reu•s y les pidio las manos, y tambien por la lengua q iba a su 
lado, y dandoselas Jas b~e_sQ, y se llenaron los ojos de lagrimas y hablando en la 
lengua les dixo, q le recibiessen debaxo de su amparo, y q el se olgaba, y gustaba 
mucho de ser vasallo de tan grandes, y poderosos Reyes, y q11eria ser christiano 
como ellos lo eran; el Rey lo lebanto, y lebantado le abra~o, y le dijo con muy 
afegre semblante q era de ello muy contento, y q q_~e~i<t_ser su pad~ino, y assi -~e le 
hi<;o su baptismo con gran solemnidad, como a persona 'R1 y le hi~o poner su pro
prio ne Don ferndo de Ouanarteme, y le mdo vestir de muy Ricos vestidos, y q se 
yolufesse. ··a: Cail~, y hiciesse con los~suyos~-q·s·e-hTciessen tqdosChristianos~- i íe -
diessen la tierra prometiendoles libertad y buen tratamto, y el nuevo ahJjado se lo 
é.f.~iiJeD"§/-~ pidi~!e-eri ·ret6r1lo- '.~~--~}§i~~~=~T!~?é darie r• e~ :f'p• sus=Cfes-cericiientes a 
Ql,lai~_Q.m, y sti'alte'sa se lo concedio, aunq penc;.o q mayoqnd[~ pegi¡¡. porq es una 
·ladera muy.agria-d(tmórifes, y riscos rrniy'pendientes''q''''descienden hasta la mar do 
no ~ecria otra cosimªs q gamldo-sa[uage de cabras y puercos, y en aquel tpo auia 

'· -- - - . -··- --· - ----- - - ~-------.,-

muchos en aquel lugar y a la _dha)et1g!!l_l q llebaba consigo Juo Mayor) e hi~o m~ <;!.e 
la vara de alguacil mor de Can• y mando se le diesse nauio y todo lonece_s;;¡o p• vol-
uefse' a Can•.z __ ~EP~~go~-a:_r::a,)1'ü ~Mi~{de M~~k~ Í?.s yql~jes.i~ y--~~s, hl~i~sse buen 

tratamto el q1 l~e ~~no ª--~1!1~~~~=~-~:m ~?~~~~~t-~~ -~-is~~i~~~1• CO_E _el ?_ho_ OJ,la,garteme, t-
y Juo M~yor juntamte traxo prouon aesu Maga p• q Hernan Pera~a se fues1~~a k 
fslii-dé la Gomera, pero.Ci__no~Ilebasse consigo los OÓmerüS;q-aU.ía traído a Can• el 

,..c...___._._.~.--, . .o••- -~-.._ ___ ,,.,,_.·p-<.<..,...__._. -_ • .....,_¡-.-.re-,, -- _,_,, ~ .•• •· .. - ........-"""""'~----,..--~ 

qua! vista la prouon se fue luego a su tierra donde fue muy bien recebiqo assi el_~ _sy 
'esposa. como de--sus bassall'os.' Pues el dho ·ouanarteme_ Rey acord<!nflgse ,~~¿_¡_<!., 
i9.ii&s~a_g auia)e~~11()'a ~sijs ¡)Jtesas,< y ae íi-muclia'ffi<i~q-cte sus 'Re¡tes manos auia 
recebido tom-.9 sopsjgq aJ. J\lguas:il rn,~:,1 .Y.Jlle e111>.~~ca de los Canos sus bassallos q 
-ª1Jda]?<_1I.Ll?.Or~s <:~tr~J. ~-~E.!l-tacto?. tristes y temerosos--con su~prrssion y auciencia *, 
hallolos en un lugar que dicen la fuer~a de Ventag(lire, y alli todos se alegraron de 
v~-rfé';)r le hicieron gran fiesta, ypréguntas" de .. sU. p~ision y lo q auia passado, y les 
dio larga relacion de todo, y por postre J.~s rogQ, q se voluiessen Christi<!U9~ como 
el lo auia hecho y tuuiessen por bien de ~a;; la isl_~ a sus altessa~ como el la auia 

* sic. 
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dado en ne de todos pNmetiendoles de su p1e toda libertad y buen tratamlo, y q 
mirassen q aunq fuessen' dies''Ve~es~mas' Cfe"'los q er~~ éra imp;5Íbl;-dcl~derse --de . 
vn~Rey.tan poderoso lo q1 les encarecia a su modo, de modo-q ~todos porvni~parte 
;;_-.E.~,,, _ _.._ ....... ~.,. .... ~ ...... 

se ofrecieron a rendirse a sus altesas, y· por otra temian su gran poder a todo lo 
q1 J~~_ayudaba mucho el Ju0 Mayor, tanto q 1~ _fr!ayo~ p:e de los Canos q;l~l~~on-

-~~~cf~~~~t~~~~::JJ~~~%~ ~~~J~1ii1tlli~~Í~h;~~~!de~ gd~~t_e~~j~§-~i}~~ "r/t• / 
~ __ .... , ..... _, ""-·-~ 1 ~--•••• , .. --... , ' • • ' 

.difunto, y la otra mitad heredaba pgrriJu~rte _de el dho Ouanarteme porq era casa.:.. 

~~~,~~~~;~~;~~~~:r;~~~~~~~ti~·º.J~~~A~~~~~~~it~~=iji1~~~¡:t\~~I~1rm·~-- h~·o?'~' 
.§1QEJ-2.5l}?.ert~n"~siél, a la sobnn~J y todos los Canos aunq por vna p1e tenian buena 
voluntad de ha~er lo q les pedia el d. Ferncto Guariarteme Pqt~<2.!8..!!.9._92?J?.a]l_Q~_Sél: 
~!:.~cf~r aLcJ.~._I~!c;le ~~~~}~s~a_1_!l~ct~pt(iba _diciendo!~~ __ g_J~~ auia de burl¡¡.r como 
burlaron a los gj_b_an ala isla de Tene contra los Ouanches. Con esto lQ~ gu_egpsde~ 

-D. t~~~~ó"i:Jü"i~arte~e, .ri~.i.ii2Y~~Eé_o.n, ni fueron de momento J~,~?T~n9..QJJ.!l.~-~ .. c!~ 
1 

todo esto noticia el Oouor Ve~~~ y __ ~LAJf~r.f_~LJ.iümes de Sotomayor apersiuieron 
foda ttf:~~<i.fu_~r911 so.~ _ello~, y_Io~_t!ll1ier_q!UI1l}m:~ 9,i~~-.::!.:~~?s,_~-y~auñq .. -
hicieron todos sus poderios no fue posible rendirlos, al fin visto por los nros q no 
l~gdian.~n!r.'!r, y alli no se ganaba cosa alguna, acordaron retirars~ a rehacerse 
de mas gente porq en aq1 cerco les auian ~~~~~o_ ~<:_~o hoin~r,es, yherido quins~ ~- C)) e;: 
con poco daño suyo de los Canos, reforsados por** los nros, y con mas corage del ..c. ~. 

passado yu,~l2_en ~E~~l.9_§~C:<U1~s, y_~halJ.f![Qnlg~~.retirados ~l!_vna _f_l!(:!]:~!!- q dicen q_~ 
Arjod<!.., y el ÜP.J.I.~':..por.vna-p 1e y eiJ\'ljg_u_e_l ej.~ M.m{kéJ..RQX9tra dieron sobre ello_s . 
"éün-·tanto imp~tu 9 los hicieron poner e.!l~huid_<Lffi..~j~rrL;rr.tibll., i]2s_:IJi9~-sig~i.~!!.~·· 
r<i9L~J y a el passar t?2L.YQ<:)S ~pa]Qs-PCJ..~~Q? q los detenian ~§fqrsarQps~ !~.S. C:a,rr~~1 .Y 
volu_i_e.ro.n sobre los nros, echandol_es ensirna m11chas piedras y galgas en tanta 
._. __ ..._.. ~, •• ----··----~····., ..... - - -- • - ----~~-- ------ ___ J ~~-

~ qJ9.s.Jna.t~Q.a_p .LE~~i~!J...I2~~~-º~- §Ln_p9Q~L ll_~g~.r ~~]los, . ~- j_ui~J?: otra pte_y~ 
alli el d. ferndo poniendoseles delante en altas vo~es les rogaba q sésassen de ha~er 
;~~sdaño,. y q ~o· echasse~ ~quell~s piectraspero""c~mo ello~ vian la suya, y q en 
aquello i{~s hacian gerra no querían antes ellos con mayores vo~es, ro_gaba!), y re-
quirian <1l Don ferncto qie . .f!Párláss~ a una p1e .9~91.~ a0an.._c:!~úi9.ólj()_ci9,S sus 
enemigos gJ~.~-Sl.ll~ti~n.J2..1TI":t .:?.Y: .. .Ji.~r.ra., ..x=~~J. dho -~·- .E~~I1~~ m~ y so_q"~t~IJ,te J~_e!~~: .. 
uerabaen su Ruego, y por tenerle resp~c:tP, y muchos de los C:ª11os dexaron de 
~c-¡:;;¡.=ias"gaÍg~s:~x-·~<;t§§LPudieron ~.ss<:tP'!I los q escaparon 4é.~qu~l ~m:teto q de otra 
formá eséáparán pocos segun fue el gran peligro en q todos se vieron tal q nunca 
lo pensaron, ni imaginaron: En esta ocason .!!Ll!!:kt()~I] .. ~LMigge)_ge_ fv1c~xi~a, Y_ITiuch()s 
~sus vis~<!Í!l9J1 y otros <;_a~alferos c.()nqtti~tadores q fue gran lastima, y ·los sintio 
mucho el Oouor Vera, y Rogo al_d._ ferndo hicie~se __ ~nten:'!t todos los difuntos, y 

'<"S>DOÁ;- .. ¡::.,~ ~~.,_ .• ,..._- -,,L,f_-·• .. 1 ' ,-• ,, .. ~,.- ~~-,-·, ~-·•~ ·----------, 

* sic, por "cuyo hermano"?-** sic. 
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fueron enterrados luego, el Mig1 de Moxica y los demas, y todos los heridos se 
'· . --' .. ~ ---· ·.--~----- _____ , .. __._ .... ------- .... ~ -~------' - ·- --·---- ........ - ~ ~ -·-
tr~~en)~ l_c::urarÜ_!! lo meJor q pudieron ~I_!__~!!~blo_~4~0ª!9'ª-r. ej!_Y~na c~sa grande 
q estaba en el canto. <:te.Llugar, y en otra casa cerca decian missa, y la continuaron 
s{e.la_i\i9giclQñ~:1f.~t-~~ s_ .. }Jag.Q 7o·--fue'f<irr. ~rit~rú'd.Qi~Ios-~muertos, .y mientras alli 
est11uie.r.é>n ~h-ª.~l~fld~se por causa--cfeTos mal o~eridos q auia, y de ~fos- muertos, 
-~~~ieron alli junto de la-ÍgJééiá vn fuerte <¿ __ torresilia ar'rima~a_a "na ca~a grande d{! 
I~.s a'O'(igüos-tru}T!~~u_uiero~ .Jos~ heridos .h_asta_q_·s~naroñ.-y"vi.sto por el Oouor ":':~, q 
sus heridos éstaban ya con salU:d volmo con mayor esfuen;o otra vez a juntar su 
gente por ver si podia dar fin a su buen deseo, q era ver acabada aquella co~quista. 
Mal~ho con su gente hasta q hallo a Jqs C:an°5

. y junto de la fuen;a q decian Q«;! 
Ansote, y alli los cen;aron hlrieñdocon gran coraje en ellos por estar lastimados de 

"la borrasca passada y visto q por ~Óa pte les apretabanfos ~ros~ y-q por otra ·el buen 
don f~:_rndo guanarteme~ les ofrecia grandes libertades; y franquesas si .?e dies~-en 
n~ (ie susaltessas, diciendoles, q donde no tocfos"aüian de morir, q no permitiessen 
morir como barbaras pues q podian viuir como christianos catholicos: a algunos 
dellos les pareciá bien lo q el dho don Fernando les decia, y querianlo poner por 
obra, mas el q pretendia q toda la isla fuesse SllY~Jos estoruaba, dicien_c!9le.s q aduir-

--... ~~.,,~-~-r--~----~~-...--~-----~-------r-~--- • P"•·.·r·- ""''-~ •-·~·- -·~··--o ......,. "--'-' 

tiessen q era cosa dura conoscer Rey nueuo, y desposeerlos de lo q tenian, y quitar-
les su fú)ertad, y aser'caÚtiuos, y q''pór~fomenos harian con todos los q se rindieran 
lo q auian hecho con los Canos q inbiaban a T,ene q los dejaron desnudos en Lan<;a
rote, y despues los desterraron de su Patria, y otras muchas cosas diciendoles q 
mirassen todo, y hiciess~p.~cpJ1lQ b_ueno~1 pues defendian su Patria, y sus haciendas, 
y libertad, con estas, y otras sem~ejantes !il_~OQes. estaban los Canos tan perplexos q 
nq_s~_0.§ª1Ján deter!Jlinar. mas Í<tmbien el_l>l[end. ferri~0 le_S_J?~tslladio con sus ra<;o
nes, ruegos, y promessas. q con vn grandisso llanto hicieron muestra de-iehclífse. Lo 
q~(I.Cvisto por·ecl q preteridia la 'isla Ée aparto de ellos con g~~~di~so enoj~,~y·~;e··fue_ 
a un despefiaélero;. q llaman de Tirma1 y el,' ·.y vn muy· gran amigo suyo se abrasaron; 
y ~e arrojaron de_ ~lli abaxo,· ·:y· .Se.-hiciergn pedis<2s. diciendo q mas vaúa-morir assf 
q no ser sugetos a Rey extráfiéi-lo m-ismo se dice q hicieron dos mugeres. Al fin se 
rindieron los Canos que con mucha humildad se viñleron deba~o- cÍe ·¡a- v-andera de 

-- -·-- .-· r.•-,.._. _____ ._ ----~ ~-

los nros,,donde fueron muy bien recebidos, dando infinitas gracias a dios ni·o sr' por 
auerles hecho tan señaladas mersedes en dexarles ver el fin de aquella conquista q 
fue el ~i3l_ de_.~ ... E~ __ ¡partir del año del nacimto de nro sr Jesu Xpo de mili, y quatro-
cientos y sete11ta y siete.. · · · 
t- - .. 
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Cap. 22. de como el Al/eres Haimes Sotomayor al~o vandera de victa 
por sus á/tesas dia de S. po martir de 1477. 

Acabada pues la conquista de la isla de Cana q fue dia de s. po martyr 29 de 
Abril de 1477 como esta dho se al¡;aron vanderas de victas y se hicieron grandes 
fiestas, y regozijos por toda la isla 5!}~.19f>~Jugar_~Lmas principal~s principa]mte J~ 
Al<;:o el Alfe_res Haimes de Sotomayor en la ciud q a ora se llama de Las Palmas, y 
en J~~g_~· C:<J.na~_se .IÍam.aba. eqtón¿és. g~n'iguad~: ~()n mucho regozijo y _con trompe
tas, y atabales dando como esta dho de to * ello la gloria a dios, y en hacim10 de 
g~asias "ütro di~rtslg1~-- se celebro vna fiesta y missa con la mayor solemnidad, y debo-
don q se pudo, y !!tego_fueron todos los_ Canos baptizados, y fueron christianos y 1 
los principales conquistadÓres-fueron sus padrinos, y de ellos se-sup-o lo's trages,' y-- e<0 .t\1-
costumbres, y vsos, principalmte de como aq!l_~_Laisla _estaba diuidici<t_en do~ ptes, y QíAM 
era de dos sres o Reyes llamados los Ouanartet11.~§1• q era lo proprio q decir Reyes, 
el vno tenia1ipoblasi<:m -derlijgar de Óaldar, y de la Oaete y otros lugares adia-
centes·a- estos , y éi otro tenia el lugar de Tefde~ y el de Agúimes con otnl.s -estan-
éi~s· ¿omarcanas de CéiQ05

, y ~~to!)--fenrari en- éacia lugar sus ju~.Z~§ q~~i~ñiir1istnibaJ1 
ru·sJ~ , Y. mandaQi!i~~t_'!~ ~¡ q lo mere<:!a, 'i ajorcar al q hacia pQrq, y pa el -éfecto-
tenian Berdugo diputado "con saÍa-no q acudían a todo lo q se les mandaba, los 
quales .. no auiañ- de. toé~~- en lo q otro auia de comer o bep~r, auia entre ellos nobles, 
y villanos, los noblesjraian- barba larga_ y: cabe.llo crecido, y-- ñü,-ies era permitido 
matar, _ni g~i~arcarn_~, y_los yi!Ian<:>s eran obligados a s~la.mafiir,"y gulsa._r)os qua! es 
por .. señal.!1Q .. Y:~anJ?.arº-ª'-11L~!lhl~UQ, estos Canos. tenían por$antuari.~.§; do.s Riscos 
llamados Tirma, y a magro, q tienen dos !~guas cada YOO en r~dQncfg q confinan 
con el mar, :{~eLiií.aJj1e_6_b¿r é}·-a··-~st"Os cerros se acogía era libre y seguro, y no le 
podían sacar de alli, si el no quería, gl1~rdabanlo.~, y reuerenciabanlos <;.omo a igle-
CÍq!), y como acajuramos por la casá-sta de Herusalen juraban ellos assistir Tirma, o 
ássistir Magro, .él di¿s leilamªb(lt1 A.Jco'r~-n;c'onosiim q- aufi vn Dios solo, sr' -·de 
'CfeÍo, y- Úerra~ ~nl~- cad~ VI}g de l_s>.~-º~~~i_i:_t~ro_~~J Vn faisan q llamaban q era SU 
tp"~n~m_c:l~ _s~_cerc_l9t~ p~m~r~_d$.buena vida, y e~emplo~~rq1 respectaban como a 
santo, y el qdo a_l!~-~i~r.~Ji.9<t9 j~_f)t_<!l?a la gente, y _la Ilebaba en~ELOC~~sLo_n_ !J-Ia orilla 
del marcan-varas, y ramos en las mªIJP.!i, y cíamando en altas vo<;:es en sti .. Tengt.ia~· 
y-mlrandohacf~·el de!Ó~pÍdi~ndo a dios Agua .y llegado~ al mar ~~!?~~-~!1 ~J muchos 
golpes ~on_las_ Y'!rª~' y ramoS,J' ,!1_!"0 gran QiQ$V§lmdo de su acostumbrada tnis~rjc:;a" 
siempreles Pr.QJ!~Yil del agua q auian menester. T~I1Í~f!Ios dhos Quanartemes $~~ 

• sic. 
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de recreacion, y passatpos donde se juntabanho111bres, y mugeres, .a canhtr,, y a 
"bailar; y acabados-sus-cantos, y bailes, ordenaban su~_ banqu~tes y __ ~gtr!J.<fas __ ~?~~ 
mucha- Ca:f'ñe,J:.Sictii.::~y _<::Q~iq¡J.l auiicf'iñas vsa.b'air-ae ··¡a·- asado,. :Y"~algunas ve<;es la 

frei~IL~Sl§.IJ~~-.mn --~u ll?a_n~eca¡ ~--- ~~J~ ~u!s~d() J.2)1~!!1_<Ü?.~rr-~él~a_IQ!1~J demas 
desto comian mucho~?-~~ qu~_ I]ac_ian de ~arinaa d~ sebada tostaq11, y_.)_o a!!l_a~~ba~ 
con leche, o con el cald() dela,olJ~ otros lo amasaban conagua y sal como oy hacen_ 
muchos de ias islas, y lo comen, y este era 2_E_P.an quolrdiaño, su frufá"'"eran 'liigÜ~, - -~ -" ----·--~- ~_..,..,__ -, -~-~---·-•-•....;....-~--~·-·-· _,._~ 

'q- tenian en abundancia, los qles passaban al sol y los_~p.s<J.r.taJJADen cuerdas de jun-
cos; y_lÓs ·haciall·e·n·p-eÜas, y los guardaban pa todo. e( año, y _aC(l~<l:d<J.S SUS comidas, 
,LQ.ª.ri~~t~-~~ yb~~á la mar ~ _nadar -~}.l()s_yjlJafQ,i;iad.áí?in co'mo pes'e~~~--),--assrmf~-
mo tenían estos guanarteme,§ casas de Donzellas encerradas a manera de e~Pili~:
damia'·q-~oy- 'ilamán 'irioríjas, a estás tales lasiiámab.an_Ias maguadasnüsaTian fuer<~,_ 
deacfuellas casas sino a pedir a dios buenóS"Témp~rales, _y a labarse ala'mar,. ~;~n 
Jl:l.':!Y queridas, 't regalacfas. d_üü~~~Q~~ñ~~.te.m~§:.~i~>Oser~_i~a§. deJos- n,ob·I~;:~Y''' s.u_ VS(), 
y costumbre e@, ·_g=:g~~il~ s-~~que~~- c~-~~[1 ~L q_~~nart_erne Ia. _auia de conoscer 
primo, y por su mandado algo de lo.s_nobles Y .. e~ktal despues q auia dormido con 
éü~; iá ·-entregaba a su marido, _y_<f~.-~al!i gtcl_~,lant~ )<J,Jegi~!1 y reuerenciaban a este 
noblépor sú'¡Jádrino, y duraban sus casamtos y matrim0 mientras los dos estaban 
conformes, y' se descasabán qdo a qu~Jquier~' de VIlO dellos les daba gana¡ estaban 
las casas arril)a'cthas prouei·d~s siempre de Donzelias q apenas-'saiiá V'ná cicto .entntb¡ 
~tí-~; sus principales ·armas era~ piedra~' q la q salia' de sus minos la níetian donde· 
q-Üerian. y apenas ernioán' á ·lÓ q tinÍ.ba~, tambien tenian vnas latas de ~L<?J9§1<!.ci9 .9.~ 
hasta sinco, o seispalmo~ agudas las puntas q las tiraban como lan<;as, q las encla
IJabañ--a-do quÍer q las tiraban, y eran tan diestros con ellas, q a Jos nros con mu
cha facilidad rebati.ao las lan<;a,s, rTes gúeb,rantaban l~s- ~spacÍas y entraban. con 

~' t~~ ~ilt~: P;g;~~!Ia~~sso~;i~: /J~~s¿~~~~~im¡~ ~e:~~r~~r;:a:a~r~~~ -~u~~r:;~~7d~~~ { 
\ '-"~- -· J la q1 recibio con gran contento, y honrro en todo lo q pudo, q esta era hija de 

Ouanarteme el bueno, y le pidieron la pusiesse en guarda a christiano q fuesse 
noble y la tratasse bien, lo q1 el capn po de Vera acepto, y estando presente frafico de 
Mayorga alcalde mayor de po deVera se la entrego con gran contento de todos los 
Canos, la q1 luego se baptiso, y fueron sus Padrinos Rod0 dé Vera, y franco de Ma
yorga, y su muger.Jua de Volaños, baptizola el Obp0 don Ju0 defrias, y le puso PQJ 

n:~Rpfí.aCathalina, era de edad de poco mas de dies años, ~ra blanca, y rubia, q 
'éntre los Canos se tenia por gentileza, estuuo en casa de-Mayorga· hasta q vino de la 
isla de Lan<;arote a viuir a Cana, Massiut de Betancor, cuya muger era d. Luisa de 
Vetancor la sobrina del Ouanarteme por quien fue el resga:te de los ciento y treinta 
ChrisÜarws, la q1 la tuuo como a hermana a la dha D. Cathalina, q rio se trataban 

• enmendado de otra mano: "Ija". 
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menos, hasta q fue de edad pa c¡1sarla, y la casaron con vn cauallero de Toledo 
llamado Herndo de Ousman, nieto de Hernan Perez de Ousmá.n sr de Ba.tres, y Allen
villet cuyos descendientes son los Ousrnanes de la noble villa de Oaldar, no se le dio 
a doña Cathalina.saluo las casas Canas q fueron de su pe por no tener quien lo 
pidh!ss~,·y assi viuio el Herndo de Ousman con pocos bienes solo tuuo lo q se le dio 
por noble conquista_dor. Don Ferndo Ouanart~me. fue a la, conquista de Ten e don
de m_l]rio, enfermedad de q no vbo buena sospecha, q .se entendio q)edieron con. 
q ~l!~i~sse deste D. Ferndo, proceden losCarauajales de Oaldar, y otros de q es 
noto /luego ~ ÜOU0~ •• .1:~.5!t!.<Y~!~- dio .~x.i~s.2 a sus altessas (~QlllO Ja_isla de gr§!n 
~a,~a estaba ya _cqgq~ist~da, y todos los"C:al1~'::<;:hrLs.ti~l!QS, y baptizados de q daba 
largas gracias á dios nro sr. y q todos los Canos estaban muy contentos en estar 
sugetos a Rey tan christianiss0 y poderoso, q se siruiesse de conceder vezindad a 
t'octos los q alla se quisiessen ir a viuir, en esp~~lal q premí"assé a todos i;s coiiql.iis
tadores, q la auian ganad;;~-·en parHcülar a los caualleros nobles q auian seruido a 
su costa, sin sueldo con sus personas, armas, y caballos, peones, y criados q auian 
Ilebado solo por seruir a sus altessas, y con esperan¡;a de el premio, y repartimtos de 
tierras, q esperaban, q se les auia de dar=Sus altesas lo concedieron todo, y . ciieron. 
su cedula yprou~n Real so_rn_~t~-~ct.al proprlogouore:.~ó ... 'i!~Y~i.~~-¡:;a· q hiciesse todos 
los repartimtos, conforme a la calidad, y seruicios de los conquistadores, y el Oouor 
en virtud de la Real comisson ~~b.~.<;LeD!J9 ~l1s rep<t~timtos entre todos, y dandoles 
sus titulas <!~.fi~rr_as1 )' __ 1!-gpª_s., y heredamtos confqrm~-ª.l.<!.S-ªH<i<:t.Q,. y seruos q~ cada 
vno de modo que quedaron todos contentos, los quales todos se quedaron aveZin_:.· 
ct¡¡dos en la isla, aunq algunos passaron depues a seruir en la conquista de Tene, y 
la Palma, donde tambien se les dieron otros repartimtos de tierras y muchos de ellos 
los vendieron, y se voluieron a España pero las noblesas de los conquistadores de 
Cana toda qdo en ella, porq fue mucha la riquesa de los frutos de asucares q se dio 
en ella, q de la parte del norte, y de lebante venían a cargar nauios tantos, q enrri
quesian la tierra, porq luego como se acabo de conquistar, el Oouor po de Vera 
irr~bio a J;:spaña y a la isla deJa}y1adera por frutales, y cañas de asucares, legumbres, 
y todo geé de gánadó; y de cassa, y se plantaron por tod~--iá. ·isla· muchissos caña
berales, q luego comensaron a dar infinito asucar muy bueno, de}orma q la islqen 
breue tpo se ~nnoblesiq, y auia en ella mucha caualleria; TantÓ.q en solo la villa de 
Gil dar en vn. regozijo se vieron juntos en vna pla¡;a ochenta caballeros en muy 
hermosos caballos de los linages de Betancores, Bargas, y Haimes, Quintanas Figüe
roas, y Ousmanes, Cherinos, Aguilares, Herreras y Carabajales, Vegas, Sambranas, 
y Sorias, Oodoyes y otros muchos todos nobles, y lo proprio era en la ¡;iud de 
Telde donde asentaron muchos caualleros, y gente noble, q vinieron sin sueldo a 
la conquista, y en la ¡;iud Real de las Palmas auia casi docientos caballeros Regala
dos y los caualleros conquistadores trataban sus personas y cosas con mucha osten
tacion, y grandesa, y acudieron muchos moradores de nueuo de diuersas partes de 
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España, y el dho Oouor Vera hic;o el primer ingenio de agua cgrca de la c;iud vn 
quarto de legua, el rio arrilia{fpassápor''eiia-q'seiTim'aba de Úe~igy~~i,y'efalferes 
H<Ymes de Sotomayor hic;o. otr9 q molía con cauallos en . el_ sitio donde despu.es 
T~e;mJcasas. de Jos_nobiesM_9_ika¡-siü'él-TO~;-yTesca~os- !lastá}unfar con .. el monas~ 
térfo- efe san- freo donde despues hi~leron·-~~bien casas óTrüS"c-abaiférÜs .co~q~ista
dorerfontanaS,'Végas, y Calderones, Serpas y Padillas, Peña! osas, y Pelloses, y Va
chicaos, y el dho canuto de sr S. freo ~-~ coine!lsg _entol1c:.es 19§. ci}:n~~s, y despues 
creciendo ·eL!!l:l_!11° __ ci.~J~s <:_añas _por toda la _isla crce..f_i() el de Jos ingenios assideagua~ 
como de. caballos q se hiéieronen muéhis -pirtes como-· ;;é- pareéé":oi'<!iª'' particu
Jarmte en Arucas, yPírgas; yb.arranco.de'Guada!upe;·¡:;¡~o-·q~üafroTngenios Thomas 
de Palensuela, y en Tirajana, y en los llanos de Sardina, y en Telde otros tres hic;o 
Al0 Rodrigues de Palensuela su hermo a Jos qles y su pe , y otros hermos q murieron 
como caualleros conquistadores se las dieron en repartimtos en las dhas ptes y en los 
ingenios de Arucas sucedio despues Juo Maree) caballero frances casado con vna 
hija de un caballero conquistador Santa Oadea, y en el de Telde sucedía otro con
quistador Al0 de Mattos, y Christoual Oara del Castillo tambien conquistador, y en el 
Agaete otros caballeros Palomares, y en Guia Jos Cairascos, y Soberanis italianos 
tambien conquistadores, y casados con hijas de tales, y se les dieron grandes repar
timtos, y hicieron muy grandes ingenios de moler cañas. 

Porq no qde en silencio dire aqui como el gran Doramas referido atras esta
ba en reputacion d~ muy valiente, y se auia hecho cap" sin Jica del Rey, y se vino a 
ensoberbeser y ser mal quisto de la gente noble y especialmte de vn J-¡idalgo cana
rio llamado Ventaguade, el q1 viuía en Arganigin de donde vino_ ~n busca del 
Doramas del q1 a viendo tomado por señas pa conoscerle, q traía su tarja -qll'art~~da · 
de blanco, y colorado le espero en el camino por donde . iba a ver sus ganados, y 
estando el Ventaguade sentado con sus armas aunq le vida el Doramas, no hic;o 
caso del, y queriendo passar el Ventaguade se leuanto diciendo en su lengua, aquí 
somos y arrojando!~ vn puño de arena en señal de desafio se cubrio Doramas de 
su escudo a este tpo le cogio Ventaguade, por entre las piernas y alc;andole con 
todas -sus fuerc;as dio con el en tierra, y puesto sobre el le tenia de tal modo q no le 
dejaba tomar aliento-, y vieridose Doramas assi, y tan fatigado, no entendiendo 
vbiesse otro q le igualasse le dixo quien eres tu que me tienes como el gabilan, a el 
peqño paxarillo, Ro Ventaguade, conosete quie'n eres tU:, y despues sabras quien soy,· 
a esto dixo Doramas io conosco q soi tresquilado, y me llamo Doramas, y soy hijo 
de Doramas, y en q10 a ser tresquilado era señal de q no era hijodalgo, entonces le 
salto y quitandole las armas le dixo sabete q io soy Ventaguade y solo e uenido 
P~. q conoscas q no te as de igualar con Jos hijosdalgos, y meas de prometer de 
hacerlo assi, porq lo q aquí a passado lo. tendremos· en secreto sin q persona 
aígalo ~epa lo q1 le prometía Doramas debajo dejur~m10 , y assi se fue el Venta
guadesin querc::r recebir cosa alguna del Doramas por no ser conosido, despge_§ ge 

1 
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lo q1 en cierta escaramusa q tuuieron los Canos con los XJ>iªnos peleo _el [)q_ramas 
valeros~!Jl1.e y siendo loado devaliente, dixo el Doramas; no hagais, tal, no me loeis 
porq en Cana a,Y qúleri pocos dias A.tn~JUL1ü debaxo de sus pies=acabada la con- (¿) ( 
quista-cte'cana don Al0 de Lugo alcalde <!.<:J~.I9_rg_!ie.Ú _ _Q<J.~Je fue L-~1:1-~ alt_t;?_ll~, y 
les pidi~~..!Ed la con9~i_sJa .9~Tái~!~~ª~~I~!!~", ,Y ]_a' }Jall!l~{ y~~u Magd ~~J~-~-~!_1_~~~
piQ,")Tfue a elía. Hebándo consigo a d. ferndo de Ouanarteme, y a!__famoso Magnani-
dras, y otros Canos y conquistadores de la isla de Cana q la ayudara a ganar, y gana-
ron las dhas dos islas, y en la de Tene murio el dho d. ferndo Ouanarteme como 
qda dicho atras: los señores Reyes Catholicos qriendo q las islas se gouernassen en 
paz, y en ellas sé mantuuiesse Justa determinaron de poner auda R1 en la isla de 
Cana como cabessa de todas, q conosiesse de los agrauios, y assi nombraron tres 
Oidores el año de 1507. q todos tres se llamaron pos el inas antiguo se llamaba 
.!:~~e .C~Knes, e!_;;~gl:!t:l_C:Ig_,E~.g_e_,§urii<!~ el mas moderno ~~dl!Sa Viscaino, y 
al gouor q auia entonces se llamaba Bernardo del Nero-Los Obpos q anido en 
Cana desde acabada su conquista, el primer obpo fue, D. Ju0 de frias, aunq antes lo 
auia anido de Rubicon, como fue fray mendo, y otros-el sego don Mig1 de la Cer-
da; el 3.0 don Anto de muros: el 4 D. pode ayala-el 5 D. ferndo de An;e el 6 
D. Luiz Baca q puso la pila en guia-el 7 vno q no vino y murio en cadis,-el 8 el 
dr Virues q murio en Telde el 9 vn frayle freo q murio en el concilio-el 10 fue vn 
fraile q murio en Seuilla y desde el año de 1570 D. Diego desse-D. Bare de To-
rres, D. fray Jtt 0 de An;olares-D. Christoual vela D. ferndo de Rueda; D. ferndo de 
figueroa-D. freo martines D. fr Ju0 de sosa frayle frco_el dr. carriasco-d. Jope de 
velasco-el dr corrionero-D. po de Herrera * fue fraile dominico este no uino 
por estar viejo, Don frai Jtt0 de gusman fraile de nra horden goberno este obispado 
quatro años de aqui fue promovido al alzobispado de taragona; don christobal de 
la camara i murga i de aqui fue promovido por obispo de salamanca, don franco san-
ches de billanueba i bega arsobispo de Taranta i obispo destas islas Don Rodrigo 
de Rosas i el ultimo el maestro Don fr Juan de toledo de la orden de S. benito. 

* de aquí al fin, escrito de otra mano y con otra tinta. 



NOTA 

Hemos procurado respetar la anárquica ortografía del ms., salvo la separación 
de palabras y el uso de las mayúsculas que hemos extendido en ciertos casos para 
facilitar la busca de nombres propios. 
· Deben corregirse las siguientes erratas en el texto de la Crónica: 

Pag. 3, !in. 8, añádase sus deudos a caballeros franceses; !in~ 17, léase 
estonses y no entonses, las dos veces. 

Pag. 6, !in. 1, corríjase puerto en vez de puesto; !in. 13, le en vez de se; y 
!in. 17, Masiu en vez de Mosiu. 

Pag. 19, título del cap. 12, añádase el ante capitan . 

• 
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